Sepher Tehillim (Psalms)

Chapter 1

Shavua Reading Schedule (1st sidrah) - Ps 1 - 4
SCROLL 1
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1. ‘ash’rey-ha’ish lo’ halak ba atsath r'sha’im ub’derek chata’im lo’ "amad
ub’moshab letsim lo’ .

Ps1:1 Blessed is the man does not walk in the counsel of the wicked,
nor stand in the path of sinners, nor the seat of scoffers!
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2. thorath cheph'’tso ub’'thoratho yeh'geh yomam walay’lah.
Ps1:2 his delight is in the law of , and in His law he meditates day and night.
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3. whayah k'’ ets shathul al-pal’gey mayim pir'yo yiten b’ ito
w' alehu lo’-yibol w'lzo! ‘asher-ya”aseh yats'liach.

Ps1:3 He shall be a tree planted by streams of water,
yields its fruit in its season and its leaf does not wither;
and 2!l which he does shall prosper.
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4. lo’-ken har'sha’im ~hamots =tid’phenu .

Ps1:4 The wicked are not so, they are chaff drives away.
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5. “al=ken lo’-yaqumu r'sha’im bamish’pat w’chata’im tsadigim.

Ps1:5 Therefore the wicked shall not stand in the judgment,
nor sinners of the righteous.
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6. hi-yode a derek tsadigim w’derek r'sha’im to’bed.
Ps1:6 knows the way of the righteous, but the way of the wicked shall perish.
Chapter 2
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1. lamah rag’shu goyim ul’'umim yeh'’gu-riqg.

Ps2:1 Why do the nations swarm and the peoples meditate on vanity?
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2. yith'yats’bu mal’key-'erets w’roz’nim nos’du- - w’ al-M’shicho.
Ps2:2 The kings of the earth take their stand
and the rulers take counsel and His Anointed, saying,
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3. n’nat’qah ‘eth-mos’rotheymo w’nash’likah mimenu “abotheymo.

Ps2:3 Let us tear their fetters apart and cast away their cords us!
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4. yosheb bashamayim yis’chaq yil’” " ag-lamo.
Ps2:4 He who sits in the heavens laughs, (Master) scoffs 2t them.
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5. ‘az y'daber ‘eleymo b'apo ubacharono y’bahalemo.

Ps2:5 Then He shall speak to them in His anger and terrify them in His fury, saying,
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6. wa nasak’ti mal’ki “al-Tsion har- .

Ps2:6 But | have set My King Tsion, mountain.
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7. ‘asap’rah ‘el choq ‘amar b’ni ‘atah hayom y'lid’tik.
Ps2:7 1 shall declare the statute of
He said , You are My Son, today ! have begotten You.
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8. sh’al w'et’'nah goyim nachalatheak wa’achuzath’ak ‘aph’sey-‘arets.

Ps2:8 Ask , and I shall give the nations as Your inheritance,
and the ends of the earth as Your possession.
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9. t'ro’em b’shebet bar’zel kik'li yotser t'nap’tsem.

Ps2:9 You shall break them arod of iron,
You shall shatter them vessels of a potter.

PN LD TRYT 122D B700R MRYY
10. w' atah m’lakim has’kilu hiuas’ru shoph’tey ‘arets.

Ps2:10 Now therefore, O kings, show discernment; take warning, O judges of the earth.
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1. “ib’du ‘eth- yir'ah w'gilu bir’ " adah.

Ps2:11 Serve fear and rejoice trembling.
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12. nash’qu~bar pen-ye’enaph w'tho’b’du derek
=yib""ar ‘apo ‘ash’rey :«/=chosey bo.

Ps2:12 Kiss the Son, lest He shall be angry, and you perish in the way,
His wrath may be kindled. Blessed are /! who take refuge !

Chapter 3
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1. (3:1in Heb.) Miz’mor I'Dawid b’bar’cho ‘Ab’shalom b’no.
Morning Prayer of Trust in
A Psalm of Dawid, when he fled of Abshalom his son.
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(3:2in Heb.) ~rabbu tsaray rabbim gamim “alay.

Ps3:1 0 , my adversaries have increased! Many are rising up me.
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2. (3:3 in Heb.) rabbim ‘om’rim 'naph’shi ‘eyn y’shu”athah lo . Selah.

Ps3:2 Many are saying of my soul, there is no deliverance him . Selah.
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3. (3:4 in Heb.) w'atah magen ba adi k’bodi umerim ro’shi.

Ps3:3 But You, O , are a shield me, my glory, and the One who lifts my head.
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4. (3:5in Heb.) - ‘eq’ra’ waya aneni mehar Selah.
Ps3:4 | was crying with ,
and He answered me mountain. Selah.
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5. (3:6 in Heb.) shakab’ti wa’ishanah hegqitsothi yis’'m’keni.

Ps3:5 | lay down and slept; I awoke, sustains me.
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6. (3:7 in Heb.) lo’~‘ira’ merib’both "am sabib shathu “alay.
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Ps3:6 I shall not be afraid of myriads of people have set me round about.
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7. (3:8 in Heb.) qumah hoshi eni
~hikiath ‘eth-/:«/-‘oy’bay r’'sha’im shibar'at.
Ps3:7 Arise, O ; save me, O !
You have smitten 2!! my enemies H
You have shattered of the wicked.
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8. (3:9 in Heb.) hay’shu”ah al-"am’ak bir'katheak Selah.
Ps3:8 Salvation belongs ; Your blessing be Your people! Selah.
Chapter 4
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1. (4:1in Heb.) lam’natseach biN’ginoth miz’'mor I’'Dawid.
Evening Prayer of Trust in

the chief musician; on stringed instruments. A Psalm of Dawid.
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(4:2 in Heb.) b’gar’i “aneni tsid’qi batsar hir'chab’at |

ush’ma’ t'philathi.

Ps4:1 Answer me when I call, O of my righteousness!

You have relieved my distress; and hear my prayer.
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2. (4:3 in Heb.) b'ney ‘ish “ad-meh k'bodi

k'limah riq t'baq’shu kazab. Selah.
Ps4:2 O sons of men, long shall you turn My glory shame?
How long vanity? Shall you seek a lie? Selah.
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3. (4:4 in Heb.) ud’"u ki-hiph’lah chasid yish'ma” b'qar’i .

Ps4:3 But know has set apart the holy man H
hears when I call
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4. (4:5in Heb.) rig’zu w'al-techeta’u ‘im’ru
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~mish’kab’kem w'domu. $Selah.

Ps4:4 Tremble, and do not sin; meditate your bed, and be still. Selah.
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5. (4:6 in Heb.) zib’chu zib’chey-tsedeq ubit’chu ‘i~ .

Ps4:5 Offer the sacrifices of righteousness, and trust
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6. (4:7 in Heb.) rabim ‘om’rim mi-yar’enu tob n’sah- aleynu .

Ps4:6 Many are saying, Who shall show us any good?
Lift up of us, O !
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7. (4:8 in Heb.) nathatah sim’chah b’libi me eth d’ganam w’thirosham rabu.

Ps4:7 You have put gladness in my heart,
the time their grain and their wine are increased.
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8. (4:9 in Heb.) b’shalom yach’daw ‘esh’k’bah w'ishan
~‘atah I’badad labetach toshibeni.

Ps4:8 In peace together I shall lie down and sleep, You alone, O ,
Make me to dwell in safety.

Chapter 5
Shavua Reading Schedule (2nd sidrah) - Ps 5 -7
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1. (5:1in Heb.) lam’natseach ‘cl-han’chiloth miz’mor I'Dawid.
Prayer for Protection from the Wicked.

the chief musician; flute accompaniment. A Psalm of Dawid.
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(5:2 in Heb.) ‘amaray binah hagigi.

Ps5:1 to my words, O , Consider my groaning.
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2. (5:3 in Heb.) haq’shibah 'gol shaw’ i mal’ki w - ‘eth’palal.
Ps5:2 Attend to the sound of my cry, my King and , I pray.
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3. (5:4 in Heb.) ger tish’'ma’ qgoli "oqger ‘e"erak- wa’atsapeh.
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Ps5:3 In the morning, O , You shall hear my voice;
the morning I shall present myself and shall look up.

U 7Y XD AR v pRnTON 8D o
4. (5:5 in Heb.) 2i lo’ ‘Ei=chaphets resha” ‘atah lo’ y’gur’ak ra™.

Ps5:4 You are not who takes pleasure in wickedness; No evil dwells with You.
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5. (5:6 in Heb.) lo’-yith’yats’bu hol’lim I'neged “eyneyk sane’ath -po-aley ‘awen.

Ps5:5 The boastful shall not stand in the front of Your eyes;
You hate /! workers of iniquity.
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6. (5:7 in Heb.) t’abed kazab ‘ish-damim umir’'mah y’tha’eb .

Ps5:6 You destroy falsehood;
abhors the man of bloodshed and deceit.
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7. (5:8 in Heb.) wa rob chas’d’ak ‘abo’ beytheak
‘esh’tachaweh ‘el-heykal- yir'atheak.

Ps5:7 But as for 11¢, by Your abundant lovingkindness I shall enter Your house,
temple I shall bow in reverence for You.
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8. (5:9 in Heb.) n’cheni b’tsid’qatheak
I'ma”an shor'ray hoshar I'phanay dar’keak.

Ps5:8 O ,lead me in Your righteousness because of my foes;
make Your way straight me.
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9. (5:10 in Heb.) I»i ‘eyn n’konah gir’bam hauoth
qgeber-pathuach g’ronam I’'shonam yachaliqun.

Ps5:9 there is no faithfulness ; their inward part is wickedness.
Their throat is an open grave; they flatter with their tongue.
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10. (5:11 in Heb.) ha’ashimem yip'lu mimo atsotheyhem
rob pish’ eyhem hadichemo ki-maru bak.
Ps5:10 Hold them guilty, O ; by their own counsels let them fall! the multitude

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2438



of their transgressions thrust them out, they are rebellious You.
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11. (5:12 in Heb.) w'yis’'m’chu -« =chosey “olam y’ranenu

w'thasek “aleymo w'ya™’I'tsu sh’meak.

Ps5:11 But let /! who put their trust rejoice; let them shout for joy ever;
and may You shelter them, that Your name may exult
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12. (5:13 in Heb.) l2i- t'barek tsadiq tsinah ratson ta™’t'renu.
Ps5:12 it is who blesses the righteous one, O R
You shall surround him with favor as a shield.

Chapter 6
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(6:1in Heb.) lam’natseach biN’ginoth “al-hash’minith miz’'mor I'Dawid.
Prayer for Mercy in Time of Trouble.

the chief musician; stringed instruments, an eight-string lyre.
A Psalm of Dawid.
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1. (6:2in Heb.) ‘al-b’ap’ak thokicheni w'al~ th’yas’reni.

Ps6:1 O , do not rebuke me in Your anger, nor chasten me
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2. (6:3 in Heb.) chaneni

‘um’lal r’pha’eni nib’halu .
Ps6:2 Be gracious to me, O , am weak;
Heal me, O R are dismayed.
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3. (6:4 in Heb.) w’naph’shi nib’halah m’od w “ad-mathay.
Ps6:3 And my soul is greatly dismayed; but , O how long?
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4. (6:5 in Heb.) shubah chal’tsah naph’shi hoshi“eni I'ma an chas’deak.

Ps6:4 Return, O , rescue my soul; Save me because of Your lovingkindness.
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5. (6:6 in Heb.) ki ‘eyn bamaweth zik’reak biSh’ol mi yodeh-lal:,
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Ps6:5 there is no memory of You in death; in Sheol who shall give thanks ?
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6. (6:7 in Heb.) yagati b’an’chathi ‘as’cheh b’ ~lay’lah
dim’ athi “ar’si ‘am’seh.

Ps6:6 | am weary my sighing; night I make swim,
I dissolve my couch my tears.
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7. (6:8 in Heb.) "ash’shah mika as “eyni “ath’qah ~tsor'ray.

Ps6:7 My eye is wasted away grief; it grows old my adversaries.
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8. (6:9 in Heb.) suru mimeni al=-po-aley ‘awen ki-shama™ bik’yi.
Ps6:8 Depart me, 2!l you who do iniquity,
has heard of my weeping.
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9. (6:10 in Heb.) shama™ t'chinathi t’'philathi yiqach.

Ps6:9 has heard my supplication, receives my prayer.
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10. (6:11 in Heb.) yeboshu w’yibahalu m’od ~‘oy’bay yeboshu raga’.

Ps6:10 my enemies shall be ashamed and greatly dismayed;
, they shall suddenly be ashamed.

Chapter 7
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(7:1 in Heb.) Shiggayon I'Dawid -shar =dib’rey~Kush Ben-y’'mini.

Implored to Defend the Psalmist against the Wicked.

A Shiggaion (A song) of Dawid, he sang
the words of Kush, a Benyamite.
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1. (7:2in Heb.) chasithi hoshieni -rod’phay w’hatsileni.
Ps7:1 O , I have taken refuge;
Save me those who pursue me, and deliver me,
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2. (7:3 in Heb.) pen-yit'roph k naph’shi poreq w’eyn matsil.
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Ps7:2 lest he shall tear my soul like , ripping it to pieces,
while there is none to deliver.
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3. (7:4 in Heb.) -"asithi zo'th ‘im-yesh-"awel b’kapay.

Ps7:3 O , if I have done this, If there is injustice in my hands,

1Opv7 IIE EPON] Y7 MY nonyToRT
4. (7:5in Heb.) =gamal’ti shol’'mi ra” wa'’achal’tsah tsor’ri reygam.

Ps7:4 If I have rewarded evil to my friend,
or have plundered him who without cause was my adversary,

T PIND ORTM aPM wey 27 AT

129 1282 TDYD 272
5. (7:6 in Heb.) yiradoph ‘oyeb naph’shi w'yaseg
w'yir'mos la'arets chayay uk’bodi le aphar yash’ken. Selah.

Ps7:5 Let the enemy pursue my soul and overtake it;
and let him trample my life down to the ground and lay my glory in the dust. Selah.
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6. (7:7 in Heb.) qumah 'apeak hinase’ b’ ab’roth tsor'ray

w' ay mish’pat tsiuiath.

Ps7:6 Arise, O , in Your anger; lift up Yourself the rage of my adversaries,
and Yourself me; You have instructed judgment.
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7. (7:8 in Heb.) wa IPumim t’sob’beak w’ yah lamarom shubah.

Ps7:7 Let of the peoples encompass You, and them return on high.
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8. (7:9 in Heb.) yadin “amim shaph’teni tsid’qi ul2’thumi alay.
Ps7:8 judges the peoples; Judge me, O , my righteousness
and my integrity that is in me.
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9. (7:10 in Heb.) yig’'mar-na’ ra” r’sha’im uth’konen tsadiq

u liboth uk’layoth tsadiq.
Ps7:9 O let the evil of the wicked come to an end, but establish the righteous;
for the righteous the hearts and kidneys.
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10. (7:11 in Heb.) magini «l- moshi’a ylsh’rey-leb.
Ps7:10 My shield is , who saves the upright in heart.
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11. (7:12 in Heb.) shophet tsadiq w’El zo"em -yom.
Ps7:11 is a righteous judge, and is angry the evildoers day.
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12. (7:13 in Heb.) =lo’ yashub char’bo yil’tosh qash’to darak way’kon’neah.

Ps7:12 If he does not repent, he shall sharpen His sword;
he has bent His bow and made it ready.
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13. (7:14 in Heb.) w’lo hekin h’ley-maweth chitsayu I'dol’qim ylph’ al.

Ps7:13 He has also prepared Himself weapons of death;
He makes His arrows the pursuers.
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14. (7:15 in Heb.) hinneh y’chabel-‘awen w’ “amal w'yalad shager.
Ps7:14 Behold, he travails with wickedness,
and mischief and brings forth falsehood.
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15. (7:16 in Heb.) bor karah wayach’p’rehu wayipol b’'shachath yiph’“al.
Ps7:15 He has dug a pit and hollowed it out, and has fallen the hole which he made.
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16. (7:17 in Heb.) “amalo b'ro’sho w' «! qad’qado chamaso yered.
Ps7:16 His mischief his own head,
and his violence shall descend his own crown.
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17. (7:18 in Heb.) ‘odeh tsid’'qo wa’azam’rah shem~ .
Ps7:17 I shall give thanks to His righteousness
and shall sing praise to the name of (Most High).

Chapter 8

Shavua Reading Schedule (3rd sidrah) - Ps 8 - 9
IO TR IOy OEmON

(8:1in Heb.) lom’natseach «!~haGitith miz’mor I'Dawid.
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Glory of and Man’s Dignity.
the chief musican; on the Gittith. A Psalm of Dawid.
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1. (8:2 in Heb.) mah-‘adir shim’ak b’kal-ha’arets
t'nah hod’ak “al-hashamayim.

Ps8:1 O s , How majestic is Your name in all the earth,
have displayed Your splendor the heavens!
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2. (8:3 in Heb.) “ol’'lim w'yon’gim yisad’at “oz
I'ma”an tsor’reyak I'’hash’bith ‘oyeb umith’nagem.

Ps8:2 of infants and nursing babes You have established strength
because of Your adversaries, to make the enemy and the revengeful cease.
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3. (8:4 in Heb.) i-‘er’eh shameyak ma asey

w’kokabim konan’tah.
Ps8:3 I consider Your heavens, the work of ,
and the stars, You have ordained;
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4. (8:5 in Heb.) mah-‘enosh hi-thiz’k’renu uben-‘adam thlph’ ‘denu.

Ps8:4 What is man You take thought of him,
and the son of man You care for him?
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5. (8:6 in Heb.) wat’chas’ rehu ’habod w’hadar " at’rehu.

Ps8:5 Yet You have made him lower ,
and You crown him with glory and majesty!
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6. (8:7 in Heb.) tam’shilehu H'ma’asey shatah -rag’layu.
Ps8:6 You make him to rule the works of ;
You have put 2! things his feet,
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7. (8:8 in Heb.) wa’alaphim 2ulam w’gam bahamoth saday.
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Ps8:7 and oxen, and also the beasts of the field,
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8. (8:9 in Heb.) tsipor shamayim ud’gey hayam “ober ‘ar’choth yamim.

Ps8:8 The birds of the heavens and the fish of the sea,
whatever passes through the paths of the seas.
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9. (8:10 in Heb.) mah-‘adir shim’ak ~ha’arets.
Ps8:9 O s , How majestic is Your name the earth!
Chapter 9
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(9:1in Heb.) lam’natseach al’Muth labben miz’mor I'Dawid.
A Psalm of Thanksgiving for ’s Justice.
the chief musician; on Muth-labben. A Psalm of Dawid.
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1. (9:2 in Heb.) ‘odeh ~libi ‘asap’rah al-niph’l'otheyak.
Ps9:1 I shall give thanks to my heart; I shall tell of 2! Your wonders.
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2. (9:3 in Heb.) ‘es’m’chah w'eel’tsah bak ‘azam’rah shim’ak .

Ps9:2 [ shall be glad and exult in You; I shall sing praise to Your name, O
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3. (9:4 in Heb.) 1’shub-‘oy’bay ‘achor yikash'lu w'yo’b’du mipaneyak.

Ps9:3 my enemies turn back, They stumble and perish You.
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4. (9:5 in Heb.) ki-"asiath mish’pati w'dini yashab’at I’kise’ shophet tsedeq.

Ps9:4 You have maintained my right and my cause;
You have sat on the throne judging righteously.
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5. (9:6 in Heb.) ga ar’at goyim ‘ibad’at rasha™ sh’'mam machiath wa ed.

Ps9:5 You have rebuked the nations, You have destroyed the wicked;
You have blotted out their name and ever.

BT ODDT TIN MWD DY) NS NS MR 3NN
6. (9:7 in Heb.) ha’oyeb charaboth

w arim nathash’at ‘abad zik’ram hemah.
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Ps9:6 The enemy ruins,
and You have uprooted the cities; the very memory of them has perished.

INDD LBERD 121D 3w 0PIWD M
7. (9:8 in Heb.) wa yesheb konen lamish’pat kis’o.
Ps9:7 But sits ; He has established His throne judgment,

BRI OMYD 1T PTED OINTLBYY XML
8. (9:9 in Heb.) w'hu’ yish’pot-tebel b'tsedeq yadin I'umim b’'meysharim,

Ps9:8 And shall judge the world in righteousness;
He shall execute judgment the peoples equity.

MIED MIYD 330 70 23R Ay T
9. (9:10 in Heb.) wi mis’gab [adak mis’gab |""itoth batsarah.

Ps9:9 also a stronghold the oppressed, a stronghold in times of trouble;

YT TPY0T PIYTNG D JRw pT 3 A
10. (9:11 in Heb.) w'yib't’chu yod’ ey sh’'meak
lo’~"azab’at dor'sheyak .

Ps9:10 And those who know Your name shall put their trust ,
You, O , have not forsaken those who seek You.

DIDIDY MY 1T 1R 3wt M2 Tmras
11. (9:12 in Heb.) zam’ru Tsion hagidu ba amim “alilothayu.

Ps9:11 Sing praises , Tsion; declare the peoples His deeds.

‘DY NPYS MOW—RD 13T MR 0MT WD
12. (9:13 in Heb.) ki-doresh damim ‘otham zakar lo’-shakach tsa aqath “aniim.

Ps9:12 He who requires blood remembers them;
He does not forget the cry of the afflicted.

IR IPWR MRITR ORIWR MY IR T 20T

13. (9:14 in Heb.) chan’neni
r’eh “an'yi mison’ay m’rom’mi misha arey maweth.

Ps9:13 Be gracious to me, O ; see my affliction those who hate me,
You who lift me up the gates of death,

TOPINTOD MIR0R TYRD W

NYR TPMY TETNI YYD
14. (9:15 in Heb.) ‘asap’rah al-t’hilatheyak
sha arey =Tsion ‘agilah bishu atheak.

Ps9:14 I may tell of 21! Your praises,
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that in the gates of of Tsion I may rejoice in Your salvation.

:0917 MID%7 WAk WTNWDI My Nnwa oM want
15. (9:16 in Heb.) tab’ u goyim b'shachath “asu b'resheth-zu tamanu nil’k’dah rag’lam.

Ps9:15 The nations have sunk down in the pit which they have made;
the net they hid, their own foot has been caught.

29 1997 Yw wphy 1D SyDa mipy whwn myT vIian
16. (9:17 in Heb.) noda” mish’pat “asah
pho~al noqgesh rasha™ Higgayon. Selah.

Ps9:16 has been made known; He has executed judgment.
the work of the wicked is snared. Higgaion Selah.

:OOTON MDY OMa~5D AP oopwin 13w
17. (9:18 in Heb.) yashubu r’sha’im [iSh’olah "« =goyim sh’kechey .

Ps9:17 The wicked shall return to Sheol, even 2! the nations who forget

YD TINT DMy MpR 1IN Mot mEh 8D Do
18. (9:19 in Heb.) i lo’ yishakach ‘eb’yon tiq’'wath “anawim to’bad o
Ps9:18 the needy shall not be forgotten, nor the hope of the poor perish

DOV 0 WYY Wi TYITOR 3T MRIp o
19. (9:20 in Heb.) qumah ‘al-ya“oz ‘enosh yishaph’tu goyim al- .

Ps9:19 Arise, O , do not let man prevail; Let the nations be judged

DD M WAAR OO T oS 7R MM D aD

20. (9:21in Heb.) shithah morah lahem yed’ u goyim ‘enosh hemah Selah,
Ps9:20 Put fear in them, O ; Let the nations know that they are but men. Selah.
Chapter 10

Shavua Reading Schedule (4th sidrah) - Ps 10 - 14
IR MIRY? SR PINDa Thvn T MmN
1. lamah ta amod b'rachoq ta™'lim I""itoth batsarah.

Ps10:1 Why do You stand afar off, O ?
Why do You hide Yourself in times of trouble?

MIYT AT NRTRI AWDAY MY PR Y mN1na
2. b'ga’awath rasha’ yid'laq “ani yitaph’su bim’zimoth zu chashabu.

Ps10:2 In pride the wicked pursue the poor;
let them be caught in the plots they have devised.

I PRI 702 YEDY WD) NNy vy S7no:
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3. ki=hilel rasha™ “al-ta’awath naph’sho ubotse a berek ni’ets .

Ps10:3 the wicked boasts of his soul’s desire,
and blesses the greedy and spurns

NIRRT DMTOR TR WO BR M3hD T
4. rasha™ k’'gobah ‘apo bal-yid'rosh ‘eyn -m’zimothayu.

Ps10:4 The wicked, in the haughtiness of his countenance, does not seek Him.
his thoughts are, there is no

TpUn DR NY-593 1277 1M
1O IR PONIETOD T

5. yachilu dar’kw ="eth marom mish’pateyak
neg’do al=tsor’'rayu yaphiach bahem.

Ps10:5 His ways prosper times; your judgments are on high, of his sight;
as for 2! his adversaries, he snorts at them.

wI2-RD WR T T vIBR—S3 1373 MR
6. ‘amar b’libo bal-‘emot I'dor wador lo’-b'ra’.

Ps10:6 He says in his heart, I shall not be moved;
generation to generation I shall not be in adversity.

N DRY WD IR Ny ninTm 8Dn D Nt
7. ‘alah umir'moth wathok tachath I'shono “amal wa’awen.

Ps10:7 is of curses and deceit and oppression;
under his tongue is mischief and wickedness.

MY ORI 1772 DTRR3 ONEN 378N YN
2322 125D
8. yesheb b’'ma’rab chatserim bamis’tarim yaharog naqi chel’kah yits’ponu.

Ps10:8 He sits in the lurking places of the villages;
the hiding places he Kkills the innocent; watch the unfortunate.

AREI3 IDURD MY Aum "y Ags
9. ye'erob bamis'tar R’ar’'yeh b’sukkoh ye’erob
chatoph “ani yach’toph “ani b’mash’ko b’rish’to.

Ps10:9 He lurks in a hiding place as a lion in his lair; He lurks to catch the poor;
He catches the poor he draws him his net.

DORPOT TRIEYI DD M) T

10. wadakah yashoach w'naphal ba atsumayu chel’ka’im.
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Ps10:10 He crouches, he bows down, and the unfortunate fall by his mighty ones.

M2 INTT03 12 Re DY oY 9353 R
11. ‘amar b'libo shakach ‘El his’tir panayu bal-ra’ah .

Ps10:11 He says in his heart, EX] has forgotten;
He has hidden His face; He shall never see

;DY MDWRTOR T Kipy O8 13T MRIP 2
12. qumah n'sa’ ‘al-tish’kach “aniim.
Ps10:12 Arise, O 5 O 1, lift up . Do not forget the lowly ones.

WA XD 1253 ;R DTTOR vEin pRI ROy
13. “al-meh ni’ets rasha” libo lo’ tid'rosh.

Ps10:13 Why has the wicked spurned ?
his heart, You shall not require it.

T3 D02 LPAR DYDY DRY MRRTID XD T

MY Q0 AER 0N RT3ty by
14. ra’ithah ki- “amal waka“as tabit latheth b'yadeak
ya azob chelekah yathom hayiath “ozer.

Ps10:14 You have seen it, have beheld mischief and vexation to take it
Your hand. The unfortunate commits himself ;
have been the helper of the orphan.

INZPA~5D WENTEITTR v Ywn vt aww

T

15. sh’bor rasha” wara” tid'rosh-rish’"o bal-tim’tsa’.

Ps10:15 Break of the wicked and the evildoer,
seek out his wickedness until You find none.

AXRD o1 1TaR Tv) 0Py ?[‘_?7_; M T
16. Melek “olam wa’ed ‘ab’du goyim me’ar’tso.

Ps10:16 is King forever and ever; nations have perished His land.

T8 3WpR 035 ORI YR oY MNA T
17. ta’awath “anawim shama™at libam taq’shib .

Ps10:17 O , You have heard the desire of the humble;
their heart, You shall incline

PONTTIR WRN POY? Ty ae-53 1 oim uaghm
18. lish’pot yathom wadak bal-yosiph “od la arots ‘enosh =ha’arets.

Ps10:18 10 judge the orphan and the oppressed,
so that man who is of the earth shall no longer continue to terrify.
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Chapter 11
PRI M3 TR RSN
1I2X 0D 1T WD IMNA R

1. lam’natseach I'Dawid chasithi
‘eyk naph’shi nudu har’kem tsipor.

a Refuge and Defense.
the chief musician. A Psalm of Dawid.

Ps11:1 I take refuge;
How my soul, Flee as a bird to your mountain;

DTSV OB 0PID MY 07T DOWYTT 137 923
2575 SER-ma niTh

2. ki hinneh har’sha’im yid’r’kun gesheth kon’nu chitsam
-yether liroth ~‘ophel I'yish’rey-~leb.

Ps11:2 , behold, the wicked bend the bow, they make ready their arrow
the string to shoot in darkness at the upright in heart.

:DYDTIR PITE 1070 MNED 23
3. ki hashathoth yeharesun tsadiq mah- .
Ps11:3 [f the foundations are destroyed, What the righteous do?

INDD DM M WP 5013 M
'DTR "33 I PRYRY M 1PV

4. heykal shamayim kis’o
“eynayu yechezu “aph’ apayu yib’chanu b’ney ‘adam.

Ps11:4 is temple; the throne of is in the heavens;
His eyes behold, His eyelids test the sons of men.

DI TR OB 3TN VYT 03 PUTE MY
5. tsadiq yib’chan w’rasha™ w’oheb chamas naph’sho.

Ps11:5 tests the righteous and the wicked,
and the one who loves violence His soul

:ODID N3N MIDYDT M) NPID1 WR DD DYENToY TR

6. yam'ter al-r'sha’im pachim w'gaph’rith w’ zil” aphoth m’nath .
Ps11:6 the wicked He shall rain snares;
and brimstone and burning shall be the portion of

HnUD AT WY AR NIPTE Y POTE DT

7. hi-tsadiq ts'daqoth ‘aheb yashar yechezu .
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Ps11:7 is righteous, He loves righteousness; The upright shall behold

Chapter 12
PTIID TR MRETTOY IEmDN

(12:1 in Heb.) loam’natseach «l- miz’mor I'Dawid.
, a Helper against the Treacherous.

the chief musician; . A Psalm of Dawid.

DTN 7330 OOMR IDDTID TN M7 MM Ayt a

1. (12:2 in Heb.) hoshi"ah -gamar ~-phasu ‘emunim mib’ney ‘adam.
Ps12:1 Help, s ceases to be,
the faithful disappear the sons of men.

11737 291 253 NP Mol AYITNR WU 13T X
2. (12:3 in Heb.) shaw’ ‘ish ‘eth-re ehu chalaqoth b’leb
waleb y’daberu.

Ps12:2 falsehood to one another;
with flattering the heart, and by a heart they speak.

:M>T3 N3 pwb MPR0 e =52 T N0

3. (12:4 in Heb.) yah’reth chalaqoth
lashon m’dabereth g'doloth.

Ps12:3 May cut off all flattering lips, the tongue that speaks great things;

32 TR O AR WNDE 332 WO 1My win
4. (12:5in Heb.) ‘am’ru lil’shonenu nag’bir ‘itanu mi ‘adon lanu.

Ps12:4 have said, our tongue we shall prevail;
are our own; who is master us?

DO33R NPINR DY Twn:

135 MDY Yrha MwR I TRNY 0PN TRy
5. (12:6 in Heb.) mishod “aniim me’an’qath eb’yomm

“atah ‘aqum yo’'mar ‘ashith b’yesha” yaphiach lo.
Ps12:5 the devastation of the poor, the groaning of the needy,
now I shall arise, says ; I shall set him in the safety; he pants it.

inhininielinhiniah Sncinpilinhinlah g
DNYIY PRTR PIN? 57PY3 Mg M3

6. (12:7 in Heb.) ‘imaroth ‘amaroth

keseph tsaruph ba“alil la’arets shib"" athayim.
Ps12:6 The words of are words;

as silver tried in a furnace on the earth, seven times.
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7. (12:8 in Heb.) ‘atah- tish'm’rem tits’renu ~hador zu I’ olam.
Ps12:7 You, O , shall keep them;
You shall preserve him this generation forever.

1078 32 MPT 07D DTN DY) 10390
8. (12:9 in Heb.) sabib r'sha’im yith’halakun k’rum zuluth lib’ney ‘adam.

Ps12:8 The wicked walk around on every side when evil is exalted the sons of men.

Chapter 13
STV TR ORI N

(13:1 in Heb.) lam’natseach miz’mor I’'Dawid.
Prayer for Help in Trouble.

the chief musician. A Psalm of Dawid.

DIRR TNIRTIN TPROR MINTTIY ME) NITWR 1YY MR TIY 3
1. (13:2 in Heb.) "ad- tish’kacheni netsach
“ad- tas’tir ‘eth-paneyak mimeni.

Ps13:1 How , O ? Shall You forget me forever?
How shall You hide Your face me?

onis 93373 797 "WDID NIZY NwR mNTIYs
DY 727N O TIRTTY

2. (13:3 in Heb.) "ad-~ ‘ashith “etsoth b’naph’shi yagon bil’babi yomam
“ad- yarum ‘oy’bi “alay.

Ps13:2 How shall I take counsel in my soul, having sorrow in my heart daily?
How shall my enemy be exalted me?

PRI TWNTTD DY TINT TN I Y e
3. (13:4 in Heb.) habitah “aneni ha’irah “eynay
pen-‘ishan hamaweth.

Ps13:3 Consider and answer me, O ; enlighten my eyes,
lest I shall sleep the death,

0TRY 7P 1007 TIF TADRY 3TN ENTIR T

4. (13:5 in Heb.) pen- ‘oy’bi y’kal’tiu tsaray yagilu ki ‘emot.
Ps13:4 Lest my enemy , I have overcome him,
and my adversaries shall rejoice I am shaken.

TR AW TN 030 917 ORND2 TT0m3 M
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5. (13:6 in Heb.) wa chas’d’ak batach’ti yagel libi bishu atheak
Ps13:5 But | have trusted in Your lovingkindness; my heart shall rejoice in Your salvation.
6. ‘ashirah gamal “alay.
Ps13:6 I shall sing , He has dealt bountifully me.
Chapter 14

DOTON P8 1353 531 Ty M0 mEmdN
20"y PR 1PYDY A3wnT N

1. lam’natseach 'Dawid nabal b'libo ‘eyn
hish'chithu hith’"ibu “alilah ‘eyn ~tob.

Folly and Wickedness of Men.

the chief musician. A Psalm of Dawid.
Ps14:1 The fool his heart, there is no .
They are corrupt, they did hatefully in deeds; there is none good.

MRS 0INTUI37OV NP omEn 13T 2
DTTONTIN WO Sadin whn

2. shamayim hish’qiph al-b’ney-‘adam lir'oth
mas’kil doresh ‘eth- .
Ps14:2 has looked down the heavens the sons of men to see

there are any who understand, who seek after

3. sar yach’daw ne’elachu ‘eyn “oseh-tob ‘eyn gam=‘echad.

Ps14:3 They have 2!l turned aside, together they have become corrupt;
There is none who does good, not even one.

"2OR T8 "PYB5D W MO
ANTP 8D T oD 1008 My
4. halo’ yad’“u =po-aley ‘awen ‘ok’ley “ami ‘ak’lu lechem lo’ qara’u.

Ps14:4 Do 2! the workers of wickedness not know,
who eat up my people as they eat bread, and do not call upon ?

iPITE 7T DMTONTID D D own
5. sham pachadu phachad ki~ dor tsadiq.

Ps14:5 There they are in great dread, is the righteous generation.

SO MY 9D WHIN MY TNEY
6. “atsath-"ani thabishu mach’sehu.
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Ps14:6 You have shamed the counsel of the poor, is his refuge.

Sx7ipY Ny 1PEn 1Y R
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7. mi yiten y’shu”ath Yis'ra’El
shub sh’buth "amo yagel Ya aqob yis’mach Yis’ra’El.
Ps14:7 Who shall come the salvation of Yisra’El of !

restores His captive people, Ya’aqob shall rejoice, Yisra’El shall be glad.

Chapter 15
Shavua Reading Schedule (5th sidrah) - Ps 15 - 17

TROND TR M TR e
WP T3 3%
1. miz’mor I'Dawid mi-yagur b’ahaleak mi-yish’kon b’har .

Description of a Citizen of Tsion.

A Psalm of Dawid.
Ps15:1 O , who may abide in Your tent? Who may dwell hill?

1122353 MR 13T PTE SvDy omp 92

2. holek upho’el tsedeq w' ‘emeth bil’babo.
Ps15:2 He who walks with , and works righteousness,
and truth in his heart.

YD YD Apy-RS D55y S11-xr5:
:ﬁ:‘wp-‘az_y Xipa—xS m2m
3. lo’-ragal “al-I'shono lo’~"asah I're ehu ra“ah w'cher’pah lo’-nasa’ “al-q’robo.

Ps15:3 He does not slander his tongue, nor does evil to his neighbor,
nor takes up a reproach his friend;

7327 MM ORTNTINY ORI 1MW AT
M XS v waw

4. nib’zeh b’ "eynayu nim’as w'eth-yir'ey y’kabed

nish’ba” 'hara” w’lo’ yamir.

Ps15:4 In whose eyes a reprobate is despised, but who honors those who fear 5
He swears (o his own hurt and does not change;

P> &5 P35y M Ein 103N 90D
0ivD vy XD MPRTTRY

5. kas’po lo’-nathan b’neshek
w'shochad al-nagqi lo’ lagach “oseh-‘eleh lo’ yimot I’ olam.
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Ps15:5 He does not put out his money at interest, nor does he take a bribe
the innocent. He who does these things shall not be shaken ever.

Chapter 16
12 N0MTD S TRy TS onone
1. mik'tam I’'Dawid sham’reni =chasithi .

the Psalmist’s Portion in Life and Deliverer in Death.

Miktam of Dawid.
Ps16:1 Preserve me, O El, I take refuge

PPYTO2 N2t MY 3TN MR ATmN D
2. ‘amar't’ ‘atah tobathi bal- .

Ps16:2 | said , You are ; I have no good

IDITIZDNTOD TN MRT PN DwiTRa
3. =ba’arets hemah w'adirey 2al=cheph’tsi-bam.

Ps16:3 As are in the earth,
they are the majestic ones in whom is 2!l my delight.

DR OITPP) TORTDD TR MR ONIaRY 1377
D=5y oniny-ng XEr—533

4. yir'bu “ats’botham ‘acher maharu bal- nis’keyhem midam
ubal-‘esa’ ‘eth-sh’motham "al- .

Ps16:4 Their sorrows shall be multiplied who run after other mighty ones;
not their drink offerings of blood,
nor shall I take their names

9= HEcL RS I =l=) ’P‘?U'DJJQ T
5. m’nath~-chel'qi w tomik gorali.

Ps16:5 is the portion of my inheritance and H support my lot.

P2V MRy NPMITAN OoRwId 25TI9D) ooham:
6. chabalim naph’lu-li ban’ imim ‘aph~-nachalath shaph’rah “alay.

Ps16:6 The lines have fallen to me in pleasant places;
Indeed, my heritage is beautiful to me.

PRIDD MY MDDTAR MEYT WK TN TIINT

7. ‘abarek ‘eth- y’“atsani ‘aph-leyloth yis’runi .
Ps16:7 1 shall bless has counseled me;
Indeed, instructs me in the night.

R0 RN 0D TR MR YT N
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8. neg’di thamid ki mimini bal-‘emot.

Ps16:8 continually me;
because He is at my right hand, I shall not be shaken.

MR 72w "ipaTRR 27D DM 0ab Ml 1R%w
9. laken samach libi wayagel k’bodi =b’sari yish’kon labetach.

Ps16:9 Therefore my heart is glad and my glory rejoices;
My flesh also shall dwell securely.

Y PIRTD TR PNTRD DWEH wipy 2Tyn-8S Do
10. ki lo’-tha azob naph’shi liSh'ol lo’~thiten r'oth shachath.

Ps16:10 You shall not abandon my soul to Sheol;
nor shall You allow undergo decay.

DR YIw oMm IR MIYTInRe
TR PMOD DMV PRI

11. todi eni ‘orach chayim s’'machoth ‘eth- n’“imoth bimin'’ak netsach.

Ps16:11 You shall make known to me the path of life; in is of joy;
Your right hand there are pleasures forever.

Chapter 17
NN TIWPT PIE I TYRY TP TR

RTR DR 8O3 NPDN NG
1. t’phillah I'Dawid shim’"ah tsedeq i\aq’shib;:h rinuthi. . .
ha’azinah th'philathi b’lo’ mirmah.
Prayer for Protection against Oppressors.
A Prayer of Dawid.

Ps17:1 Hear righteous, O , give heed to my cry;
give ear to my prayer, which is not deceitful

DGR TPTR TV N 02wn TIP3
2. mish’pati yetse’ “eyneyak techezeynah meysharim.

Ps17:2 Let my judgment come forth ; let Your eyes look with equity.

"MMDTYE 7P NTPR V37 MaTas
PRTI2YITOD MR NEHR~OD
3. bachan’at libi paqad’at lay’lah ts’raph’tani bal-tim’tsa’ zamothi bal-ya abar-pi.

Ps17:3 You have tried my heart; You have visited me by night; You have tested me
and You find nothing; I have purposed that my mouth shall not transgress.

IPOTR MINDR RTRY P8 TNl 1273 07% MSYR5 T
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4. liph"" uloth ‘adam bid’bar s’phatheyak shamar’ti ‘ar’choth parits.

Ps17:4 As the deeds of men, by the word of Your lips | have kept
from the paths of the violent.

YD w3752 TNIIYRa CTwN Pnn
5. tamok ‘ashuray b’'mag’lotheyak bal-namotu ph’ amay.

Ps17:5 My steps have held fast to Your paths. My feet have not slipped.

POTRN VY 0D FIINTLT D8 Y070 NNTP TN
6. =q’ra’thik ki-tha aneni ‘E! hat~ i sh'ma” ‘im’rathi.

Ps17:6 | have called upon You, You shall answer me,
O El; Incline me, hear my speech.

MR DRRIPIRD OO0 YW TR0 MR

7. haph’leh moshi a chosim mimith’gom’mim bimineak.
Ps17:7 Wondrously show , O Savior of those who take refuge
Your right hand those who rise up against them.

ITOFOR °PID O¥D TWTND TWOND CITRYn
8. sham'reni k bath-"ayin b'tsel k'napheyak tas’tireni.

Ps17:8 Keep me as , the daughter of the eye; hide me in the shadow of Your wings

2V IDWPY WDIR "3IN WY AT DY vapny

9. r'sha’im zu shaduni ‘oy’bay yaqgiphu “alay.
Ps17:9 of the wicked despoil me,
my enemies , who come round me.

:ARID 1737 ND MR ﬁ?:;:‘??j’
10. chel’bamo sag’ru pimo b'ge’uth.

Ps17:10 They have enclosed their own fat, with their mouth proudly.

PIND NILID ALY TNV 039 TRV TR N
1. ‘ashureynu “atah s’babuni “eyneyhem yashithu lin’toth ba'arets.

Ps17:11 They have now surrounded us in our steps;
they set their eyes to cast us down to the ground.

:077P0R3 YN DD qﬁpb Y02 TIRD M0
12. dim’yono k yik’soph lit'roph w'ki yosheb b’'mis’tarim.
Ps17:12 He is like that is eager to tear, and as lurking in hiding places.

17300 VYT WD) UPR AMYOTDT 1D ARTR MY AP
13. qumah qad’'mah hak’ri"ehu
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pal’tah naph’shi merasha™ char’beak.

Ps17:13 Arise, O , confront before , bow him down;
deliver my soul the wicked with Your sword,

oo°I3 OpRM TR DR M T DR T
OPR2IYD 07N I 027 WAl 033 NPDR R

14. mim'thim m’thim mecheled chayim
uts’phin’ak bit’nam yis’b’ u banim w'hinichu yith’ram .
Ps17:14 men with , O s men ol the world,

is in this life, and whose belly with Your treasure;

they are satisfied with children, and leave their abundance

15. tsedeq ‘echezeh ‘es’b’"ah b’hagits t'munatheak.

Ps17:15 As for me, | shall behold righteousness;
1 shall be satisfied with Your likeness when I awake.

Chapter 18
Shavua Reading Schedule (6th sidrah) - Ps 18

"TITTRR YR 3T WY TITR AT IV OEmD
1"3TR-5D n2n IMN TSR 003 NNTA AT
:DWNY T

(18:1 in Heb.) [cm’natseach I ebed Dawid
diber ‘eth-dib’rey hashirah hazo’th
yom hitsil- ‘otho =‘oy’bayu u Sha'ul.

Praised for Giving Deliverance.

the chief musician.

A Psalm of Dawid the servant of , spoke the words of this song
the day that delivered him of 2!! his enemies
and of Shaul.

PRI T RO RN
1. (18:2 in Heb.) wayo’'mar chiz’qi.
Ps18:1 And he said, , O , my strength.

33 A3TTIONR TNX PR DM NI Yho T
233WR PETIOR)

2. (18:3 in Heb.) sal””i um’tsudathi um’phal’ti tsuri ‘echeseh-bo magini
w'geren-yish’"i mis’gabi.
Ps18:2 is my rock and my fortress and my deliverer, , my rock,

whom I take refuge; My shield and the horn of my salvation, my stronghold.
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3. (18:4 in Heb.) m’hulal ‘eq’ra’ umin=‘oy’bay ‘iuashe’a.

Ps18:3 | call upon , who is to be praised, and | am saved my enemies.

2PNY3Y Sra53 Y501 MpTohan ooy
4. (18:5 in Heb.) ‘aphaphuni cheb’ley-maweth w’nachaley b’lia"al y’ba”athuni.

Ps18:4 The cords of death encompassed me, and the torrents of unholiness terrified me.

MR WP MM 911330 DINY 253
5. (18:6 in Heb.) cheb’ley Sh’ol s’babuni qgid’'muni moq’shey maweth.

Ps18:5 The cords of Sheol surrounded me; The snares of death confronted me.

2P 927R YRYY IR MTONTON) MY NOPR D7D
JIRT RI3R ID7 Ny

6. (18:7 in Heb.) batsar-li ‘eq’ra’ w'el= ‘ashaue™a
yish’'ma’ goli w'shaw’"athi I'phanayu tabo’ .
Ps18:6 In my distress I called upon , and cried 5

He heard my voice of , and my cry Him came

MDY OONT TR PONT WM wyimn
2% oD wiyanm

7. (18:8 in Heb.) watig’ ash watir’ " ash ha’arets
umos’dey harim yir'gazu wayith’ga”ashu ki-charah lo.

Ps18:7 Then the earth shook and quaked; and the foundations of the mountains
were trembling and were shaken, He was angry.

MR Y3 0O9m DONTM 1ERTUN) BRD WY MRvL
8. (18:9 in Heb.) “alah "ashan b’apo w'cili= to’kel gechalim ba aru mimenu.

Ps18:8 Smoke went up of His nostrils, and devoured;
coals were kindled by it.

7217 R 597y TN DMy L7
9. (18:10 in Heb.) wayet shamayim wayerad wa araphel rag’'layu.

Ps18:9 He bowed the heavens and came down with thick darkness His feet.

MINTIRIDTOY RTIN AU 230DV 27NN
10. (18:11 in Heb.) wayir’kab «l~ waya oph wayede’ al=kan’phey- .
Ps18:10 He rode and flew; And He sped the wings of

DPIY "3V DMTNDWET AN2D 1"NIIP N0 YT N ao
11. (18:12 in Heb.) yasheth choshek sith’ro sukkatho
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chesh’kath-mayim “abey sh’chaqim.

Ps18:11 He made darkness His hiding place, His canopy ,
darkness of waters, thick clouds of the skies.

WRTIDMI T3 MY IV T M
12. (18:13 in Heb.) minogah “abayu “ab’ru w’gachaley-'c:l,

Ps18:12 the brightness passed His thick clouds,
and coals of

WRTIOM T2 9P 1 1% MM oMmys oy

13. (18:14 in Heb.) wayar’"em bashamayim

w' yiten golo w'gachaley- .
Ps18:13 also thundered in the heavens,
and uttered His voice, and coals of

QM 237 D’P?;ﬂ QXe0M 173 ﬁ‘?@fﬂ 0
14. (18:15 in Heb.) wayish’lach chitsayu way’phitsem u rab way’humem.

Ps18:14 He sent out His arrows, and scattered them,
and He shot out , and confused them.

QM MPPRR AR

RN TN NRWIR YT N0YaR ©3am niTein 19m
15. (18:16 in Heb.) wayera’u ‘aphigey mayim
wa mos’doth tebel miga“arath’ak nish’math ruach ‘apeak.

Ps18:15 Then the channels of water appeared, and the foundations of the world
Your rebuke, O , at the blast of the breath of Your nostrils.

D37 OMnR MWRn? CITPY o TR T'f‘?C,U". ™
16. (18:17 in Heb.) yish’lach mimarom yiqacheni yam’sheni mimayim rabbim.

Ps18:16 He sent from on high, He took me; He drew me of many waters.

IR AN TID NI TV 3TN 200w
17. (18:18 in Heb.) yatsileni me’oy’bi “az umison’ay ki-‘am’tsu mimeni.

Ps18:17 He delivered me my strong enemy,
and those who hated me, they were too mighty me.

1D PERD T TR TE TR
18. (18:19 in Heb.) y’gad’muni b’'yom=~‘eydi way 'hi= Pmish’"an li.

Ps18:18 They confronted me in the day of my calamity, but stay.

193 PO 9D MEPMY 20TMD MINIBIN D
19. (18:20 in Heb.) wayotsi'eni lamer’chab y’chal’tseni k2 chaphets bi.
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Ps18:19 He brought me forth also a broad place; He rescued me,
He delighted in me.

15 277 VT 73D "PTER MY "3RS

20. (18:21in Heb.) yig’m’leni tsid’qi k'bor yashib li.
Ps18:20 has rewarded me my righteousness;
the cleanness of He has recompensed me.

STTOND PYWIRDY 1137 9977 RTne T 3

21. (18:22 in Heb.) i-shamar’ti dar’key w'lo’-rasha™ti o
Ps18:21 I have kept the ways of , and have not wickedly departed

I TONTRD POPM 2T TRREnTOD Y20

22, (18:23 in Heb.) ~mish’patayu I'neg’di w’chuqothayu lo’-‘asir meni.
Ps18:22 His ordinances were me,
and I did not put away His statutes me.

YR AR MY 00 IR T
23. (18:24 in Heb.) wa thamim wa'’esh’tamer me awoni.

Ps18:23 also blameless , and I kept myself my iniquity.

PPV T30 VT T3P PIED D MImTIWNS

24. (18:25 in Heb.) wayasheb- Ii k'tsid’qi ’bor “eynayu.
Ps18:24 Therefore has recompensed me my righteousness,
the cleanness of His eyes.

:DARR DR D230V TeNNR TTon oY 1D
25, (18:26 in Heb.) im=chasid tith’chasad im=-g’bar tamim titamam.

Ps18:25 the kind You show Yourself kind;
the blameless man You show Yourself blameless;

:5MENR UpY-Oy) 773NN N3270v ™

26. (18:27 in Heb.) im=-nabar tith’barar w’ im=~ tith’patal.
Ps18:26 the pure You show Yourself pure,
and You show Yourself astute.

:‘warp‘m DR Oy YWD MY TaY mRRTIDMND
27. (18:28 in Heb.) i~ “am~"ani thoshi a w’ eynayim ramoth tash’pil.

Ps18:27 save an afflicted people, but haughty eyes You abase.

DY 37 TON I 973 ORD PRI LD
28. (18:29 in Heb.) hi-‘atah ta’ir neri yagiah chash’ki.
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Ps18:28 You light my lamp; illumines my darkness.

A TAPTIN TONDT AT PIN 3705
29. (18:30 in Heb.) i~ ‘aruts g’dud u ‘adaleg- .

Ps18:29 You I can run upon a troop; and I can leap over

DN MITTRTAR 1977 onn ORI RS
"3 oonm 505 N n

30. (18:31in Heb.) tamim dar’ko ‘im’rath- ts’ruphah

magen hachosim bo.

Ps18:30 As for , His way is blameless; The word of is tried;
is a shield who take refuge

PTTOR NPT IR M 7Y TYPan MIDR M D35
31. (18:32 in Heb.) l2i mi umi tsur o

Ps18:31 who is , ? And who is a rock, ,

DT OOMH AN DM MITNRT O8I0
32. (18:33 in Heb.) ham’az’reni chayil wayiten tamim dar’ki.

Ps18:32 who girds me with strength and makes my way blameless?

9T RYY COn3 Y1 MDD 230 MR o
33. (18:34 in Heb.) m’shaueh rag’lay ka’ayaloth w’ al bamothay ya amideni.

Ps18:33 He makes my feet like hinds’ feet, and sets me my high places.

POV MEAMTIER TN0N TRnoR? 0T TRons

34. (18:35 in Heb.) m’lamed mil’chamah
w’nichathah gesheth-n’chushah z'ro othay.

Ps18:34 He trains battle, so that my arms can bend a bow of bronze.

13370 TNRYY CITVeN T3mM Tywr nn vHTmmb

35. (18:36 in Heb.) watiten-li magen yish’ eak
wimin’ak this’"adeni w' an’wath’ak thar'beni.

Ps18:35 You have also given me the shield of Your salvation,
and Your right hand upholds me; and Your gentleness makes me great.

PPOTP 1TYR XD QN TYE MRS
36. (18:37 in Heb.) tar’chib tsa adi ay w'lo’ ma“adu qar'sulay.
Ps18:36 You enlarge my steps me, and my feet have not slipped.

Dﬂﬂ‘?: v mwx N‘?W DJ’WNW ’3’1& m‘mx Mo
37. (18:38 in Heb.) ‘oy’bay w’asigem w’lo’~‘ashub ~kalotham.

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2461



Ps18:37 my enemies and overtook them,
and I did not turn back they were consumed.

2217 NoR 152 DIP 102D RN LS
38. (18:39 in Heb.) ‘em’chatsem w’lo’~ qum yip'lu rag’lay.
Ps18:38 I shattered them, so that not to rise; they fell my feet.

PRAMR WP YIIDR TMRIPRD DM MIDINMN

39. (18:40 in Heb.) wat’az’reni chayil lomil’chamah tak’ri"a gamay ay.
Ps18:39 For You have girded me with strength battle;
You have subdued under me those who rose up me.

DRMREN W 7Y 05 IRNd 22T
40. (18:41in Heb.) w'oy’bay nathatah li "oreph um’san’ay ‘ats’mithem.

Ps18:40 You have also made my enemies turn their backs to me,
and I destroyed those who hated me.

Dy 8D MMy vwinTR) wwhan
41. (18:42 in Heb.) y’shau’ u w’eyn-moshi-a «al- w’lo’ “anam.

Ps18:41 They cried, but there was none to save, even y
but He did not answer them.

AP D33 [l ého) Uﬂﬁ";@"?:] 2vD DPUW&W an
42. (18:43 in Heb.) w'esh’chagem k' aphar «al- - k'tit ‘arigem.

Ps18:42 Then I beat them fine as the dust 5
I emptied them out as the mire of

oy ooia W8T R oY 37TR PR
PTIYY AYTIIRD

43. (18:44 in Heb.) t'phal’teni meribey "am t’simeni I'ro’sh goyim “am
lo’-yada™'ti ya ab’duni.

Ps18:43 You have delivered me the contentions of the people;
You have placed me as head of the nations; a people whom I have not known serve me.

POTIWDY TP D WREY TR v n
44. (18:45 in Heb.) I'shema” yisham'"u li b’ney-nekar y’kachashu-li.

Ps18:44 At hearing of they obey me; the sons of foreigners submit to me.

:OTODITIeRR TN 193 1173 n
45. (18:46 in Heb.) b’ney-nekar yibolu w'yach’r’'gu mimis'g’rotheyhem.

Ps18:45 The sons of foreigners fade away, and come trembling of their fortresses.
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46. (18:47 in Heb.) chay- ubaruk tsuri w'yarum yish”i.

Ps18:46 lives, and blessed be my rock; and exalted be of my salvation,

PRMR DMWY 1377 D MNPy 0T ORI
47. (18:48 in Heb.) hanothen n’qamoth [i wayad’ber "amim ay.

Ps18:47 who executes vengeance me, and subdues peoples me.

123278M ORI WARD IR MR AR 23TND wPDnLn
48. (18:49 in Heb.) m’phal’ti mc’oy’bay ‘aph
=gamay t'rom’meni me’ish chamas tatsileni.

Ps18:48 He delivers me my enemies; Surely You lift me
those who rise up against me; You rescue me the violent man.

TR :[r;w"?a T 0Y TN T;-‘v:_::
49. (18:50 in Heb.) "al-ken ‘od’ak bagoyim ul’shim’ak ‘azamerah.

Ps18:49 Therefore I shall give thanks to You the nations, O ,
and I shall sing praises {0 Your name.

TP IMwn% Ton My 2% nivw) ST

DYy WD
50. (18:51 in Heb.) mig’dol y’'shu oth mal’ko w' oseh chesed |iM’shicho I'Dawid
u - .

Ps18:50 Magnifying the deliverance to His king,
and shows lovingkindness to His anointed, to Dawid and

Chapter 19
Shavua Reading Schedule (7th sidrah) - Ps 19 - 21

TP e o
(19:1 in Heb.) lum’natseach miz’mor I’'Dawid.
The Works and the Word of

the chief musician. A Psalm of Dawid.

ORI AR 1Y wyna X922 OOTEoR DM
1. (19:2 in Heb.) hashamayim m’sap’rim k’bod-‘El uma“aseh haraqgi a.

Ps19:1 The heavens are telling of the glory of Ll;
and their expanse the work of

YT 95 1599 MmN o3t o o
2. (19:3 in Heb.) yom I'yom yabi a ‘omer w'lay’lah I'lay’lah y’chaueh-da ath.
Ps19:2 Day to day pours forth speech, and night to night reveals knowledge.
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3. (19:4 in Heb.) ‘eyn-‘omer w’eyn d’barim b’li nish’'ma” golam.

Ps19:3 no speech, nor are there words; their voice is not heard.

2P XEY PIORTTOD3M

‘o3 SnNTOR wrwS omen San mEpa

4. (19:5 in Heb.) ~ha’arets yatsa’ gauam
ubiq’tseh thebel mileyhem sam-‘ohel bahem.

Ps19:4 Their line has gone out the earth,
and their utterances to the end of the world. In them He has placed a tent ,

b 'ffﬁ? MI21D WO NBIIR REY DD XM
5. (19:6 in Heb.) w'hu’ k’chathan yotse’ yasis R’gibor laruts ‘orach.

Ps19:5 Which is as a bridegroom coming of H
it rejoices as a strong man to run his course.

ainciniainigi=h iy gy nsjﬁxp-‘vy NDIPM INZID OMWT TRPRT
6. (19:7 in Heb.) miq’tseh hashamayim motsa’o
uth’quphatho “al-gq’tsotham w’eyn nis’tar mechamatho.

Ps19:6 Its rising is one end of the heavens, and its circuit to their end;
and nothing hidden its heat.

WDl NIMWn 1R MM NInn
0D NRYDMR MIRRD MM MY

7. (19:8 in Heb.) torath t'mimah m’shibath naphesh
“eduth ne’emanah .

Ps19:7 The law of is perfect, restoring the soul;

the testimony of is sure,

25~ mnn o T CTIPRD
DY NTONR T3 T MIEn

8. (19:9 in Heb.) piqudey y’sharim m’sam’chey-leb
mits’wath “eynayim.

Ps19:8 The precepts of are right, rejoicing the heart;
The commandment of is , the eyes.

Y5 TR TR T DRI

DT APTE MY I TIRwn
9. (19:10 in Heb.) yir'ath t’horah “omedeth la"ad
mish’p’tey- ‘emeth tsad’qu .

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2464



Ps19:9 The fear of is clean, enduring forever;
the judgments of are true; they are righteous

:DDIX NDI) WITR DOPINRI 27 TENI IR DOTIRITN

10. (19:11 in Heb.) hanechemadim u rab
um’thuqim mid’bash w’ tsuphim.

Ps19:10 They are more desirable , yes, much ;
sweeter also honey and of the honeycomb.

137 3pY DRI O3 T JTEvToI
11. (19:12 in Heb.) gam-"ab’dd’ak niz’har bahem b’sham’ram “eqeb rab.

Ps19:11 Moreover, by them Your servant is warned;
keeping them there is great reward.

PP MNP AT MR
12. (19:13 in Heb.) sh’gi’oth mi-yabin minis’taroth nageni.

Ps19:12 Who can discern his errors? Acquit me secret faults.

DROR TR D37I0URIOR TRV o ovTan o3

137 vYEn DR
13. (19:14 in Heb.) gam mizedim chasok “ab’ddeak ‘al-yim’sh’lu-"i
‘az ‘eytham w’niqeythi mipesha™ rab.

Ps19:13 Also keep back Your servant presumptuous sins; let them not rule me;
then I shall be blameless, and I shall be acquitted of great transgression.

DTN 7IN0D MW

oM X YT 73R 030 1
14. (19:15 in Heb.) yih'yu 'ratson ‘im’rey~

w’heg’yon libi I'phaneyak tsuri w'go’ali.
Ps19:14 Let the words of and the meditation of my heart be acceptable
Your sight, O , my Rock and my Redeemer.
Chapter 20

TP e o
(20:1 in Heb.) lom’natseach miz’mor I'Dawid.
Prayer for Victory over Enemies.

the chief musician. A Psalm of Dawid

3Py TN oY 7237 1OF O3 T v

1. (20:2 in Heb.) ya an’ak yom tsarah y'sageb’ak shem Ya“aqob.
Ps20:1 May answer you in the day of trouble!
May the name of of Ya’aqob (Jacob) set you securely on high!
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2. (20:3 in Heb.) yish’lach-"ez'r'ak u yis" adeak.
Ps20:2 May He send you help and support you !

120 MW AN JNMIRTOD T2
3. (20:4 in Heb.) yiz’kor "'« =min’chotheak w' olath’ak y’dash’neh. Selah.

Ps20:3 May He remember 2!! your meal offerings
and find your burnt offering acceptable! Selah.

IXPDY ANBY O 272 T2
4. (20:5 in Heb.) yiten-l'ak hil’babeak w' -« ="atsath’ak y’'male’.

Ps20:4 May He grant you your hearts and fulfill 2!/ your counsel!

IPTON O NV 13377
IR =5 M 89T O

5. (20:6 in Heb.) n'ran’nah bishu atheak ub’shem-~ nid’gol
y’'male’ -mish’alotheyak.

Ps20:5 We shall rejoice your salvation, and in the name of

we shall set up our banners. May fulfill 2!l your petitions.

R T YT D RV RV
2R YUY MN213 WP RwnR M

6. (20:7 in Heb.) "atah yada™ti i hoshi a M’shicho

ya anehu mish’'mey g’buroth yesha™ y’mino.

Ps20:6 Now I know saves His anointed;

He shall answer him heavens the saving strength of His right hand.

DT TON MO IR DO0I@3 11PRY 3273 19RA

7. (20:8 in Heb.) ‘cleh barekeb w’eleh basusim
wa’anach’nu b’shem- naz’kir.

Ps20:7 Some in chariots and some in horses,
but we shall boast in the name of

FTTAVNI P MR 1997 WD MR
8. (20:9 in Heb.) hemah kar’"u w'naphalu wa’anach’nu gam’nu wanith’ odad.

Ps20:8 They have bowed down and fallen, but we have risen and stood upright.

PIRTPTOMI Y q‘?@tr pival/ainiintin gl
9. (20:10 in Heb.) hoshi ah haMelek ya anenu b’'yom- .
Ps20:9 Save, O ; May the King answer us in the day
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Chapter 21
FTITP iR OEmRN

(21:1 in Heb.) lam’natseach miz’mor I’'Dawid.
Praise for Deliverance.

the chief musician. A Psalm of Dawid.

TR D777 TNYWNIN PRIREY F1Ya Mma
1. (21:2 in Heb.) “az’ak yis’mach-melek ubishu”ath’ak mah-yageyl m’od.

Ps21:1 0 , in Your strength the king shall be glad,
and in Your salvation how greatly he shall rejoice!

P9 OYIRTOD RO nynx 37 Ny 127 msn:

2. (21:3 in Heb.) ta’awath libo nathatah lo
wa'’aresheth bal-mana’at. Selah.

Ps21:2 You have given to him his heart’s desire,
and You have not withheld the request of . Selah.

TR NIRY WRTD MR 230 NioN3 pTRnTID
3. (21:4 in Heb.) | ~th’qad’menu bir'koth tob tashith I'ro’sho “atereth .

Ps21:3 You meet him the blessings of good things;
You set a crown of his head.

(YY) 02 oMY 0N 3D R TRn O oo
4. (21:5 in Heb.) chayim sha’al nathatah lo ‘orek yamim wa o,
Ps21:4 He asked life , You gave it to him, Length of days and

OV MR T T 03 1Tia S
5. (21:6 in Heb.) gadol k’bodo bishu atheak hod w’hadar t’shaueh “alayu.

Ps21:5 His glory is great Your salvation,
Splendor and majesty You place him.

SR TRN R AT Y5 MID73 WDWNTIDT

6. (21:7 in Heb.) 2i-th’shithehu b’rakoth t'chadehu b’sim’chah’eth-paneyak.
Ps21:6 You make him blessings H
You make him joyful gladness in Your presence.

:0inI~53 115y eI MTD M3 PRI

7. (21:8 in Heb.) zi-hamelek boteach ub’chesed bal-yimot.
Ps21:7 the king trusts ,
and the lovingkindness of he shall not be shaken.
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8. (21:9 in Heb.) tim'tsa’ I’ol=‘oy’beyak y’'min’ak tim’tsa’ son’eyak.

Ps21:8 shall find out 2!/ your enemies;
Your right hand shall find out those who hate you.

T2 NYD W TII0D nwns

iR 09DNTY DYDY BRI T

9. (21:10 in Heb.) t’shithemo k’thanur “eth paneyak
'apo y’bal’ em w'tho’k’lem .

Ps21:9 You shall make them as oven in the time of Your presence;
shall swallow them up in His wrath, and shall devour them.

DT 7330 DU TIRM PIRR TR

10. (21:11 in Heb.) pir'yamo me’erets t'abed w’ b’ney ‘adam.
Ps21:10 Their offspring You shall destroy the earth,
and the sons of men.

M523 MRt 13WD Ny 7Y WD
11. (21:12 in Heb.) i-natu ra ah chash’bu m’zimah bal-yukalu.
Ps21:11 they intended evil and devised a plot, they shall not succeed.

132 =5p 13900 IR 0Dy RnMER V2
12. (21:13 in Heb.) ki t’shithemo shekem b’'meythareyak t’konen "al-p’neyhem.

Ps21:12 You shall make them turn their back;
You shall aim Your bowstrings at their faces.

072 AR AT IV M T

13. (21:14 in Heb.) rumah “uzeak nashirah un’zam’rah g’buratheak.
Ps21:13 Be exalted, O , in Your strength; we shall sing and praise Your power.
Chapter 22

Shavua Reading Schedule (8th sidrah) - Ps 22 - 24
PTITR IR mE NpMTOY mEmbN
(22:1 in Heb.) lom’natseach -‘Ayeletﬁ Hashacimr miz’mor Dc;u;id. '
A Cry of Anguish and a Song of Praise.

the chief musician; the hind of the dawn. A Psalm of Dawid.

POINY M13T NP P NIRRT TR 08 "ON 3

1. (22:2 in Heb.) lamah “azab’tani rachoq mishu”athi dib’rey sha’agathi.
Ps22:1 , , why have You forsaken me?
Far my deliverance are the words of my groaning.

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2468



2O IRITTRDY 9901 MmN 8O oY XOPR TN
2. (22:3 in Heb.) ‘eq’ra’ yomam w’lo’ tha aneh w'lay’lah w’lo’~-dumiah i.

Ps22:2 O , I cry by day, but You do not answer; and by night, and no silence is to me.

(ORI NIPAR 2w wiTp e T
3. (22:4 in Heb.) w yosheb t’hiloth Yis’ra’El.
Ps22:3 But are , O You who dwells the praises of Yisra’El.

HinRPDM MY N3N MWD 30

4. (22:5in Heb.) bat’chu ‘abotheynu bat’chu wat’phal’temo.
Ps22:4 our fathers trusted; they trusted and You delivered them.

A3 ~RDY M T3 DR PYT TION:
5. (22:6 in Heb.) za aqu w'nim’latu bat’chu w'lo’~-boshu.

Ps22:5 they cried out and were delivered;
they trusted and were not disappointed.

DY "3 DTN MR WORTNDY NN "Dt
6. (22:7 in Heb.) w thola ath w’lo’~‘ish cher’path ‘adam ub’zuy “am.

Ps22:6 But ' am a worm and not a man, a reproach of men and despised by the people.

R WO DRI DY 9% NYDr WNT5an
7. (22:8 in Heb.) < -ro’ay yal’"igu [i yaph’tiru yani u ro’sh.

Ps22:7 who see me laught at me to scorn;
they separate , they wag the head, saying,

33 PRI 9D DR AMWPDY MTTOR Oav

8. (22:9 in Heb.) gol ‘i~ y’phal’tehu yatsilehu ki chaphets bo.
Ps22:8 He rolls ; let Him deliver him;
Let Him rescue him, He delights in him.

BRI OY T3 IR T AN TID>

9. (22:10 in Heb.) i~ gochi mibaten mab’tichi "al-sh’dey .
Ps22:9 are He who brought me forth the womb;
You made me trust when ’s breasts.

MO DN MR TRIR DTTR RDWT oY N
10. (22:11 in Heb.) hash’lak’ti merachem mibeten ‘atah.

Ps22:10 I was cast birth; You have been ’s womb.
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11. (22:12 in Heb.) ‘al-tir'chaq mimeni ki-tsarah q’robah ki-‘eyn “ozer.

Ps22:11 Be not far me, trouble is near; there is none to help.

PNATND W3 ONAR 0037 0072 ONIJ0
12. (22:13 in Heb.) s’babuni parim rabbim Bashan kit’runi.

Ps22:12 Many bulls have surrounded me; bulls of Bashan have encircled me.

NRTY AL TN 07D DY R
13. (22:14 in Heb.) patsu alay toreph w’sho’eg.

Ps22:13 They open wide me, as a ravening and a roaring

T MNEY oD TR0 TRDBY) 03w
Pyn N3 ony 233D 35

14. (22:15 in Heb.) hamayim nish’pak’ti w’hith’par’du - hayah
libi kadonag names me-ay.

Ps22:14 | am poured out like water, and are out of joint;

my heart is like wax; It is melted of my belly.

PINBYWR MRSV MIPPR PRTR MWD D omp walw
15. (22:16 in Heb.) yabesh kacheres kochi ul’shoni mud’baq
w'la”aphar-maweth tish’p’theni.

Ps22:15 My strength is dried up like a potsherd, and my tongue cleaves ;
and You lay me in the dust of death.

PR QYT NTY D’;?; 71330 O™

21 VT TN
16. (22:17 in Heb.) ki s’babuni k’labim “adath m’re’im higiphuni
ka’ari yaday w'rag’lay.

Ps22:16 dogs have surrounded me; a band of evildoers has encompassed me;
they pierced my hands and my feet.

$937IRTY WO TR NIV 0D TEoX ™
17. (22:18 in Heb.) ‘asaper "/~ hemah yabitu yir'u-bi.
Ps22:17 I can count . They look, they stare at me;

1579 15932 wab-5m oo M3 Phmw
18. (22:19 in Heb.) y’chal’qu b’gaday lchem w’ al=I’'bushi yapilu goral.
Ps22:18 They divide my garments them, and my clothing they cast lots.

TG DAY MOW PIIRTON YT ONY S
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19. (22:20 in Heb.) w’atah ‘al-tir'chaq ‘eyaluthi I’ ez’rathi chushah.
Ps22:19 But You, O , be not far off; O You my help, hasten to my assistance.

PN 2227 WD 370 ORI ND
20. (22:21 in Heb.) hatsilah mechereb naph’shi ~keleb y’chidathi.
Ps22:20 Deliver my soul the sword, My only life of the dog.

DIIY DD MITPRY MIDN BR MY oD
21. (22:22 in Heb.) hoshi eni umiqar’'ney remim “anithani.

Ps22:21 Save me ’s ; the horns of the wild oxen You answer me.

722m8 Op 7in3 T Tpyf mRok 23

22, (22:23 in Heb.) ‘asap’rah shim’ak I'echay b’thok ‘ahal’leak.
Ps22:22 | shall tell of Your name to my brethren;
the midst of I shall praise You.

IITID IPY? vII~OD ST 1T W
ORI T2 wpn 17N

23. (22:24 in Heb.) yir'ey hal’luhu al- Ya aqob kab’duhu
w’guru mimenu - Yis’ra’El.

Ps22:23 You who fear , praise Him; 2!l you of Ya’aqob (Jacob),
Glorify Him, and stand in awe of Him, 2!! you of Yisra’El.

Y DY PR XD MRS oo

rnE DR WA WRn 17D TPROTTRD)
24. (22:25 in Heb.) 2i lo’-bazah w’lo’ shigats “enuth “ani

w’lo’~his’tir menu ub’shau’ o ‘el shame™a.
Ps22:24 He has not despised nor abhorred the affliction of the afflicted;
nor has He hidden him; but when he cried to , He heard.

ORI OPWR U773 37 SOp3 NPIN RN D

25. (22:26 in Heb.) th’hilathi b’qahal rab n’daray ‘ashalem y're’ayu.
Ps22:25 comes my praise in the great assembly;
I shall pay my vows those who fear Him.

M 9% waipy oMy 15KV
1T 0337 M MY

26. (22:27 in Heb.) yo’k’'lu "anawim w’ y’hal’lu
dor’shayu y'chi I’'bab’kem la " ad.
Ps22:26 The afflicted shall eat and ; those who seek Him shall praise

Let your heart live forever!
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27. (22:28 in Heb.) yiz'k’ru w'yashubu ‘¢~ -‘aph’sey~‘arets
w'yish’tachawu I'phaneyak - goyim.

Ps22:27 the ends of the earth shall remember and turn s

and of the nations shall worship You.

;0703 Suima moaond D "D wa
28. (22:29 in Heb.) =i la ham’lukah umoshel bagoyim.
Ps22:28 the kingdom is of and He rules the nations.

DY YTINTOD WNDY 1MIRD PINTIWTTOD MOmEM 1008
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29. (22:30 in Heb.) ‘ak’lu wayish’tachauu "« ~dish’ney~‘erets
phanayu yik'r""u =-yor’dey “aphar w’naph’sho lo’ chiah.

Ps22:29 the prosperous of the earth shall eat and worship, 2!! those who go down
to the dust shall bow Him, even he who cannot keep his soul alive.

T2 93RS 20T 1T vTad

30. (22:31in Heb.) ya ab’denu y'supar dor.
Ps22:30 shall serve Him;
It shall be told the coming generation.

My oD 799 avh nPTE TN aND1a5
31. (22:32 in Heb.) yabo’u w'yagidu tsid’gatho " am ki “asah.

Ps22:31 They shall come and shall declare His righteousness to a people ,
that He has performed it.

Chapter 23
0RO WA 1T TR iR
1. Miz’mor I'Dawid ro’i lo’ ‘ech’sar.

, the Psalmist’s Shepherd.

A Psalm of Dawid.
Ps23:1 is my shepherd, I shall lack nothing.

2327737 NI RO "I XWT NiNaa
2. bin’oth deshe’ yar'bitseni “al-mey m’nuchoth y’nahaleni.

Ps23:2 He makes me lie down in green pastures; He leads me quiet waters.

oW TR’ pIEIIYRI "I 339 Wl
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3. naph’shi y’shobeb yan’cheni b’'ma™g’ley-tsedeq I'ma an sh’mo.

Ps23:3 He restores my soul;
He guides me in the paths of righteousness His name’s sake.

U7 XTRTND NP 83 o8TD D
IR TR TMIVE TR TRY pR D

4. gam ki-‘elek b'gey’ tsal’'maweth lo’~‘ira’ ra”

- di shib’t’ak umish’ an’teak hemah y'nachamuni.
Ps23:4 Yes, even though I walk the valley of the shadow of death, I fear no evil,
are me; Your rod and Your staff, they comfort me.

Y0 299D WNT TREa PIwT DTS T3 TIRY C0% 7Iyen

5. ta arok I'phanay shul’chan tsor'ray dishan’at bashemen ro’shi r'wayah.
Ps23:5 You prepare a table me in of my enemies;
You have anointed my head with oil; overflows.

0 RYTOP PRI TOM 30 N

2R TIND MITTN33 "na)
6. ‘ak tob wachesed yir'd’phuni -y’'mey chayay
w'shab’ti b’beyth- ‘orek yamim.

Ps23:6 Surely goodness and lovingkindness shall follow me all the days of my life,
and I shall dwell in the house of the length of days.

Chapter 24
i3 03w Sam ARiom paRT Mo Tinm Mok
1. 'Dawid miz’'mor ha’arets u tebel w'yosh’bey bah.
The King of Glory Entering Zion.

A Psalm of Dawid.
Ps24:1 The earth is , and of it, the world, and those who dwell in it.

1123927 PMATm~Sw) Mo oM Oy XITTD 3
2, [2i= =yamim y’sadah w’ al-n’haroth y’kon’neah.

Ps24:2 has founded it the seas and established it the rivers.

TR DIPR3 DIPITI YT MRYITR
3. mi-ya“aleh b’har- umi-yaqum bim’qom .

Ps24:3 Who may ascend the hill of ? And who may stand place?

WD) NWO Xp)~8D Wiy 2257723 01BDd P
MR YIW) RO

4. n'qi ubar-lebab lo’-nasa’ lashaw’ naph’shi w’lo’ nish’ba” I'mir'mah.
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Ps24:4 He who has clean and a pure heart,
has not lifted up his soul to falsehood and has not sworn deceitfully.

HUEY TOND TRTE MY NRR 273 R

5. yisa’ b’rakah uts’daqah yish’ o.

Ps24:5 He shall receive a blessing
and righteousness of his salvation.

M99 3PY? MR Cwpan W 0im
6. zeh dor dor'sho m’baq’shey phaneyak Ya aqob. Selah.

Ps24:6 This is the generation of those who seek Him,
who seek your face even Ya’aqob (Jacob). Selah.

0V TIND NPIT 0DOWNT DY R
179227 PR NIIM
7. s’u sh” arim ra’sheykem w’hinas’u pith’chey w'yabo’ Melek hakabod.

Ps24:7 Lift up your heads, O gates, And be lifted up, O doors,
that the King of glory may come in!

AR N33 T 93 THY AT 1330 ToR M1 B
8. mi zeh Melek hakabod “izuz w'gibor gibor mil’chamah.

Ps24:8 Who is this King of glory? strong and mighty, mighty in battle.

19227 PR 837 0PIV MIND iy opAWRD ovY Wi
9. s'u sh” arim ra’sheykem us'u pith’chey w'yabo’ melek hakabod.

Ps24:9 Lift up your heads, O gates, And lift them up, O doors,
that the King of glory may come in!

129 TIDDT PR NAT NINIT YT T2DT PR 1T 8T R

10. mi hu’ zeh melek hakabod ts’ba’oth hu’ melek hakabod. Selah.
Ps24:10 Who is this King of glory? of hosts, He is the King of glory. Selah.
Chapter 25

Shavua Reading Schedule (9th sidrah) - Ps 25 - 27
IR wR1 YTy PR MToN
1. 'Dawid yak naph’shi ‘esa’.
Prayer for Protection, Guidance and Pardon.

A Psalm of Dawid.
Ps25:1 You, O , I lift up my soul.

5 9378 A35Y1O8 MEAINTON AL T3 TN 3

2. batach’ti ‘al-‘eboshah ‘al-yaal’tsu ‘oy’bay li.
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Ps25:2 0 R I trust, do not let me be ashamed;
do not let my enemies exult me.
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3. gam lal-qoeyak lo’ yeboshu habog’dim reyqam.

Ps25:3 Indeed, no of those who wait for You shall be ashamed;
those who deal treacherously without cause

ehinint TOIMTR YT M R
4. d'rakeyak hodi eni ‘or’chotheyak lam’deni.

Ps25:4 Make me know Your ways, O ; teach me Your paths.

"3TRDY TARND MM
:07~5D P NI WYY STOR ARTID
5. had’rikeni ba’amiteak w'lam’deni ki-‘atah yish”"i ‘oth’ak qgiuithi ~hayom.

Ps25:5 Lead me in Your truth and teach me, for You are of my salvation;
for You I wait all the day.

TR B2R 7 IR0 YT RIS

6. z’kor-rachameyak wachasadeyak “olam hemah.
Ps25:6 Remember, O , Your compassion and Your lovingkindnesses,
they have been of old.

TDIATOR YLD YT MINGMIT
T T30 TR IR TIR TR To0D
L e P S R

7. chato'wth n’ uray uph’shaay ‘al-tiz’kor
k’chas’d’ak z’kar-li-‘atah tub’ak .
Ps25:7 Do not remember the sins of my youth or my transgressions;

according to Your lovingkindness remember me for Yourself,
of Your goodness, O

ST3 DORRO A0 T;-‘ay MY WM TN
8. tob-w’yashar “al=ken yoreh chata’im badarek.

Ps25:8 Good and upright is ; therefore He instructs sinners in the way.

3377 oMy > vewna oY 7T
9, yad’rek “anawim bamish’pat wilamed “anawim dar’ko.

Ps25:9 He leads the humble in justice, and He teaches the humble His way.

RY TR DEI5 oy Ten My nimN 53

10. =‘ar’'choth we’emeth I'nots’rey b’ritho w’ edothayu.
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Ps25:10 the paths of are
and truth to those who keep His covenant and His testimonies.
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11. 'ma an-shim’ak w’salach’ta la awoni ki rab=hu’.

Ps25:11 the sake of Your name, O , Pardon my iniquity, is great.

MR TR W T N R MR
12. mi-zeh ha'ish y’re’ yorenu b’derek yib’char.

Ps25:12 Who is this man who fears ?
He shall instruct him in the way he should choose.

PN WM AUTn 7°0R 23n3 Wi
13. naph’sho b’tob talin w’zar’ o yirash ‘arets.

Ps25:13 His soul shall abide in prosperity, and his descendants shall inherit the land.

OYITITD AMPT21 PRI M To T
14. sod re’ayu ub’ritho 'hodi"am.

Ps25:14 The secret of is those who fear Him,
and He shall make them know His covenant.

9217 MY ROTIITRIT D MIMTOR TR Y W
15. “eynay tamid ‘el~ hu’~yotsi’ meresheth rag’lay.

Ps25:15 My eyes are continually , He shall pluck my feet out of the net.

938 "IY) TITD Cam ToRTmE
16. p’neh-‘clay w’chaneni ki-yachid w’ ani ‘ani.

Ps25:16 Turn to me and be gracious to me, I am lonely and afflicted.

PAROZAT DIPARRAR A3 5225 ming
17. tsaroth I’babi hir’chibu mim’tsugothay hotsi’eni.

Ps25:17 The troubles of my heart are enlarged; Bring me of my distresses.

POINGTT522 R DRy My XTI
18. r'eh “an’yi wa amali w’sa’ I'»a/=chato'wthay.

Ps25:18 l.ook upon my affliction and my trouble, and forgive !/ my sins.

PRI ORI NRIWY 127D MIMRTIARDILY
19. r'eh~‘oy’bay i-rabbu w’ chamas s’ne’uni.

Ps25:19 l.ook upon my enemies, they are many, and they hate me with violent
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20. sham’rah naph’shi w’hatsileni ‘al-‘ebosh ki-chasithi bak.

Ps25:20 Guard my soul and deliver me;
do not let me be ashamed, I take refuge in You.

SPDMP YD TR WMTORND
21. tom-wayosher yits’runi ki giuithiak.

Ps25:21 Let integrity and uprightness preserve me, I wait for You.

2PMINE Son DRTI NN 0Ty TR Ao

22, p’deh ‘eth-Yis'ra’El tsarothayu.
Ps25:22 Redeem Yisra’El, O R of 2! his troubles.
Chapter 26

"N22T BN NP YT "WRY TP

FTYRR XD PR 1y
1. I'Dawid shaph’teni - b’thumi halak’ti
u batach’ti lo’ ‘em’ ad.

Protestation of Integrity and Prayer for Protection.

A Psalm of Dawid.
Ps26:1 Judge me, O , have walked in my integrity,
and I have trusted , therefore I shall not slide.

2397 019D FRINE 39 YT M3
2. b'chaneni w'naseni ts’rophah w'libi.

Ps26:2 Examine me, O , and try me; test and my heart.

SERND MPPINT Y T3P TIe07R:
3. ki=chas'd’ak I'neged “eynay w’hith’halak’ti ba’amiteak.

Ps26:3 Your lovingkindness is before my eyes, and I have walked in Your truth.

:XIIX XD oMby owy X WDnToY NI RD T
4. lo’-yashab'ti ~m’they-shaw’ w’ na alamim lo’ ‘abo’.

Ps26:4 I do not sit deceitful men, nor shall I go pretenders.

13wN 8D DwEITow oown SR o
5. sane’thi m’re’imw’ im- lo’ ‘esheb.
Ps26:5 I hate of evildoers, and I shall not sit

YT AO2TRTNN T22081 "BD 1RPIR PO
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6. ‘er’chats b’'nigayon kapay wa’asob’bah ‘eth- .

Ps26:6 I shall wash my hands in innocence, and I shall go about , O ,

PDINDDI~OD 1B TR Bip3 vnwbr
7. lash’mi a b’qol todah ul’'saper -niph’'l'otheyak.

Ps26:7 I may proclaim the voice of thanksgiving and declare 2!! Your wonders.

173D 12WR DiPRI 03 TivR NN 13T
8. ‘ahab’ti m’ on beytheak um’qom mish’kan k’bodeak.

Ps26:8 O , I love the habitation of Your house
and the place of the dwelling of Your glory.

9. ‘al-te’esoph =chata’im naph’shi w' im=‘an’shey damim chayay.

Ps26:9 Do not take away my soul sinners, nor my life men of bloodshed,

MW ROR DR MRT OTTR TR
10. =-bideyhem zimah wiminam shochad.

Ps26:10 hands is a wicked scheme, and their right hand is of bribes.

$723mM TR '[‘71* MmN INRINY
1. wa thumi ‘elek p'deni w'chaneni.

Ps26:11 But as for me, | shall walk in my integrity; redeem me, and be gracious to me.

YT 038 DUOTPD2 Tina MRy 2510
12. rag’li ‘am’dah b’mishor b’'maq’helim ‘abarek .

Ps26:12 My foot stands on a level place; in the congregations I shall bless

Chapter 27
RTOR MWW IR T TTIoN
TIRR MR MITTIVR T
1. 'Dawid w'yish”i mimi ‘ira’ ma oz-chayay mimi ‘eph’chad.
A Psalm of Fearless Trust in
A Psalm of Dawid.

Ps27:1 is and my salvation; of whom shall I fear?
is the defense of my life; of whom shall I dread?

15997 12U T D M3

2. biq’rob “alay 'ekol ‘eth-b’sari tsaray w’oy’bay li hemah kash’lu

03 3TNy 508D oown YDy 24pas
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w’'naphalu.

Ps27:2 came upon me to devour my flesh, my adversaries
and my enemies, they stumbled and fell.

"Dy DIpRTOR "3% XOMUND mn WOy mnoN
I OIN NNTI TR

3. ‘im=tachaneh «lay machaneh lo’-yira’

‘im=taqum “alay mil’chamah b’zo’th boteach.
Ps27:3 Though a host encamp me, shall not fear;
though war arise me, this I shall be confident.

T3 MW WRIN MNIR TTYTRND ORDRY IR
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4. ‘achath sha’al’ti - ‘othah ‘abagqesh shib’ti b’beyth-
-y’'mey chayay lachazoth b’no am- ul’ .
Ps27:4 One thing I have asked , that I shall seek:
that I may dwell in the house of the days of my life,
behold the beauty of and to .

"I7R9? MY O3 11293 1RXY V21
DAY M3 o8 Ne3
5. ki yits’p’neni b’sukkoh b’yom ra ah yas’tireni b'sether ‘ahalo b'tsur y’'rom’meni.

Ps27:5 the day of trouble He shall hide me in His tabernacle;
in the secret place of His tent He shall hide me; He shall lift me up on a rock.

"NI3°39 2378 DY WX 0 Ry
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6. w' atah yarum ro’shi ‘oy’bay
w'ez’b’chah b’ahalo zib’chey th'ru ah ‘ashirah wa’azam’rah .
Ps27:6 And now my head shall be lifted up my enemies ,

and I shall offer in His tent sacrifices with shouts of joy;
I shall sing, yes, I shall sing praises

DR "AM NTPY DI MM ng
7. sh'ma’- qgoli ‘eq’ra’ w’chaneni wa aneni.

Ps27:7 Hear, O , I cry with my voice, and be gracious to me and answer me.

WPIN YT FPDTNN V12 WP 03D M PN
8. libi baq’shu ‘eth-paneyak ‘abaqesh.
Ps27:8 My heart , Seek ; Your face, O , I shall seek.
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9. ‘al-tas’ter meni ‘al-tat-b’aph “ab’ddeak “ez’rathi ‘al-tit’sheni
w'al-ta az’beni yish'"i.
Ps27:9 Do not hide me, do not turn Your servant away in anger;

my help; do not abandon me nor forsake me, O of my salvation!

DIDORT TP MNITY BN VAN D
10. hi=‘abiw “azabuni wa ya’as’pheni.

Ps27:10 my father and have forsaken me, but shall take me up.

DT TYRD T TAND MR FD0T T MI0iNe
11. horeni dar’keak un’cheni b’orach mishor I'maan shor’ray.

Ps27:11 Teach me Your way, O , and lead me in a level path because of my foes.

OR 027 PWTITY 3TIND 9D 07X wol3 ’3.3.5?11?1'535 a»
12. ‘al-tit’neni b’'nephesh tsaray ki gamu-bi “edey-sheqer wipheach chamas.

Ps27:12 Do not deliver me to the desire of my adversaries,
false witnesses have risen against me, and he that puffs out violence.

DM PIND TITITIWI MINDD NMRT 810D
13. lule’ he’eman’ti lir'oth b'tub- 'erets chayim.

Ps27:13 Unless I had believed I would see the goodness of
the land of the living.

TITTON MIRY T30 PRNY P MITTON TR T

14. qaueh ‘el- chazaq w'ya’amets libeak w'gaueh ‘el- .
Ps27:14 Wait ; Be strong and let your heart take courage; Yes, wait
Chapter 28

Shavua Reading Schedule (10th sidrah) - Ps 28 - 30
"R WIRTON MTNE NIPY TP RN 0N
1233 vT77TaY mPEng i mYnnTe

1. 'Dawid yak ‘eq’ra’ tsuri ‘al-techerash mimeni
pen-techesheh mimeni w’nim’shal’ti -yor’dey bor.
A Prayer for Help, and Praise for Its Answer.

A Psalm of Dawid.
Ps28:1 You, O , I cry; My rock, do not be silent to me,
lest, if You are silent to me, I shall be compared those who go down to the pit.

77 Rira3 :[ﬁ‘jx WA 200 ‘71P v 2
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2. sh'ma’” qol b’shau’’i yak b’nas’i yaday ‘el-d’bir .
Ps28:2 Hear the voice of when I cry to You,
when I lift up my hands sanctuary.

RIS "3 18 "DYRTOVY DOVYITEY MI0wRnTON
i02273 Y7 oYty

3. ‘al-tim’sh’keni =r'sha’im w' im-po aley ‘awen
shalom =-re eyhem w'ra’ah bil’babam.

Ps28:3 Do not drag me away the wicked and those who work iniquity,
peace their neighbors, while evil is in their hearts.

O MynD O720YR Y21 0pYRD Onp iR T
‘oT? 0P 2w oo Im

4. ten-lahem k’pha’alam uk’ro’a ma“al’leyhem k’'ma”aseh
ten lahem hasheb g’mulam lahem.

Ps28:4 Give them their work and the evil of their practices;
give them the deeds of ; repay them their recompense.

MM Noye-58 1737 85 oA
10337 XY ORT 1T ARyRTON
5. ki lo’ yabinu ‘el-p’"uloth w'el-maaseh yeher’sem w'lo’ yib’nem.

Ps28:5 Because they do not regard the works of nor the deeds of ,
He shall tear them down and not build them up.

2R 9P vyt M I3
6. baruk =shama™ qol tachanunay.

Ps28:6 Blessed be , He has heard the voice of my supplication.

SATTYI 032 Mu3 93 M Y T
237N T 3% Toym

7. “uzi umagini bo batach libi w’ waya aloz libi umishiri ‘ahodenu.
Ps28:7 is my strength and my shield; my heart trusts in Him, and H
therefore my heart exults, and my song I shall thank Him.

IR AR MY Ny nhTTY My
8. “oz-lamo uma’oz y'shu oth M’shicho hu’.

Ps28:8 is a strength to them,
and He is a stronghold of the salvations of His anointed.
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9. hoshi ah ‘eth-"ameak ubarek ‘eth-nachalatheak ur’"em w’nas’em - .

Ps28:9 Save Your people and bless Your inheritance; feed them, and carry them

Chapter 29
D998 M3 TS 137 MO TN
TWY T3 D 1an

1. miz’'mor I'Dawid habu b’ney ‘Elim habu kabod wa oz.
The Voice of in the Storm.

A Psalm of Dawid.

Ps29:1 Give , O sons of the Mighty, Give glory and strength.

WIPTNNTID YD (0T g 192D D 1ama

2. habu k’bod sh’mo hish’tachawu la had’rath- .
Ps29:2 Give the glory of His name;
Worship of the majesty.

:0°37 DMTOV YT DY TapTTOR DmaOY mm S

3. qol ~hamayim ‘El-hakabod -mayim rabbim.
Ps29:3 The voice of is the waters;
of glory , is many waters.

T3 bﬁp mo3 mrr:-‘aﬁp-r
4. gol- koach qol hadar.

Ps29:4 The voice of is in power, The voice of is in majesty.

1792297 STINTIN T 13WM 0OTOR 3w My S
5. qgol shober ‘arazim way’shaber ‘eth~‘ar’zey hal.’banon.

Ps29:5 The voice of breaks the cedars; yes, breaks the cedars of Lebanon.

MR 0D T 19235 S -inD oTpn
6. wayar'qgidem k’mo-"egel L’banon w'Sir'yon k'mo -r'emim.

Ps29:6 He makes Lebanon skip like a calf, and Siryon like wild ox.

wiR Miag? axn mmTSier
7. qol- chotseb lahaboth .

Ps29:7 The voice of hews out flames of

WP 3T T 9 13T Do My Bipn
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8. qol yachil mid’bar yachil mid’bar Qadesh.

Ps29:8 The voice of shakes the wilderness;
shakes the wilderness of Qadesh.

nhimhealialsingal DR S%Im mm Sﬁpu
733D MmN 5D 52

9. gol y’cholel ‘ayaloth wayechesoph y’ aroth u kabod.
Ps29:9 The voice of makes the deer to calve and strips the forests bare;
and , Glory!

:mPh o T 2wm 2wt SEnd My
10. mabul yashab wayesheb melek " olam.

Ps29:10 sat the flood; yes, sits as King forever.

DWW YRR 727 T 1Y RYD TV TN

1. “oz I’"amo yiten y’barek ‘eth-"amo bashalom.
Ps29:11 shall give strength to His people; shall bless His people peace.
Chapter 30
FTITP M3 N2 T
1. (30:1in Heb.) miz’mor shir- habayi'th Dawid. N .
Thanksgiving for Deliverance from Death.
A Psalm; a Song at of the House. A Psalm of Dawid.

12 22T EITRDTNDY "APT 7D T AT S

(30:2 in Heb.) ‘aromim’ak dilithani w’lo’-simach’at ‘oy’bay 'i.
Ps30:1 I shall extol You, O s You have lifted me up,
and have not let my enemies rejoice me.

DIRDIM PR NYW ORI
2. (30:3 in Heb.) shiua™ti ‘eleyak watir’pa’eni.
Ps30:2 O , I cried to You, and You healed me.

123277 "IN WDl DN TR by T

3. (30:4 in Heb.) he eliath =$h’ol naph’shi chiithani mior'di-bor.
Ps30:3 O , You have brought up my soul Sheol;
You have kept me alive, going down to the pit.

BT DT AT TR TR AR
4. (30:5 in Heb.) zam’ru chasidayu w’hodu ['zeker .

Ps30:4 Sing praise , you His holy ones,
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and give thanks 2t the memory of

1137 P30 923 1927 37W3 191D 0O 9BND VI D!
5. (30:6 in Heb.) i rega™ b’apo chayim bir'tsono ba ereb yalin beki w’laboger rinnah,

Ps30:5 His anger is but a moment, in His favor is a life;
weeping may last the evening, but a joy comes in the morning.

025 LIRR=D3 MW PTHR IR
6. (30:7 in Heb.) wa ‘amar’ti b’shal’wi bal-‘emot I""olam.

Ps30:6 Now as for me, | said in my prosperity, I shall not be moved forever.

Y 20T IpTRyd 02 mmn
27133 MM P32 momon

7. (30:8 in Heb.) r’'tson’ak he’emad’tah Phar'ri "oz

his’tar’at phaneyak nib’hal.

Ps30:7 O , by Your favor You have made my mountain to stand strong;
You hid Your face, dismayed.

TIINR “ITRTONY NIPR MY N
8. (30:9 in Heb.) ‘cleyak ‘eq’ra’ w'el- ‘eth’chanan.
Ps30:8 You, O , I called, and I made supplication:

SERN TR By T AIYON RIS MI vIn TS

9. (30:10 in Heb.) mah=betsa™ b'dami l;’rid’ti ~-shachath
hayod’ak “aphar hayagid ‘amiteak.

Ps30:9 What profit is there in my blood when I go down to the pit?
Shall the dust praise You? Shall it declare Your faithfulness?

9 YT T M9 T IR 8o

10. (30:11 in Heb.) Sh'ma™~ w’chaneni heyeh-"ozer li.
Ps30:10 Hear, O , and be gracious to me; O , be my helper.

TR C3TINM PR nne o5 SR TEen noon
11. (30:12 in Heb.) haphak’at mis’p’di I'machol li pitach’at wat’az’reni sim’chah.

Ps30:11 You have turned me my mourning dancing;
You have loosed and girded me with gladness,

STTIN 0PIVD CTON M o 8D 3D ! qwnba

12. (30:13 in Heb.) I'ma an y’zamer’ak kabod
w'lo’ yidom “olam ‘odeak.

Ps30:12 So my glory shall praise You and not be silent.
0] , I shall give thanks to You forever.

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2484



Chapter 31
Shavua Reading Schedule (11th sidrah) - Ps 31 - 33

77 e mEmb
1. (31:1 in Heb.) lam’natseach miz’mor I'Dawid.
A Psalm of Complaint and of Praise.

For the chief musician. A Psalm of Dawid.

DWPD TNRPTED DPIWD MEAINTON mon My 23
(31:2 in Heb.) b'ak chasithi ‘al-‘eboshah I olam b’tsid’qath’ak phal’teni.

Ps31:1 In You, O , I have taken refuge; I shall not be ashamed ever;
Your righteousness deliver me.

PIPORT IR AR OON MoT

DAY MITn a5 tynTxd %
2. (31:3 in Heb.) hateh ‘clay m’herah hatsileni
heyeh li 'tsur-ma’oz I’beyth m'tsudoth I’hoshi eni.

Ps31:2 Incline me, rescue me quickly;
be to me a strong Rock, a house of fortress to save me.

23203 M TR YR TN NTIE WP
3. (31:4 in Heb.) ki-sal’"i um’tsudathi ‘atah ul’ma an shim’ak tan’cheni uth’nahaleni.

Ps31:3 You are my Rock and my fortress;
the sake of Your name You shall lead me and guide me.

PTIWR FRRTID YD ARD AT DD INOBIR T
4. (31:5 in Heb.) totsi’eni meresheth zu tam’nu li k2= ma’uzi.

Ps31:4 You shall pull me of the net which they have secretly laid me,
are my strength.

Y OR TP NN TNNTD AN TORDR T3

5. (31:6 in Heb.) ‘aph’qid padithah ‘othi ‘emeth.
Ps31:5 I commit ; You have ransomed me,
0 , El of truth.

PRMWI TYTITON 73N RWTIDIT DOTRET CnNip
6. (31:7 in Heb.) sane’thi hashom’rim hab’ley=shaw’ wa - batach’ti.

Ps31:6 I hate those who regard vainities of futility, but ! trust

TTOMD RN TPNRM
PYDI NINZI YT MMYTNR DORD N
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7. (31:8 in Heb.) ‘agilah w'es’'m’chah i>'chas’deak
ra’iath ‘eth-"an’yi yada'at b'tsaroth naph’shi.

Ps31:7 I shall rejoice and be glad in Your lovingkindness,
You have seen my affliction; You have known my soul in adversities;

1230 303 NTRYT 37T IR0I0N X0
8. (31:9 in Heb.) w'lo’ his’gar’tani b'yad-‘oyeb he’emad’at bamer’chab rag’lay.

Ps31:8 And You have not shut me up the hand of the enemy;
You have set my feet in a large place.

1031 MWD MY OYII MYWY DT D 1T Mo

9. (31:10 in Heb.) chaneni tsar-li “ash’shah b’ka’as “eyni u .
Ps31:9 Be gracious to me, O , I am in distress;
my eye is wasted away grief, and

“TTD "3IY3 DWD AMIND DI "0 7233 103 DN

WWWSTJ MIEIN
10. (31:11 in Heb.) ki kalu b’yagon chayay ush’'nothay ba’anachah

kashal ba”awoni kochi wa “asheshu.
Ps31:10 my life is consumed grief and my years sighing;
my strength has failed because of my iniquity, and has wasted away.

TRR 23200 MR N NI

IR ATTI PIND R CpTmS 0D
11. (31:12 in Heb.) =tsor'ray hayithi cher’pah w'lishakenay m’od
uphachad lim'yuda’ay ro’ay bachuts nad’du mimeni.

Ps31:11 my adversaries, | have become a reproach, especially
my neighbors, and a fear to my acquaintances; those who see me outside flee from me.

PTAN DD MM 2PR M2 RnawI
12. (31:13 in Heb.) nish’kach’ti k’meth mileb hayithi kik'li ‘obed.

Ps31:12 | am forgotten as a dead man, of heart; I am like a broken vessel.

T D7D 3039 TR O°37 NIT PYRY D

nRT "wWR1 Np? VDY
13. (31:14 in Heb.) ki shama™ti dibath rabbim magor misabib

b’hiuas’dam ay lagachath naph’shi zamamu.
Ps31:13 I have heard the slander of many, terror is on every side;
while they took counsel me, they schemed to take away my soul.

TIPS TTON PRI YT ALY oY aw
14. (31:15 in Heb.) wa yak batach’ti ‘amar’ti ‘atah.
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Ps31:14 But as for me, | trust in You, O , [ say, You are

PRTI VITIRTTM MIDVT NAY T3

15. (31:16 in Heb.) “itothay hatsileni =‘oy’bay umerod’phay.
Ps31:15 My times are H
deliver me of my enemies and those who persecute me.

TONI “IWAT TIIYOY Tae TN
16. (31:17 in Heb.) ha’irah -"ab’ddeak hoshi eni b'chas’deak.

Ps31:16 Make to shine Your servant; Save me in Your lovingkindness.

SRS WY DY W3 ORI 0D IARTOR 1T
17. (31:18 in Heb.) ‘al-‘eboshah ki g’ra’thiak yeboshu r'sha’im yid’'mu lish’ol.

Ps31:17 Let me not be put to shame, O R I call upon You;
let the wicked be put to shame, let them be silent in Sheol.

T3] MNID PRV PUTEOY NN Y nel mndsnw
18. (31:19 in Heb.) te’alam’nah shager hadob'roth “al-tsadiq “athaq
ga’awah wabuz.

Ps31:18 Let the lying be mute,
which speak arrogantly the righteous pride and contempt.

TRITP MIDETIWN W3] MR
1078 33 T 3 OO0 MovER

19. (31:20 in Heb.) mah rab-tub’ak -tsaphan’at |'re’eyak

paal’at lachosim bak b'ney ‘adam.

Ps31:19 How great is Your goodness, You have stored up those who fear You,
which You have wrought those who take refuge in You, the sons of men!

DIDIN WO 027 "2 NO3 OO KD
:MIwS 2 m 203

20. (31:21 in Heb.) tas’tirem b’sether meruk’sey ‘ish tits’p’nem

sukkah merib I’shonoth.
Ps31:20 You hide them in the secret place of from the conspiracies of man;
You keep them secretly in a shelter the strife of tongues.

193 w3 WS ST 85RT vD YT PN ao
21. (31:22 in Heb.) baruk hiph'li’ chas’do “ir matsor.

Ps31:21 Blessed be , He has made marvelous His lovingkindness
a besieged city.
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22. (31:23 in Heb.) wa ‘amar’ti b’chaph’zi nig’raz’ti “eyneyak
‘aken shama’at qol tachanunay b’shau’’i .
Ps31:22 As for me, | said in my alarm, I am cut off Your eyes;

nevertheless You heard the voice of my supplications when I cried

AT I DO TO0T0D MR 1308 T
N Y S-Sy obun

23, (31:24 in Heb.) ‘ehebu ‘eth- ~chasidayu ‘emunim notser
um’shalem “al-yether “oseh ga’awah.

Ps31:23 O love , all you His holy ones! preserves the faithful
and abundantly repays the proud doer.

T2 200 M5 02327 PRRM PITAD
24. (31:25 in Heb.) chiz’qu w'ya’amets I’bab’kem [ c/~ham’yachalim .

Ps31:24 Be strong and let your heart take courage, 2!/ you who hope

Chapter 32
TN 0D wEip Ty TTwR SUnin DN
1. 'Dawid mas’kil ‘ash’rey n’suy-pesha’ k’suy chata’ah.
Blessedness of Forgiveness and of Trust in

A Psalm of Dawid. A contemplation.
Ps32:1 Blessed is he whose transgression is forgiven, whose sin is covered!

TR MDD PN TV I M 2w 8D 0T8N o

2. ‘ash’rey ‘adam lo’ yach’shob o0 “awon w’eyn r’'miah.
Ps32:2 Blessed is the man fo whom does not impute iniquity,
and there is no deceit!

iDPPITOD MR "MEY 153 T
3. lki=hecherash’ti balu sha’agathi ~hayom.

Ps32:3 I kept silent, wasted away my groaning all the day.

TE? T2 T PV T32M 1275) opi 93

129 PP 33702
4. hi yomam walay’lah tik'bad “alay neh’'pak
char’boney qayits Selah.

Ps32:4 day and night was heavy upon me;
was turned the drought of summer. Selah.
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5. chata’thi ‘odi ak wa awoni lo'-kisithi ‘amar’ti ‘odeh “aley ph’sha ay
w’atah nasa’ath “awon chata’thi Selah.

Ps32:5 | acknowledged my sin to You, and my iniquity I did not hide; I said,
I shall confess my transgressions ; and You forgave the guilt of my sin. Selah.

X2n Ny O8 Ton-5 Shant nxT-Ow:
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6. al-zo’th yith'palel 2a!=chasid yak I eth m’tso’
raq I'sheteph mayim rabbim ‘elayu lo’ yagi~u.

Ps32:6 this reason, let who is holy pray to You in a time
when You may be found; surely in a flood of great waters they shall not reach him.

129 2233900 BPD N30 IR TR VD NP TIONT
7. sether li mitsar tits'reni raney phalet t’sob’beni Selah.

Ps32:7 are my hiding place; You preserve me trouble;
You surround me with songs of deliverance. Selah.

PP RY TEYN Ton MUTITR 0 To7RpNn
8. ‘as’kil’ak w'or’ak b’derek-zu thelek ‘i atsah yak .

Ps32:8 | shall instruct you and teach you in the way which you should go;
I shall counsel you with you.

137 PR TIDD D03 MIRTOND

PR 3P 53 i35 TP 17T
9. ‘al- k’sus k’phered ‘eyn habin
metheg-waresen “ed’yo lib’lom bal q’rob ‘eleyak.

Ps32:9 not be as the horse or as the mule which have no understanding;
bit and muzzle, his trappings to be held in, lest they shall come near to you.

1323907 7O MM3 Mrizm YD oo3IRDn o030
10. rabbim mak’obim [arasha”™ w’haboteach chesed y’sob’benu.

Ps32:10 Many are the sorrows of the wicked,
but he who trusts , lovingkindness shall surround him.

:35=9m =52 1707 2P TR 190 T N
11. sim’chu w’ tsadigim w’har’ninu =yish’rey-leb.

Ps32:11 Be glad and , you righteous ones;
and shout for joy, 2!! you who are upright in heart.
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Chapter 33
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1. ran’nu tsadigim y’sharim th’hilah.

Ps33:1 Sing for joy , O you righteous ones; praise the upright.

A5=mr My 5233 703 MM T
2. hodu kinor b’nebel “asor zam’ru=lo.

Ps33:2 Give thanks the lyre; sing praises to Him with a harp of ten strings.

TTYITND 723 12700 WA Y 5w
3. shiru-lo shir chadash heytibu nagen bith’ru ah.

Ps33:3 Sing to Him a new song; play skillfully a shout of joy.

IMRD MpYR—527 1127 WD
4. ki-yashar d’bar- w'hal=ma asehu be’emunah.

Ps33:4 the word of is upright, and ' His work is done in faithfulness.

PINT FINOD YT IO LY MPTE 3TN
5. ‘oheb ts’dagah umish’pat chesed ha’arets.

Ps33:5 He loves righteousness and justice; the earth is of the lovingkindness of

D§;E'5; 178 M7 ﬁfﬂ;.]:_ D?D@f T 3739
6. bid’bar shamayim na asu ub’ruach piu al-ts’ba’am.

Ps33:6 the Word of the heavens were made,
and by the breath of His mouth 2!l their host.

IR MINENRI 1N 0737 M 73D 0137
7. hones kaned mey hayam nothen b’otsaroth t’homoth.

Ps33:7 He gathers the waters of the sea together as a heap;
He lays up the deeps in storehouses.

1530 22w =5D 177 W PINTTOD MM WA
8. yir'u me ~ha’arets mimenu yaguru =-yosh’bey thebel.

Ps33:8 Let 2!l the earth fear 5
let the inhabitants of the world stand in awe of Him.

I'I'D;?ﬂ MMIZTRAT 11 MR RAT 20
9, ki hu' ‘amar wayehi hu’-tsiuah waya amod.

Ps33:9 He spoke, and it was done; He commanded, and it stood fast.

DMWY MWD X217 QMTHRY DT M
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10. hephir “atsath-goyim heni’ “amim.

Ps33:10 nullifies the counsel of the nations; He frustrates of the peoples.

(T D 3% Miawnm Tayn oPivh MM nZy s
11. “atsath ta"amod libo I'dor wador.

Ps33:11 The counsel of stands ,
of His heart from generation to generation.

5 12022 03 opn YOO8 M YT e 2
12. ‘ash’rey hagoy - ha am bachar I'nachalah lo.

Ps33:12 Blessed is the nation of is R
the people whom He has chosen His own inheritance.

OTNT MBTOPTNN N YT LOBT DR
13. mishamayim hibit ra’ah ‘eth-al=b’ney ha’adam.

Ps33:13 looks the heavens; He sees 2!l the sons of men;

IPIRT WD 58 AT i Tionn T
14. =shib’to hish'giach =-yosh’bey ha’arets.
Ps33:14 His dwelling place He looks out the inhabitants of the earth,

ORYRTOPTON TART 032 M TETw
15. hayotser yachad libam hamebin ‘el-2al-ma”aseyhem.

Ps33:15 He forms the hearts together; He understands 2!! their works.

27373 53RD 133 SmTa73 vty gonarR
16. ‘eyn-hamelek nosha™ b’rab-chayil gibor lo’-yinatsel b’rab-koach.

Ps33:16 The king is not saved by a mighty army;
a warrior is not delivered by great strength.

:wPmY 8 19 231 nywin ol pw T
17. sheqger hasus lith’shu”ah ub’rob cheylo lo’ y’'malet.

Ps33:17 A horse is a false hope for deliverance;
nor does it deliver anyone by its great strength.

HTEn? 250MmD PRIITOR 1T Y M
18. hinneh “eyn =y're’ayu lam’yachalim 'chas’do.

Ps33:18 Behold, the eye of is on those who fear Him,
on those who hope His lovingkindness,

:y03 DNATPY OYRl MR SUETo L
19. 'hatsil mimaweth naph’sham ul’chayotham bara™ab.
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Ps33:19 To deliver their soul death and to keep them alive in famine.

TN 123321 2TTY 1D NDM awn1 o
20. naph’shenu chik'thah “ez’renu umaginenu hu’.

Ps33:20 Our soul waits ; He is our help and our shield.

PaTLI WP oWl 03 1335 MRw? 137D 8D
21. ki=bo yis’'mach libenu shem batach’nu.

Ps33:21 For our heart rejoices in Him, we trust name.

72 120 WND DY YT IR0 a3
22. y’hi=chas’d’ak eynu ka’asher yichal’nu lak.

Ps33:22 L.et Your lovingkindness, O , be us,
according as we have hoped in You.

Chapter 34
Shavua Reading Schedule (12th sidrah) - Ps 34 - 36
271 MWIIM 2RI M0 MYLTNY N3 MoK

1. (34:1 in Heb.) I'Dawid b’shanotho ‘eth- ‘Abimelek
way’garashehu wayelak.

, a Provider and Deliverer.

A Psalm of Dawid when he feigned Abimelech,
who drove him away and he departed.

D3 INPIR TRR NYTS23 MR 12798
(34:2 in Heb.) ‘abarakah ‘eth- ="eth tamid t’hilatho b’phi.

Ps34:1 I shall bless times; His praise shall continually be in

AMREm DMy wnwd gDl SPann myTas
2. (34:3 in Heb.) tith’halel naph’shi yish’'m’ " u “anawim w'yis’'machu.

Ps34:2 My soul shall make its boast ; the humble shall hear it and rejoice.

DT MY MERITN PR MM 15T
3. (34:4 in Heb.) gad’lu la ti un’rom’mah sh’mo yach’daw.

Ps34:3 O magnify me, and let us exalt His name together.

1929 IR TODMY MY TYTITRN MT
4. (34:5 in Heb.) darash’ti ‘eth- w’ anani u ~-m’gurothay hitsilani.

Ps34:4 | sought , and He answered me, and delivered me my fears.

2PEM=OR OIDY 17T VYR WM
5. (34:6 in Heb.) hibitu ‘clayu w'naharu u ‘al-yech’paru.
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Ps34:5 They looked to Him and were radiant, And shall never be ashamed.
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6. (34:7 in Heb.) zeh "ani qara’ wa shame a u ~tsarothayu hoshi o.

Ps34:6 This poor man cried, and heard him and saved him of 2! his troubles.

;PN PRD 2730 MR M
7. (34:8 in Heb.) choneh mal’ak- sabib lire’ayu way’chal’tsem.

Ps34:7 The messenger of encamps around those who fear Him, and rescues them.

A3FIOMNY D337 TR YT 230790 INTA MY
8. (34:9 in Heb.) ta amu ur’u ki-tob ‘ash’rey hageber yecheseh-hbo.

Ps34:8 O taste and see is good; blessed is the man who takes refuge in Him!

ORTD TOMR PRTID MR ITITNR w0
9. (34:10 in Heb.) y’r'u ‘eth- q’doshayu ki-‘eyn mach’sor lire’ayu.

Ps34:9 O fear , you His holy ones; those who fear Him there is no lack.

120752 1MOMTRD T WO 12y WD oD NS
10. (34:11 in Heb.) k'phirim rashu w’ra”ebu w’dor’shey lo’=yach’s’ru ~tob.

Ps34:10 The young lions do lack and suffer hunger;
but they who seek shall not lack good thing.

:0DTADR MY NRTY pTIvnw 0033105 a0
11. (34:12 in Heb.) I'ku-banim shim’ u-li yir'ath ‘alamed’kem.

Ps34:11 Come, you children, listen to me; I shall teach you the fear of

120 MDD oM 3R O VRO WORTTMR D
12. (34:13 in Heb.) mi-ha’ish hechaphets chayim ‘oheb yamim lir'oth tob.

Ps34:12 Who is the man who desires life and loves days he may see good?

TR 3T Ny von aiwh E
13. (34:14 in Heb.) n’tsor I'shon’ak mera™ u midaber mirmah.

Ps34:13 Keep your tongue evil and from speaking deceit.

MR DU WRD 20Tyl vOn 0w
14. (34:15 in Heb.) sur mera™ wa aseh-tob bagesh shalom w'rad’phehu.
Ps34:14 Depart evil and do good; seek peace and pursue it.

OOV o8 TIRY DPUTETON T ry
15. (34:16 in Heb.) "eyney ~tsadigim w =shaw’ " atham.
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Ps34:15 The eyes of are the righteous and are open (o their cry.

{O72T PIND NON3T? v wa My e
16. (34:17 in Heb.) ra” 'hak’rith me’erets zik'ram.

Ps34:16 of is evil , to cut off their memory the earth.

:0PR oNINZTODMY YRy MM PYE
17. (34:18 in Heb.) tsa aqu wa shame’a u ~tsarotham hitsilam.

Ps34:17 The righteous cry, and hears and delivers them of 21! their troubles.

YA MINTIRDTTANY 2570035 M 2P
18. (34:19 in Heb.) qarob nish’b’rey-leb w'eth-dak’ey~ yoshi a.

Ps34:18 is near to the brokenhearted and saves those who have a contrite

T 2278 0PI OIS NV Nians
19. (34:20 in Heb.) rabboth ra’oth tsadiq u am yatsilenu .
Ps34:19 Many are the afflictions of the righteous, but delivers him of them

T3 XD FTn DOX PDINIY oD M s
20. (34:21in Heb.) shomer /«/= ‘achath mehenah lo’ nish’barah.
Ps34:20 He keeps , not one of them is broken.

PNTRT PYTE ORI YD YWD NNnaD
21. (34:22 in Heb.) t'motheth rasha™ ra"ah w'son’ey tsadiq ye’shamu.
Ps34:21 Evil shall slay the wicked, and those who hate the righteous shall be condemned.

33 DN~ MERd XY PIIY wHy MM TR
22, (34:23 in Heb.) podeh nephesh “abadayu w'lo’ ye’sh’mu al~-hachosim bo.

Ps34:22 redeems the soul of His servants,
and n of those who take refuge in Him shall be condemned.

Chapter 35
DS NR 09 930NN 1T 13070 MT9N
1. 'Dawid ribah ‘eth-y’ribay I'cham ‘eth-lochamay.

Prayer for Rescue from Enemies.

A Psalm of Dawid.
Ps35:1 Contend, O , with those who contend with me;
fight against those who fight against me.

SITNYA MRAPY 1337 TR PUIT 3

2. hachazeq magen w'tsinah w’qumah b’"ez'rathi.
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Ps35:2 Take hold of buckler and shield and rise up my help.
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3. w’hareq chanith us’gor lig’ra’th rod’phay ‘emor I'naph’shi y'shu athek .

Ps35:3 Draw also the spear and the battle-axe to meet those who pursue me;
say to my soul, | am your salvation.

TR DY WD) WpaR MDD W32
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4. yeboshu w'yikal’mu m’baq’shey naph’shi yisogu ‘achor
w'yach’p’ru chosh’bey ra”athi.

Ps35:4 Let those be ashamed and dishonored who seek my soul;
let those be turned back and humiliated devise evil against me.

M YT ROPI MINTIRD pRD v
5. yih'yu k’'mots liph’ney-ruach umal’ak docheh.

Ps35:5 Let them be like chaff before the wind,
with the messenger of driving them on.

DT M ROm NiPbPom wn opnTT
6. y’hi-dar’kam choshek wachalaq’lagoth umal’ak rod’pham.

Ps35:6 Let their way be dark and slippery, with the messenger of pursuing them.

YD 17D DI ORET ATY 2570k 03T
7. ki=chinam tam’nu-li shachath rish’tam chinam chaph’ru I'naph’shi.

Ps35:7 without cause they hid their net me in a pit;
without cause they dug my soul.

NPT TN AR IRIann
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8. sho’ah lo’-yeda™ w'rish’to =taman til’k’do b’sho’ah yipal-bah.
Ps35:8 destruction unawares,
and let the net he hid catch himself;

into that destruction let him fall in it.

Anywta on mma 5hn wnnw
9. w'naph’shi tagil tasis bishu atho.

Ps35:9 And my soul shall rejoice ; it shall exult in His salvation.

DR PR MY DEn TinD M M MITRRR Nngy 5o
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10. to’'mar’nah mi kamok matsil “ani
chazaq mimenu w' ani w'eb’yon migoz'lo.

Ps35:10 shall say, , who is like You, who delivers the afflicted
those stronger than he, and the afflicted and the needy him who robs him?

PRORYY MY TITRD WN ORIV 1ImIINe
11. y’qumun “edey lo’-yada’ti yish’aluni.

Ps35:11 witnesses rise up; they ask me of things I do not know.

DD DIoW 11230 NOR A RnSet o
12. y’shal’muni ra ah tobah sh’kol I'naph’shi.

Ps35:12 They repay me evil good, to the bereavement of my soul.

WDl DB MY P wha5 oniona naw
13D 5y npam

13. wa chalotham I’bushi saq “ineythi batsom naph’shi
uth’philathi al- thashub.

Ps35:13 But as for ¢, they were sick, my clothing was sackcloth;
I humbled my soul fasting, and my prayer returned

PRI TP DX TOIND PPN 0D M¥DTYID T

14. k're a-k’ach li hith’halak’ti ka’abel- shachothi.
Ps35:14 Like as for a friend, like as for a brother of my own, I went;
as one who sorrows for , I bowed down

0°23 "Dy 1DOR] DORY I SYHzIIw
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15. ub’tsal’”i sam’chu w'ne’esaphu ne’es’phu alay nekim
w'lo’ yada™ti gar’ u w’lo’~-damu.

Ps35:15 But 2t my stumbling they rejoiced and gathered themselves together;
the smiters whom I did not know gathered together me,
they did tear me and ceased not.

Hnoaw WSy P 2ivn myS Cpamat
16. b’chan’phey la agey ma“og charoq “alay .

Ps35:16 hypocritical mockers of a cake, they gnashed at me with

PN DYTPRDR DTNWR WD) NI ANTR MRD TR

17. kamah tir'eh hashibah naph’shi misho’eyhem y’chidathi.
Ps35:17 , how long shall You look on?
Rescue my soul their ravages, my only life
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18. ‘od’ak rab b am “atsum ‘ahal’leak.
Ps35:18 I shall give You thanks in the great H
I shall praise You a mighty throng.

TV TIBTRY DI Rl Py 23R DIl —Ox v
19. ‘al-yis’'m’chu-li ‘oy’bay sheger son’ay chinam yiq’r'tsu-"ayin.

Ps35:19 Do not let those who are wrongfully my enemies rejoice me;
nor let those who hate me without cause wink with the eyes.

W NInTR 13T PIRTIYIN Sy 3T 0oy 8D Do

20. ki lo’ shalom w' al rig’ ey-‘erets dib'rey mir’'moth yachashobun.
Ps35:20 not peace,
but they devise deceitful words those who are quiet in the land.

297D AN TINTT TN 178 O "?STJ 13ITNINRD
21. wayar’chibu “alay pihem ‘am’ru he'ach he’ach ra’athah “eyneynu.

Ps35:21 They opened their mouth wide against me;
they said, Aha, aha, our eyes have seen it!

IR POTNTOR "IN WITHTOR MY ANWN030

22. ra’ithah ‘al-techerash ‘al-tir'chaq mimeni.
Ps35:22 You have seen it, O , do not keep silent; O R
do not be far me.

3770 TN TON "WBWRD MR MY
23. ha'irah w’hagqgitsah I'mish’pati w ribi.

Ps35:23 Stir up Yourself, and awake to my judgment
and fo my cause, and .

POTIMREITORY TON MY TPTED MDY 1o
24. shaph’teni k'tsid'q’ak w'al-yis’'m’chu-li.

Ps35:24 Judge me, O R Your righteousness,
and do not let them rejoice over me.

TIYP3 IAROTOR DI MXT 0393 1TMROTOR D

25. ‘al- libam he'ach naph’shenu ‘al- bila“anuhu.
Ps35:25 not their heart, Aha, our soul!
not , we have swallowed him up!
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26. yeboshu w'yach’p’ru s'mechey ra”athi yil’b’shu-
uk’limah hamag'dilim “alay.

Ps35:26 Let those be ashamed and humiliated who rejoice at my distress;
let those be clothed with and dishonor who magnify themselves me.

PTX IEDT MR 23T
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27. yaronu w'yis’'m’chu tsid'qi

w'yo’m’ru thamid yig’dal sh’lom “ab’ddo.

Ps35:27 Let them shout for joy and rejoice, my righteousness;

and let them say continually, be magnified, in the peace of His servant.

NP 005D R M 2w

28. u teh’geh tsid’qeak ~hayom t’hilatheak.
Ps35:28 And shall declare Your righteousness and Your praise 2!! the day.
Chapter 36
P2 MIMTIAY? RN
1. (36:1 in Heb.) lom’natseach I ebed-~ Dawid.

Wickedness of Men and Lovingkindness of

the chief musician, to the servant of , to Dawid

MY TP OOTTON TIRTTR U2D 27p32 TR vrinToNg

(36:2 in Heb.) n'um=-pesha’” larasha” libi ‘eyn-pachad “eynayu.
Ps36:1 Transgression speaks to the wicked his heart;
there is no fear of his eyes.

XD MY XBRD MYa 1o pYoTDs
2. (36:3 in Heb.) lzi-hecheliq ‘elayu b’ "eynayu lim’tso’ "awono li .

Ps36:2 it flatters him in his own eyes concerning the discovery of his iniquity
and of it.

132 DUPEER DTM TRTM 1R 17D TIN2T
3. (36:4 in Heb.) dib’rey~ ‘awen umir’'mah chadal I'has’kil I'heytib.

Ps36:3 The words of are wickedness and deceit;
he has ceased to be wise and to do good.

122w~y 2W 18T
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4. (36:5 in Heb.) ‘awen yach’shob «i~
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yith'yatseb “al-derek lo’~tob ra™ lo’ yim’as.

Ps36:4 He plans wickedness H
he sets himself on a path that is not good;
he does not despise evil.

DORPIWTTY NN FTO0 OMEna I
5. (36:6 in Heb.) hashamayim chas’deak ‘emunath’ak “ad-sh’chaqim.

Ps36:5 Your lovingkindness, O , extends to the heavens,
Your faithfulness reaches to the skies.

137 DR FEDwn SXTOINTD npTNT

Y YOUAN 217008
6. (36:7 in Heb.) tsid’qath’ak k’har’rey-
mish’pateak t’hom rabbah ‘adam-ub’hemah thoshi a .

Ps36:6 Your righteousness is like the mountains of I'];
Your judgments are like a great deep. O , You preserve man and beast.

DY FPRID O¥I DTN M3 DTN TR0 TR TR

7. (36:8 in Heb.) mah-yaqar chas’d’ak
ub’ney ‘adam b’tsel k'napheyak yechesayun.

Ps36:7 How precious is Your lovingkindness, O !
And the children of men take refuge in the shadow of Your wings.

oPYn TITY D09 R WIR T
8. (36:9 in Heb.) yir'w’yun mideshen beytheak w’nachal “adaneyak thash’qgem.

Ps36:8 They drink their fill of the abundance of Your house;
and You give them to drink of the river of Your delights.
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9. (36:10 in Heb.) i~ m’gor chayim b nir'eh-

Ps36:9 is the fountain of life; in we see

127D NRTEY YT TN U
10. (36:11 in Heb.) m’shok chas’d’ak 'yod’ eyak w'tsid’qath’ak ['yish’rey-leb.

Ps36:10 O continue Your lovingkindness to those who know You,
and Your righteousness fto the upright in heart.

9270 TOR DOPENTT MINg 237 "aRIan—oR a0
11. (36:12 in Heb.) ‘al-t’bo’eni regel ga’awah w’ =r'sha’im ‘al-t’nideni.

Ps36:11 Let not the foot of pride come upon me,
and let not of the wicked drive me away.
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12. (36:13 in Heb.) sham naph’lu ‘awen dochu w’lo’~ qum,

Ps36:12 There of iniquity have fallen;
they have been thrust down and not rise.

Chapter 37
Shavua Reading Schedule (13th sidrah) - Ps 37

M2 WYI RIPRTON DWIRI TRATOR TIToN

1. 'Dawid ‘al-tith’char bam’re”im ‘al-t’'qane’ “aw’lah.

Security of Those Who Trust in , and Insecurity of the Wicked.
A Psalm of Dawid.

Ps37:1 Do not fret evildoers, be not envious wrong

719937 XY PIIPY ORI MR NIMD "D3
2. ki kechatsir m’herah yimalu uk’yereq deshe’ yibolun.

Ps37:2 they shall wither quickly like the grass and fade like the green herb.

TIANY YT PONTIDY 2%0-TiY) 1133 Mol
3. b'tach wa aseh-tob sh’kan-‘erets ur’"eh ‘emunah.

Ps37:3 Trust and do good; dwell in the land and cultivate faithfulness.

130 ONER F27IAM MYTITOY 23vnm T
4. w’hith’"anag “al- w'yiten-I'ak mish’aloth libeak.

Ps37:4 Delight yourself ; and He shall give you the desires of your heart.

MY 8T POV w70 MmOy S
5. gol “al~ dar’keak ub’tach “alayu w’ ya aseh.

Ps37:5 Commit your way , trust in Him, and He shall do it.

IR RRWNI TRTE TIND XX
6. w'hotsi’ ka or tsid’qeak umish’pateak katsaharayim.

Ps37:6 He shall bring forth your righteousness as
and your judgment as the noonday.

“mnn=or 45 59Inm mmS oy
MRt MY N3 97T mbena

7.dom w’hith’cholel lo ‘al-tith’char

mats’liach dar’ko b’ish m’zimoth.
Ps37:7 Rest and wait patiently Him; do not fret him who prospers
in his way, the man wicked schemes.

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2500



HPITRTIR MINNTON MR 3TV A8D AN
8. hereph me’aph wa azob ‘al-tith’char ‘ak-I'hare’a.

Ps37:8 Cease anger and forsake ; do not fret; it leads only to evildoing.

:?jgt'ﬁ!ﬁﬁ’? R A ’WPW 'ﬁﬁﬁ;? DYYTNTD
9, ki-m're’im yikarethun w’ hemah yir'shu-‘arets.

Ps37:9 evildoers shall be cut off, but R
they shall inherit the land.
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10. w od m’ at w'eyn rasha” w’hith’bonan’at al-m’qgomo w'eynenu.

Ps37:10 Yet a little while and the wicked one shall be no more;
and you shall look carefully his place and he shall not be there.

D5y 2975 MPNM PIRTWNN DMYIN
1. wa anawim yir'shu-‘arets w’hith’“an’gu “al-rob shalom.

Ps37:11 But the humble shall inherit the land
and shall delight themselves in the abundace of peace.

Do 1Ry PO PrTED v ot
12. zomem rasha” latsadiq w'choreq alayu .

Ps37:12 The wicked plots the righteous and gnashes at him with

M7 R'297D INDTD ﬁ‘a-PU{U? 2TIR
13. yis'’chaqg-lo ki-ra’ah ki-yabo’ yomo.

Ps37:13 laughs at him, He sees that his day is coming.
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14. chereb path’chu r'sha’im w’dar’ku qash’tam I’hapil “ani
w'eb’yon lit’boach yish’rey-darek.

Ps37:14 The wicked have drawn the sword and bent their bow to cast down the afflicted
and the needy, to slay those who are upright in conduct.

:1I02WR oninwP1 0253 8iam 03TT W
15. char’bam tabo’ b’libam w'qash’thotham tishabar’nah.

Ps37:15 Their sword shall enter their own heart, and their bows shall be broken.

o370 OOWYD 1R P’?B‘? YR~ ™
16. tob-m'"at latsadiq mehamon r'sha’im .
Ps37:16 Better is the little of the righteous than the abundance of wicked.
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17. ki r’'sha’im tishabar’'nah w'somek tsadigim .

Ps37:17 For of the wicked shall be broken, but sustains the righteous.
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18. yode a y'mey w’'nachalatham " olam .

Ps37:18 knows the days of , and their inheritance ever.

MYDEY 1937 M3 YD Nya wamNOw
19. lo’-yeboshu b’“eth ubimey r’“abon yis’ba’u.

Ps37:19 They shall not be ashamed in the time of evil,
and in the days of famine they shall have abundance.

MY 927K ATIARD DL Do
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20. ki r'sha’im yo’bedu w'oy’bey kigar karim kalu be ashan kalu.
Ps37:20 the wicked shall perish; and the enemies of shall be
like the glory of the pastures, they vanish smoke they vanish away.
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21. rasha™ w'lo’ y’shalem w’tsadiq chonen w’nothen.

Ps37:21 The wicked and does not pay back,
but the righteous is gracious and gives.
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22. i m’borakayu yir'shu ‘arets um’qulalayu yikarethu.

Ps37:22 those blessed by Him shall inherit the land,
but those cursed by Him shall be cut off.

PRI 9277 231D 3TOTYER MR
23. mits’ adey-geber konanu w'dar’ko yech’pats.

Ps37:23 The steps of a man are established , and He delights in his way.

37 eio M SurmeD 5o
24. i=yipol lo’-yutal ki- somek .
Ps37:24 he falls, he shall not be utterly cast down, because holds

2Ty POTS NORTTNDY RIPTTR) NN WA
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25. na ar hayithi gam=zaqgan’ti w’lo’-ra’ithi tsadiq ne ezab w’ m’baqesh-lachem.
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Ps37:25 | have been young and now I am old,
yet I have not seen the righteous forsaken nor begging bread.

;12722 wIm Mppa 1330 0TS0
26. ~hayom chonen umal’weh w’ b'rakah.

Ps37:26 the day he is gracious and lends, and are a blessing.

:02ivh 7w 2%0-niy1 von o™
27. sur mera- wa aseh=tob ush’kon .

Ps37:27 Depart evil and do good, so you shall abide

1w 0PIWD PTONTNR 3TYITRDY LBEHR 3R YT YDhD
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28, ki ‘oheb mish’pat w’lo’-yaazob ‘eth-chasidayu nish’maru
w’ r’sha’im nik’rath.

Ps37:28 For loves justice and does not forsake His holy ones;

they are preserved , but of the wicked shall be cut off.
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29. tsadiqgim yir'shu-‘arets w'yish’k’nu yah.
Ps37:29 The righteous shall inherit the land and dwell in it

wDYR N3TA W RN YT PrTETe s
30. pi-tsadiq yeh’geh u t'daber mish’pat.
Ps37:30 The mouth of the righteous utters , and speaks justice.

2R Tynn 8D 1353 1TOR Nninsd
31. torath libo lo’ thim’ ad ‘ashurayu.

Ps37:31 The law of is in his heart; his steps do not slip.
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32. tsopheh rasha” latsadiq um’baqgesh lahamitho.
Ps37:32 The wicked spies the righteous and seeks to kill him.
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33. lo’-ya az’benu w'lo’ yar’shi"enu b’hishaph’to.

Ps37:33 shall not leave him
nor let him be condemned when he is judged.
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34. gaueh ‘el ush’mor dar’ko wiromim’ak [aresheth ‘arets
b’hikareth r'sha’im tir’eh.
Ps37:34 Wait and keep His way, and He shall exalt you to inherit the land;

when the wicked are cut off, you shall see it.
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35. ra’ithi rasha” umith’ areh k’ez’rach ra anan.

Ps37:35 | have seen a wicked R
and spreading himself like a luxuriant, native tree.
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36. waya abor w’hinneh ‘eynenu wa’abaq’shehu w'lo’ nim’tsa’.

Ps37:36 Then he passed away, and lo, he was no more;
I sought for him, but he could not be found.
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37. sh’'mar- ur'eh yashar ki-‘acharith I'ish shalom.

Ps37:37 Mark man, and behold the upright;
the man of peace shall have a posterity.
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38. uphosh’”im nish’'m’du yach’daw ‘acharith r'sha’im nik'rathah.

Ps37:38 But transgressors shall be altogether destroyed;
the posterity of the wicked shall be cut off.
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39. uth’shu ath tsadigim ma uzam b’ eth tsarah.

Ps37:39 But the salvation of the righteous is H
He is their strength in time of trouble.
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40. waya 'z'rem way’phal’tem y’phal’tem mer’sha’im

w'yoshi em ki=chasu bo.

Ps37:40 helps them and delivers them;

He delivers them the wicked and saves them, they take refuge in
Chapter 38

Shavua Reading Schedule (14th sidrah) - Ps 38 - 41
DD TR TN
1. (38:1 in Heb.) miz’mor ['Dawid I’haz’kir.
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Prayer of a Suffering Penitent.

A Psalm of Dawid, for a memorial.

309N ORI TN TRFPION T3
(38:2 in Heb.) ‘al-b’qets’p’ak thokicheni ubachamath’ak th'yas’reni.

Ps38:1 O , rebuke me not in Your wrath,
and do not chasten me in Your burning anger.

T WOV Nmam 03 anma i)
2. (38:3 in Heb.) i-chitseyak nichathu bi watin’chath «lay yadeak.

Ps38:2 Your arrows have sunk deep into me, and Your hand has pressed down on me.

PORWET 2R MIYD DIOYTTN TRV MBn Mwan onpTR T
3. (38:4 in Heb.) ‘eyn-m’thom bib’sari mip’ney za'meak
‘eyn-shalom ba mip’'ney chata’thi.

Ps38:3 There is no soundness in my flesh because of Your indignation;
there is no health in because of my sin.

:93mn T3 732 RRD WRT 172V NNY D0
4. (38:5 in Heb.) 2i "awonothay “ab’ru ro’shi k'masa’ kabed yik’b’du mimeni.

Ps38:4 my iniquities are gone over my head;
as a heavy burden they weigh too much me.

PRAPIR MIBR NTNAT PRI WONIT
5. (38:6 in Heb.) hib’ishu namaqu chaburothay mip’ney ‘iual’ti.
Ps38:5 My wounds grow foul and fester because of my folly.

PP TP DTS TRRTTY NMY nMYaT
6. (38:7 in Heb.) na aweythi shachothi “ad-m’od »c/-hayom qoder hilak’ti.

Ps38:6 | am bent over, bowed down; I go mourning 2!l the day long.

733 O PR PP WD 202N
7. (38:8 in Heb.) i-k’salay niq’leh w’eyn m’thom .

Ps38:7 my loins with burning, and there is no soundness

2% RO MINY TRRTTY ONU2TI) N
8. (38:9 in Heb.) n’phugothi w’nid’keythi -m’od sha’ag’ti minahamath libi.

Ps38:8 I am benumbed and crushed to excess;
I groan the agitation of my heart.

TIRRITRD TR MMM MMNATOD T 3T
9. (38:10 in Heb.) 'ak kal-ta’awathi w'an’chathi ‘ak lo'-nis’tarah.
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Ps38:9 , all my desire is You;
and my sighing is not hidden You.

PAR TN D770 PPN D 3Ty e vahae
10. (38:11 in Heb.) libi s’char’char “azabani kochi w'or-"eynay gam-hem ‘eyn ‘iti.

Ps38:10 My heart throbs, my strength fails me;
and of my eyes, even it is not me.

PNTRY PITR 02T 1TRY? W) TN Oy Va0R D

11. (38:12 in Heb.) ‘chabay w’re ay mineged nig’’i ya amodu
uq’robay merachoq “amadu.

Ps38:11 My loved ones and my friends stand aloof from my plague;
and my kinsmen stand afar off.

WD) WPIR WP
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12. (38:13 in Heb.) way’naq’shu m’baq’shey naph’shi
w'dor’shey dib’ru hauoth umir'moth ~hayom yeh’gu.

Ps38:12 Those who seek my life lay snares for me; and those who seek
speak mischievous things, and they devise treachery 2!! the day.

IRARDY XD OPRDY vauR XS WO MR
13. (38:14 in Heb.) wa kR’cheresh lo’ ‘esh’'ma’ uk’ilem lo’ yiph’tach-piu.

Ps38:13 But |, like a deaf man, do not hear;
and I am like a mute man who does not open

:MIMDIM D3 R YRWTRD TWiN wORD TN
14. (38:15 in Heb.) wa R’ish lo’~shome a w’eyn tokachoth.

Ps38:14 Yes, like a man does not hear, and are no arguments.

STTOR MTR MIYN PR PP -[5 "D
15. (38:16 in Heb.) ki-I'ak hochal’tl ‘atah tha™ aneh

Ps38:15 For I hope in You, O ; You shall answer, O

5T %Y 917 v HTIMREITIR SRR TID
16. (38:17 in Heb.) 2i~ pen-yis’'m’chu-li b’mot rag’li “alay hig'dilu.

Ps38:16 , May they not rejoice over me, who,
when my foot slips, would magnify themselves me.

PN 9T 92RO 19D YD NN TDm
17. (38:18 in Heb.) l2i~ I'tsela” nakon umak’obi i thamid.
Ps38:17 am ready to fall, and my sorrow is continually me.
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18. (38:19 in Heb.) i-"awoni ‘agid ‘ed’ag mechata’thi.

Ps38:18 I confess my iniquity; I am full of anxiety my sin.

PPY ORI 13T MZY OO0 3TN
19. (38:20 in Heb.) w’oy’bay chayim “atsemu w’rabbu son’ay shager.

Ps38:19 But my enemies are lively and they are strong,
and many are those who hate me wrongfully.

120D ORI 120 NOR YD MR IND
20. (38:21 in Heb.) um’shal’mey ra ah tobah yis’t’nuni r’dophi-tob.
Ps38:20 And those who repay evil good, they oppose me, I follow what is good.

DR PATNTON TOX T MTYRTON DD
21. (38:22 in Heb.) ‘al-ta"az’beni ‘al-tir'chaq mimeni,
Ps38:21 Do not forsake me, O ;0 , do not be far me!

PRPWR 378 NTY? g ao

22, (38:23 in Heb.) chushah I'"ez’rathi t’shu”athi.
Ps38:22 Make haste to help me, O , my salvation!
Chapter 39

MTP TR PnTh aRmbN
1. (39:1 in Heb.) lam’natseach ['Y’dithun miz’mor I’'Dawid.
The Vanity of Life.

the chief musician, Yeduthun. A Psalm of Dawid.

"3i53 RIVMR DT ATRER RTHN 2
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(39:2 in Heb.) ‘amar’ti ‘esh’'m’rah d’rakay mechato’
‘esh’m’rah I’'phi mach’som b’ od rasha™ I'neg’di.

Ps39:1 I said, I shall guard my ways sinning H
I shall guard my mouth as with a muzzle while the wicked are in my presence.

1DV INDY JiR NOWT IRT mRoRD:
2. (39:3 in Heb.) ne’elam’ti dumiah hechesheythi mitob uk’ebi ne’kar.

Ps39:2 | was mute and silent, I refrained even good, and my sorrow grew worse.

253 PNIT WRTIYIN "3 "3Tp3 a5 o
3. (39:4 in Heb.) cham-libi b’gir'bi bahagigi thib' ar- dibar'ti bi .
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Ps39:3 My heart was hot within me, while I was musing burned;
then I spoke with

IR DTMTIR YT ROTTTR MY NI eI R AR

4. (39:5 in Heb.) hodi eni qitsi
umidath yamay ~hi’ ‘ed’”"ah meh-chadel .
Ps39:4 , make me to know my end and the measure of my days;

I may know how transient | am.

MY TIRN) NTRL [T
PP 3F OT8TOD D3TTOD N T 7RI Tm

5. (39:6 in Heb.) hinneh nathatah yamay

w'chel’di k’ayin ‘ak al=hebel =‘adam nitsab. Selah.

Ps39:5 Behold, You have made my days as ,

and my lifetime as nothing ; surely man standing is 2!/ vanity. Selah.

3R PR OITTIR WORTTPANY OB TINT

:DDORTM YIRS
6. (39:7 in Heb.) ‘ak-b’tselem yith’halek-‘ish ‘ak-hebel yehemayun yits’bor
w'lo’-yeda” mi-‘os’pham.

Ps39:6 Surely a man walks about in a shadow; surely their turmoil is in vain;
he heaps up and does not know who shall gather them.

XTI D MPMIA 23T NMPTIR RN
7. (39:8 in Heb.) w’ atah mah-qiuithi tochal’ti I'ak hi'.
Ps39:7 And now, , for what do I wait? My hope is in You.

PRcwR=o8 523 NN "IPET wwRSomnY
8. (39:9 in Heb.) =-p’sha’ay hatsileni cher’path nabal ‘al-t’simeni.

Ps39:8 Deliver me my transgressions; make me not the reproach of the foolish.

DY TRY 0D RTIRDY XD OPnDR)
9. (39:10 in Heb.) ne’elam’ti lo’ ‘eph’tach-pi “asiath.

Ps39:9 I have become mute, I do not open my mouth, itis have done it.

PODD WY T NTARR YaY CYn TRmNe
10. (39:11 in Heb.) haser me alay nig’ eak mitig’rath kalithi.

Ps39:10 Remove Your plague from me;
the opposition of am perishing.

U A7 IOV Ninping a0
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11. (39:12 in Heb.) 1 'thokachoth «l/~"awon yisar’at ‘ish

watemes ka chamudo ‘ak hebel l:c/=‘adam Selah.
Ps39:11 reproofs You chasten a man iniquity;
You consume as what he desires; surely man is vanity. Selah.

WONRTON NYRTTON APIRT CNYWN M nPenTIyn
PRIRTODD WM RY D8 71 0D

12. (39:13 in Heb.) shim’ ah-th’philathi w’shaw’ athi ha'azinah
=dim’"athi ‘al-techerash ki ger toshab k'hal=‘abothay.
Ps39:12 Hear my prayer, O , and give ear to my cry; do not be silent 2t my tears;
am a stranger , a sojourner like all my fathers.

DIPN] TN DR TPINY Camn v

13. (39:14 in Heb.) hasha™ mimeni w’ab’ligah ‘elek w’eyneni.
Ps39:13 Look away me, that I shall refresh I depart and am no more.
Chapter 40

TR TS RN
1. (40:1 in Heb.) lom’natseach I'Dawid miz’mor.
Sustains His Servant.

the chief musician. A Psalm of Dawid.

PRV DN DR B T NMP TR D
(40:2 in Heb.) qauoh qgiuithi wayet ‘clay wayish’'ma” shaw’ athi.

Ps40:1 | waited patiently for ; and He inclined to me and heard my cry.

T LD TRY TIER 3PYMNa
PAWR 121D 9917 YOROV opm

2. (40:3 in Heb.) waya aleni mibor sha’on mitit hayawen
wayagem al-sela” rag’lay konen ‘ashuray.

Ps40:2 He brought me up of the pit of destruction, of the miry clay,
and He set my feet a rock making my footsteps firm.

0O37 AR WTORD AP WIn W 9D3 1N
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3. (40:4 in Heb.) wayiten b'phi shir chadash t’hilah
rabbim w'yira’u w'yib’t'chu .

Ps40:3 He put a new song in my mouth, praise 5
many and fear and shall trust
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4. (40:5 in Heb.) ‘ash’rey hageber =sam mib’tacho
w'lo’-phanah ‘cl-r’habim w’satey kazab.

Ps40: Blessed is the man has made his trust,
and has not turned to the proud, nor to those who turns aside to a lie.

TR FPONDDI TR YT AR Dy miad
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5. (40:6 in Heb.) rabboth “asiath ‘atah niph’l'otheyak
umach’sh’botheyak ‘cleynu ‘eyn “arok ‘agidah wa’adaberah “ats’mu misaper.

Ps40:5 Many, O , are the wonders which You have done,
and Your thoughts us; there is none to compare .
If I would declare and speak, they are more can be counted.

T2V 2P DT DOTY DEDOOND Mmm 12
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6. (40:7 in Heb.) zebach u lo’-chaphats’at kariath li
“olah wachata’ah lo’ sha’al’at.

Ps40:6 Sacrifice and You have not desired; You have opened to me;
burnt offering and sin offering You have not required.

DY 330D TDO-NDIRI NNITANT PTHR TR A
7. (40:8 in Heb.) ‘az ‘amar’ti hinneh-ba’thi bim’gilath-sepher kathub “alay.
Ps40:7 Then I said, Behold, I come; in the roll of the scroll it is written of me.

Pyn TIN2 TN CnEpn cooy REDTmivyoo
8. (40:9 in Heb.) lc asoth-r’'tson’ak chaphats’ti w'thorath’ak me ay.
Ps40:8 | delight to do Your will, O ; Your Law is of my bowels.

37 50p3 PR oRTEaS

YT RN TIYT) XO28 XD 0ol 1T
9. (40:10 in Heb.) bisar’ti tsedeq H'gahal rab
hinneh s’phathay lo’ ‘ek’la’ ‘atah yada™at.

Ps40:9 | have proclaimed glad tidings of righteousness in the great congregation;
behold, I shall not restrain my lips, O , You know.

TNPRY 235 7IN2 MEDTRD opTENe

137 SOP% RN TTON CRIIDTND IR Ny
10. (40:11 in Heb.) tsid'qath’ak lo’~kisithi libi ‘emunath’ak

uth’shu ath’ak lo’-kichad’ti chas'd’ak wa’amit’ak rab.
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Ps40:10 I have not hidden Your righteousness my heart;
of Your faithfulness and Your salvation;
I have not concealed Your lovingkindness and Your truth the great

TTRM "3 TROT NPDNTRD M RN D

DI RN TR
11. (40:12 in Heb.) ‘atah lo’~thik'la’ rachameyak mimeni chas’d’ak
wa’amit’ak tamid yits’runi.

Ps40:11 You, O , shall not withhold Your compassion me;
Your lovingkindness and Your truth shall continually preserve me.

DY W 2OR RTIY NIy "Dy -Inoy D
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12. (40:13 in Heb.) i ‘aph’phu-"alay ra oth “ad-‘eyn mis’par hisiguni “awonothay
w’lo’~ r’oth “ats’mu misa aroth ro’shi w'libi “azabani.
Ps40:12 evils have surrounded me until there is no number;

My iniquities have overtaken me, so that not see;
they are more numerous the hairs of my head, and my heart has failed me.

TG N YT "I YT 180T
13. (40:14 in Heb.) r'tseh hatsileni “ez’rathi chushah.
Ps40:13 Be pleased, O , to deliver me; Make haste, O , to help me.

QiR MDY ANIEED WDl Cwpan MY BN W w
NY7 Y20 MODM

14. (40:15 in Heb.) yeboshu w'yach’p’ru naph’shi

s’pothah yisogu w'yikal’mu chaphetsey ra athi.
Ps40:14 Let those be ashamed and humiliated my soul to destroy it;
let those be turned and dishonored who delight in my hurt.

TIRTT TINT 90 DOTRNT oM 3Py OV muimn
15. (40:16 in Heb.) yashomu «l~ bash’tam ha’om’rim li he’ach he’ach.

Ps40:15 Let those be appalled their shame who say to me, Aha, aha!

PR T3 MR AW
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16. (40:17 in Heb.) yasisu w'yis’m’chu b’ak o l=m’baq’sheyak

yo’m’ru thamid yig’dal ‘ohabey t'shu”atheak.
Ps40:16 Let 2!l who seek You rejoice and be glad in You;
let those who love Your salvation say continually, be magnified!
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17. (40:18 in Heb.) wa’ani “ani w’eb’yon yachashab li
“ez’rathi um’phal’ti ‘al-t’achar.
Ps40:17 Since | am afflicted and needy, Let be mindful of me.

are my help and my deliverer; Do not delay, O

Chapter 41
PTITR iRt MmO
1. (41:1 in Heb.) 'am’natseach miz’mor I'Dawid.
The Psalmist in Sickness Complains of Enemies and False Friends.

the chief musician. A Psalm of Dawid.

STITY AMRPRY YT 03 5758 Soin cmwina
(41:2 in Heb.) ‘ash’rey mas’hll -dul yom ra ahymal’tehu .

Ps41:1 Blessed is he who acts wisely the poor;
shall deliver him in a day of trouble.

PN N T MR

MIIN WDID IR~ ON)
2. (41:3 in Heb.) yish’'m’rehu wichayehu ye’shor ba’arets
w'al-tit’'nehu b’'nephesh ‘oy’bayu.

Ps41:2 shall protect him and keep him alive, and he shall be blessed
the earth; and do not give him over to the soul of his enemies.

D03 2D 13200 T RIYTOY WIYR? M
3. (41:4 in Heb.) yis’ adenu “al-"eres
-mish’kabo haphak’at b'chal’yo.

Ps41:3 shall sustain him the couch of ;
You shall turn his bed in his sickness.

2 MNDO~2 W23 TNDT "N YT ONI0S T

4. (41:5 in Heb.) ~‘amar’ti chaneni r’'pha’ah naph’shi ki-chata’thi lak.
Ps41:4 As for me, | said, O , be gracious to me;
heal my soul, I have sinned You.

A TaRY DY on 9D W ATRRD 93MRY
5. (41:6 in Heb.) ‘oy’bay ra” li mathay yamuth w'abad sh’mo.

Ps41:5 My enemies evil me, when shall he die, and his name perish?

N3 XMW NIRTD XITONYT
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6. (41:7 in Heb.) w'im=ba’ lir'oth shaw’ y’daber
libo yig’bats-‘awen lo yetse’ lachuts y'daber.

Ps41:6 And he comes to see me, he speaks falsehood;
his heart gathers wickedness to itself; when he goes outside, he tells it.

1 Y 130 "0y IO wnom "oy
7. (41:8 in Heb.) yachad «lay yith’lachashu =son’ay alay yach’sh’bu raah li.

Ps41:7 who hate me whisper together me;
me they devise evil {0 me, saying,

:DIP? POPTRS 208 wiR 93 Paxy Syaba~aTw
8. (41:9 in Heb.) d’bar-b’lia"al yatsuq Ho wa shakab lo’-yosiph laqum.

Ps41:8 A wicked thing is poured out him, and he lies down,
he shall not rise up again.

12 “pm3a TN ity whRTDa
tIPY WOV DU Mo SN

9. (41:10 in Heb.) gam-‘ish sh’lomi -batach’ti bo ‘okel lach’mi hig’dil "alay “aqeb.
Ps41:9 Even a man of my welfare in I trusted in him,
who ate my bread, has lifted up his heel me.

B2 MRPWNY “IOPT1 "0 YT RN
10. (41:11 in Heb.) w’atah chaneni wahagimeni wa’ashal’mah lahem.

Ps41:10 But You, O , be gracious to me and raise me up, that I may repay them.

D2V 2278 YIRS 0D 73 pEDnTUD YTy NNTI O
11. (41:12 in Heb.) b’zo’th yada™ti hi-chaphats’at bi ki lo’-yari a ‘oy’bi “alay.

Ps41:11 this I know You are pleased me,
my enemy does not triumph me.

:0Pivh DD "13°8M 03 PORR MO NI
12. (41:13 in Heb.) wa thumi tamak’at bi watatsibeni I’'phaneyak

Ps41:12 As for me, uphold me in my integrity,
and You set me in Your presence

RRY R 02IwT Ty 0P Sx0 o My ana
13. (41:14 in Heb.) baruk Yis'ra’El mecha olam w’ ha olam
‘amen w’amen.

Ps41:13 Blessed be , of Yisra’El, everlasting to everlasting.
Amen and Amen.
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Chapter 42
Shavua Reading Schedule (15th sidrah) - Ps 42 - 44
SCROLL 2

IMAPT32 SUDn OEmoN
1. (42:1 in Heb.) lom’natseach mas’kil lib’'ney-Qorach.
Thirsting for in Trouble and Exile.

the chief musician. A contemplation of the sons of Qorach.

:DOTON DN YD WD) 12 DMTPMDR OV AyR DI8D 2

(42:2 in Heb.) k’ayal ta arog al-‘aphigey-mayim
ken naph’shi tha arog yak .

Ps42:1 As the deer pants the water brooks, so my soul pants You, O

RIINR O T ORD DTOND wDl NnE:
OTOR 3B TN

2. (42:3 in Heb.) tsam’ah naph’shi chay mathay ‘abo’
w’era’eh .

Ps42:2 My soul thirsts , the living 15

when shall I come and appear ?

oni® O? NYRT 2P TN
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3. (42:4 in Heb.) hay’thah-li dim’"athi lechem yomam
walay’lah be’emor ‘elay al-hayom ‘ayeh .

Ps42:3 My tears have been my food me day and night,
while they say to me all the day, where is ?

1223 77 17Im m30-5P ooy My
4. (42:5 in Heb.) ‘eleh ‘ez’k’rah w'esh’p’kah «lay naph’shi

0TI T3 73PN D WD) DY DY) MIDIR MR

‘e’ebor basak ‘edadem ~beyth qol-rinah w’thodah hamon chogeg.
Ps42:4 These things I remember and I pour out my soul me.
I had passed over with the throng and I led them to the house of ,

the voice of joy and thanksgiving, a multitude keeping feast.

DITONRD DU DY MM WY TRER T
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5. (42:6 in Heb.) mah-tish’tochachi naph’shi watehemi “alay hochili
="od ‘odenu y'shu’oth .

Ps42:5 Why are you in despair, O my soul?
And why have you become disturbed me?
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Hope , I shall again praise Him the help of
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6. (42:7 in Heb.) ay naph’shi thish’tochach “al-ken ‘ez’kar’ak
'erets Yar'den w’Cher’monim har Mits’"ar.

Ps42:6 O , my soul is in despair me; Therefore I remember You
the land of the Yarden and the peaks of Chermonim, Mount Mitsar.

T02wn-5D Frix 5iPS ®0ip oinn-ox-oiAn
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7. (42:8 in Heb.) t’hom-~‘cl-t’hom qore’ I'qgol tsinoreyak -mish’bareyak
w'galeyak alay “abaru.

Ps42:7 Deep calls to deep at the sound of Your waterfalls;
Your breakers and Your waves have rolled me.

2o ORS 1990 My A DYDY Ton MY MR oeitw
8. (42:9 in Heb.) yomam y’tsaueh chas’do
ubalay’lah shirah “imi t'philah chayay.

Ps42:8 shall command His lovingkindness in the daytime;
and His song shall be me in the night, a prayer of my life.

"IODY R? CYPD DX TIniNG
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10. (42:10 in Heb.) ‘om’rah sal’”i lamah sh’kach’tani

lamah-qoder ‘elek b’ ‘oyeb.
Ps42:9 [ shall say my Rock, why have You forgotten me?
Why do I go mourning because of of the enemy?
"TTIN "IDTT NINIYI MRDI NS
IOTON TR DPTT0D DR OTnNa
10. (42:11 in Heb.) b’retsach cher’phuni tsor’ray
b'am’ram ‘elay ~hayom ‘ayeh .
Ps42:10 As a shattering , my adversaries revile me,
while they say to me all the day, where is ?

DTORD T DY MR WD MTINER =T 20
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11. (42:12 in Heb.) mah-tish’tochachi naph’shi umah=~tehemi “alay hochili
="od ‘odenu y'shu’oth w .

Ps42:11 Why are you in despair, O my soul?
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And why have you become disturbed me?
Hope , I shall yet praise , the help of and

Chapter 43
TOMTRD M9am 9397 113977 OTTOR MI0Dw 8
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1. shaph’teni w'ribah ribi migoy lo’-
'ish=-mir'mah w’ aw’lah th’phal’teni.

Ps43:1 Judge me, O , and plead my case an un nation;
O deliver me the deceitful and unjust man!

"IN MR TR TOR MRNTID3
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2. ki-‘atah ma uzi lamah z’nach’tani lamah-qoder ‘eth’halek ’lachats ‘oyeb.
Ps43:2 You are of my strength; why have You rejected me?
Why do I go mourning the oppression of the enemy?

THTPTIION PRI "B AT TR TN ToE

SRR
3. sh’lach- wa’amit’ak hemah yan’chuni y’bi’uni ‘el-har-
w'el-mish’k’'notheyak.
Ps43:3 O send out and Your truth, let them lead me;
let them bring me hill and to Your dwelling places.

5% Nl SROR DTOR MaTTOR RIIN T
DTN DTON D223 TN

4. w'abo’ah ‘el-miz’bach =‘El sim’chath gili w'od’k b’kinor .
Ps43:4 Then I shall go to the altar of , the joy of my delight;
and the harp I shall praise You, O , .

DTORS DT DY MR MWD TmInER T T
STTONY 73D YW TN TIW D

5. mah-tish’tochachi naph’shi umah-tehemi “alay hochili

- ‘odenu y’shu’oth w .
Ps43:5 Why are you in despair, O my soul? And why are you disturbed me?
Hope , I shall praise Him, the help of and
Chapter 44

127D MOPTN3? MEmDN
1. (4441 in Heb.) lum’natseach lib’'ney=-Qorach mas’kil.
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Former Deliverances and Present Troubles.

the chief musician. A Contemplation of the sons of Qorach.

VYRY 1AMRD OMTOR 3
07p B3 DTN HoYR OV 13571R0 miay

(44:2 in Heb.) shama™'nu
‘abotheynu sip’ru~lanu poal pa“al’at bimeyhem bimey qedem.
Psd44:1 O , we have heard R

our fathers have told us the work that You did in their days, in the days of old.

:OIPWM 08D YR DYLm BT ol T 1R
2. (44:3 in Heb.) goyim horash’at watita em tara”™ 'umim wat’shal’chem.

Ps44:2 with drove out the nations; then You planted them;
You afflicted the peoples, then You spread them abroad.

n MYWwin-RS oyim pog w0 037m3 85 DT
i=lnpx el b B B VA L K /A b

3. (44:4 in Heb.) 12/ Io’ b’char’'bam yar’shu ‘arets u lo’~hoshi ah lamo
=y’min’ak u w’or paneyak ki r'tsitham.

Psd44:3 their own sword they did not possess the land,
and own did not save them, Your right hand and
and of Your presence, You favored them.

13PY? MY M3 ooOR 2250 RITTIRR T
4. (44:5 in Heb.) =hu’ mal’ki tsaueh y’shu’oth Ya aqob.

Psd44:4 are He, my King, O ; command deliverances for Ya’aqob (Jacob).

PP 0123 TRW3 M) 100 T3
5. (44:6 in Heb.) tsareynu n’nageach b’shim’ak nabus gameynu.

Ps44:5 we shall push back our adversaries;
Your name we shall trample down those who rise up against us.

2N XD 237m MoaN "nwipa 8O oot
6. (44:7 in Heb.) 12/ lo’ b'qash’ti ‘eb’tach w’char’bi lo’ thoshi eni.

Ps44:6 I shall not trust in my bow, nor shall my sword save me.

WD 1RIWNI AN AV DN
7. (44:8 in Heb.) ki hosha 'tanu mitsareynu um’san’eynu hebishoath.

Ps44:7 You have saved us our adversaries,
and You have put to shame those who hate us.
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8. (44:9 in Heb.) hilal’nu kal-hayom w'shim’ak nodeh Selah.

Ps44:8 we have boasted all the day,
and we shall give thanks to Your name . Selah.

MNINITI RBN™RDY 1ADDM ATATON S
9. (44:10 in Heb.) ‘aph-zanach’at watak’limenu w’lo’~thetse’ 'tsib’otheynu.

Ps44:9 Yet You have rejected us and put us to shame, and do not go out our armies.

:ﬁr:‘? WY 179RWNT XTI IR 2IWANRS
10. (44:11 in Heb.) t’shibenu ‘achor ~tsar um’san’eynu shasu lamo.

Ps44:10 You cause us to turn back the adversary;
and those who hate us have taken spoil themselves.

MO 079231 DDRD INTD 123N
11. (44:12 in Heb,) tit'nenu k’ ma’akal ubagoyim zerithanu.

Ps44:11 You give us as for food and have scattered us the nations.

DO NP3TTRDY TITRDI Ry Dnn D
12. (44:13 in Heb.) tim’kor-"am’ak 'lo’~-hon w’lo’~ribiath .

Ps44:12 You sell Your people no gain, and You increased not

MNI2MR97 09P) WD WIRYH RTT wpn T
13. (44:14 in Heb.) t’simenu cher’pah lish’keneynu la” ag wageles lis’bibotheynu.

Ps44:13 You make us a reproach to our neighbors, a scoffing
and a derision to those around us.

:DMRO3 WX DR Sun bR
14. (44:15 in Heb.) t’simenu mashal bagoyim m’nod-ro’sh bal=‘umim.

Ps44:14 You make us a byword the nations,
a shaking of the head the peoples.

DIED V32 MY33 2Ty "D ovTToDw
15. (44:16 in Heb.) "'« ~-hayom k’limathi di ubosheth kisath’ni.

Ps44:15 the day my dishonor is me and the shame of covers me,

QP 2R "R AT A7 ‘7ﬁ|ar; ™
16. (44:17 in Heb.) miqol m’chareph um’gadeph ‘oyeb umith’'nagem.

Ps44:16 the voice of him who reproaches and reviles,
of the enemy and the avenger.
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17. (44:18 in Heb.) '« /=zo’th ba’ath’nu w’lo’ sh’kachanuk w'lo’=shiqar’nu bib’ritheak.

Psd44:17 this has come upon us, but we have not forgotten You,
and we have not dealt falsely Your covenant.

PITTN OIR AOTN DM 237 IR 2303 N O
18. (44:19 in Heb.) lo’~-nasog ‘achor libenu watet ‘ashureynu ‘ar’cheak.

Ps44:18 Our heart has not turned back, nor our steps Your way,

:MRPE3 175y 0DM IR DiPR3 WNIDT DD
19. (44:20 in Heb.) i dikithanu bim’qgom tanim wat’kas “aleynu b'tsal’maweth.

Ps44:19 You have crushed us in a place of jackals
and covered us the shadow of death.

1 O8RS 192D D TON ow oY ToN 8D
20. (44:21in Heb.) ‘im=shakach’nu shem waniph’ros ‘el zar.

Ps44:20 If we had forgotten the name of
or extended a strange mighty one,

125 Minbyn YT XTTOD NRTTORMY DOTTOR RO
21. (44:22 in Heb.) halo’ yachaqar-zo’th ki-hu’ yode™a ta alumoth leb.
Ps44:21 Would not find this out? He knows the secrets of

TR INED WM 0PT-5D 0N oY
22. (44:23 in Heb.) ki-"aleyak horag’nu »c'=hayom nech’shab’nu k’ tib’chah.

Ps44:22 But Your sake we are Kkilled all the day;
we are considered as for the slaughter.

MED MIRTON MEPT V3TN PR MR Ty o
23. (44:24 in Heb.) “urah lamah thishan hagqitsah ‘al-tiz’nach .

Ps44:23 Arouse Yourself, why do You sleep, O ?
Awake, do not reject us

PMIFT2) 7Y MIWN TPRON TR S
24. (44:25 in Heb.) lamah- thas’tir tish’kach “an’yenu w’lachatsenu.
Ps44:24 Why do You hide and forget our affliction and our oppression?

NV PIOND TPAT WD TDYR MY o213
25, (44:26 in Heb.) ki shachah le"aphar naph’shenu dab’qah la’arets .

Psd4:25 our soul has sunk down the dust; cleaves to the earth.
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26. (44:27 in Heb.) qumah “ez’rathah lanu uph’denu 'ma“an chas’deak.

Ps44:26 Rise up, be our help, and redeem us the sake of Your lovingkindness.

Chapter 45
Shavua Reading Schedule (16h sidrah) - Ps 45 - 46

MY Y S pin mpTab DY mRmbN
1. (45:1 in Heb.) lam’natseach “al-Shoshanim lib’ney-Qorach mas’kil shir .
A Song Celebrating the King’s Marriage.

the chief musician; the elations. to the sons of Qorach contemplation.
A Song

N 2% 137 035 woaa

R MDY by MWD TR’ byn
(45:2 in Heb.) rachash libi dabar tob ‘omer
ma asay I’'melek “et sopher mabhir.

Ps45:1 My heart overflows with a good matter; | address my verses to the King;
is the pen of a rapid writer.

RN T PRI o7 "IN MDD

:mPivh ooy 203 1270V
2. (45:3 in Heb.) yaph’yaphiath mib’ney ‘adam hutsaq chen

“al-ken berak’ak “olam.
Ps45:2 You are fairer the sons of men; grace is poured H
therefore has blessed You forever.

 mning| :[jﬁn 3323 ?m-‘v:; :[;:ﬁrj-wﬁ:r_jr-r
3. (45:4 in Heb.) chagor-char’'b’ak «al- hod’ak wahadareak.

Ps45:3 Gird Your sword , O s
in Your splendor and Your majesty!

PR35y 207 Mo ity

op el
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4. (45:5 in Heb.) wahadar’ak ts’lach ~d’bar-‘emeth

w' an'wah-tsedeq w'thor'ak y’'mineak.

Ps45:4 And prosper in Your majesty , the cause of truth

and meeckness and righteousness; Let Your right hand teach You things.

ORI "37N 293 10D AR DMWY DY TR
5. (45:6 in Heb.) chitseyak sh’nunim “amim yip'lu ‘oy’bey hamelek.

Ps45:5 Your arrows are sharp of enemies of the King;
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the peoples fall H
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6. (45:7 in Heb.) kis’ak “olam wa’"ed shebet mishor shebet mal’kutheak.

Ps45:6 Your throne, O , is forever and ever;
a scepter of uprightness is the scepter of Your kingdom.

YWD NI PIE DITRT

STE0R PY Y TTON D08 TTER 1970V
7. (45:8 in Heb.) ‘ahab’at tsedeq watis'na’ resha”
“al-ken m’shachak shemen sason mechabereyak.

Ps45:7 You have loved righteousness and hated wickedness;
therefore , , has anointed You with the oil of joy Your fellows.

SR v W DM N0 MvhEp nIvaNITnY
8. (45:9 in Heb.) mor-wa’ahaloth q'tsi oth -« =big’dotheyak
=heyk’'ley mini sim’chuk.

Ps45:8 Your garments smell of myrrh and aloes and cassia;
of palaces stringed instruments have made You glad.

DI ONR3 M D D amy TAinPID ovDon Niaas
9. (45:10 in Heb.) b’noth m’lakim b’yiq’rotheyak nits’bah shegal

min’ak ‘Ophir.
Ps45:9 Daughters of kings are Your precious ones;
Your right hand stands the queen from Ophir.

STOAN MO RY MW AR ST ORI NI TOVRY R
10. (45:11 in Heb.) shim’ i-bath ur'i w’hati w’shik’chi “amek ubeyth ‘abik.

Ps45:10 Listen, O daughter, give attention and incline
forget your people and your father’s house;

ARG TS NI TR ToRT W
11. (45:12 in Heb.) w'yith’aw hamelek yaph’yek i-hu’ w’hish’tachawi-lo.

Ps45:11 Then the King shall desire your beauty;
He is , bow down

‘oY MYy A5MY 70D Amand XN
12. (45:13 in Heb.) ubath-Tsor b’min’chah y'chalu “ashirey "am.

Ps45:12 The daughter of Tsor shall come a gift;
the rich of the people shall seek

TS 2T MIBaYRn MR RN 1maD~5D
13. (45:14 in Heb.) ~k’budah bath-melek p’nimah mimish’b’tsoth I’bushah.
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Ps45:13 The daughter of King is 2!! glorious within; her clothing is interwoven with
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14. (45:15 in Heb.) lir'gamoth tubal [amelek re otheyah
muba’oth lak.

Ps45:14 She shall be led to the King in embroidered work;
, her companions who follow , shall be brought

o 53 mNan 5o nmipa mbaam
15. (45:16 in Heb.) tubal’nah bis’machoth wagil t’bo’eynah b’heykal melek.

Ps45:15 They shall be led forth gladness and rejoicing;
they shall enter the palace of King.

PONTTO23 DD mnewn P33 T RaN nnae
16. (45:17 in Heb.) tachath ‘abotheyak yih’'yu baneyak
t’shithemo I'sarim ~ha'arets.

Ps45:16 In place of your fathers shall be your sons;
You shall make them princes the earth.

STT522 TRy mBIR
Ty PYD T oMy 1975y M

17. (45:18 in Heb.) ‘az’kirah shim’ak ~dor

wador “al-ken "amim y’hoduk wa ed.

Ps45:17 I shall cause Your name to be remembered generations;

therefore the peoples shall give You thanks and ever.
Chapter 46

Y NnZy by mopTRh mEmbN
1. (46:1 in Heb.) lum’natseach lib’ney-Qorach “al-"Alamoth shir.
the Refuge of His People.

the chief musician. A Psalm of the sons of Qorach, set to Alamoth. A Song.

ST XXM NINRI T T o 1D ovToN 3
(46:2 in Heb.) lanu machaseh wa’oz “ez'rah b’tsaroth nim’tsa’ m’od.

Ps46:1 is our refuge and strength, a very much is found to be a help in trouble.

:Dm? 293 OO0 LRI PIR RTD XITRD 1975w
2. (46:3 in Heb.) “al-ken lo’-nira’ b’hamir ‘arets ub’'mot harim b’leb yamim.

Ps46:2 Therefore we shall not fear, the earth should change
and the mountains slip the heart of the sea;
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3. (46:4 in Heb.) yehemu yech’m’ru meymayu yir’" ashu-harim b’ga’awatho Selah.

Ps46:3 Though its waters roar and foam,
though the mountains quake at its swelling pride. Selah.

0V "D WP OTTORTTY AR 1172 T
4. (46:5 in Heb.) nahar p’lagayu y’sam’chu “ir- q’dosh mish’k’'ney .

Ps46:4 There is a river whose streams make glad the city of ,
the holy dwelling places of

23 NS oOR TOTYY vIRR~53 MITPI DTTON

5. (46:6 in Heb.) bal-timot ya™'z'reah ph’noth boger.
Ps46:5 is of her, she shall not be moved;
shall help her morning dawns.

PN 2R 19993 103 NMIDPRR AR 03 MW
6. (46:7 in Heb.) hamu goyim matu mam’lakoth nathan b’qolo tamug ‘arets.

Ps46:6 The nations raged, the kingdoms were shaken;
He raised His voice, the earth melted.

20 3PY? o8 1D WY NINIT TN
7. (46:8 in Heb.) ts’ba’oth nu mis’gab-lanu Ya“ aqob Selah.
Ps46:7 of hosts is us; of Ya’aqob is our stronghold. Selah.

IPIND DR DTN Ty nidyon amgTinho
8. (46:9 in Heb.) I'ku-chazu miph’ aloth =-sam shamoth ba’arets.
Ps46:8 Come, behold the works of R has wrought desolations in the earth.

N3N MEp PONT SPTIY NMnnon nYawn o
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9. (46:10 in Heb.) mash’bith mil’chamoth -q’tseh ha’arets gesheth y’shaber
w'qitsets chanith “agaloth yis’roph .

Ps46:9 He makes wars to cease to the end of the earth;
He breaks the bow and cuts the spear in two; He burns the chariots

JPIND DR OMa3 0N DTOR DR TID W BTN

10. (46:11 in Heb.) har’pu ud’"u ki~ ‘arum bagoyim ‘arum ba’arets.
Ps46:10 Be still, and know am 5
I shall be exalted the nations, I shall be exalted in the earth.

190 3PY? oR 1M2T0IR WY NINIE M as
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11. (46:12 in Heb.) ts’ba’oth nu mis’gab-lanu Ya aqob Selah.
Ps46:11 of hosts is us; of Ya’aqob is our stronghold. Selah.

Chapter 47
Shavua Reading Schedule (17th sidrah) - Ps 47 - 49

it mpTa% mEmb N
1. (47:1 in Heb.) lam’natseach lib’ney-Qorach miz’mor.
the King of the Earth.

the chief musician. A Psalm of the sons of Qorach.

i3 5P oORD W fpTIwRPR oMY ToD3
(47:2 in Heb.) < ~ha amim tiq’ u- hari‘u gol rinah.

Ps47:1 O clap , all peoples; shout the voice of joy.

PART~O275Y 51T PR 80 1Dy mmDs
2. (47:3 in Heb.) ki~ nora’ melek gadol "al-i:al~ha’arets.
Ps47:2 For is to be feared, a great King the earth.

IﬂJ"?Jj nintn D’?_Dlﬁ‘?ﬁ 1RR DMy 3TN T
3. (47:4 in Heb.) yad’ber "amim nu ul’'umim rag’leynu.

Ps47:3 He subdues peoples us and nations our feet.

'[‘?D DERS'W@?'Z_':& D'Py’_ TWNJ o WJD‘?T_':IJ_'NS ﬂJ‘?'ﬂU;? m
4. (47:5 in Heb.) yib’char-lanu ‘eth-nachalathenu ‘eth g’on Ya aqob

- Selah.
Ps47:4 He chooses our inheritance us, the glory of Ya’aqob . Selah.
DI 9P M TYANNa DR oY
5. (47:6 in Heb.) "alah th’ru’ah gol shophar.
Ps47:5 has ascended a shout, s the sound of a trumpet.
2TRT 2PnD 1M T OTOR 1ML
6. (47:7 in Heb.) zam’ru zameru zam’ru 'mal’kenu zameru.
Ps47:6 Sing praises , sing praises; sing praises to our King, sing praises.
273D TR OUION PIRTTOR TR T2
7. (47:8 in Heb.) "2i melek '« /~ha’arets zam’ru mas’kil.
Ps47:7 is the King of 2!! the earth; sing praises with a skillful psalm.

TR 8eD~OV 2 oON oraTOY omoR onw
8. (47:9 in Heb.) malak ~-goyim yashab “al-kise’ qad’sho.
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Ps47:8 reigns the nations, sits on His holy throne.
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9. (47:10 in Heb.) n’dibey “amim ne’esaphu "am ‘Ab’raham
maginey-‘erets m’od na alah.

Ps47:9 The princes of the people have assembled together, the people of
of Abraham, the shields of the earth belong ; He is highly exalted.

Chapter 48
P T25 T wN
1. (48:1 in Heb.) shir miz’mor lib’ney-Qorach.
The Beauty and Glory of Tsion.

A Song; a Psalm of the sons of Qorach.

HETR T TO8 w3 TRn SPm i 5iTaa
(48:2 in Heb.) gadol um’hulal m’od b"ir har-qad’sho.
Ps48:1 Great is , and greatly to be praised, in the city of , His holy mountain.

PINTOD Win nia T
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2. (48:3 in Heb.) y’pheh noph m’sos -« ~ha’arets
har~ yar’k’they tsaphon qir’'yath melek rab.

Ps48:2 Beautiful on high, the joy of earth,
is Mount in the sides of north, the city of the great King.

:23ln% v TO0INTRD OTTOR T
3. (48:4 in Heb.) 'ar'm’notheyah noda” I'mis’gab.

Ps48:3 , in her palaces, is known as a stronghold.

T M2 Ty o0l m3mToD
4. (48:5 in Heb.) ki-hinneh ham’lakim no adu “ab’ru yach’daw.

Ps48:4 , lo, the kings assembled themselves, they passed by together.

TR ADT2) IMRR 1D WD BTN
5. (48:6 in Heb.) hemah ra’u ken tamahu nib’halu nech’pazu.

Ps48:5 They saw it, then they were amazed; they were terrified, they fled away.

2% S oY ooy Ty
6. (48:7 in Heb.) r'""adah ‘achazatham sham chil kayoledah.

Ps48:6 Panic seized them there, anguish, as of a woman in childbirth.
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7. (48:8 in Heb.) qgadim t’shaber ‘anioth Tar’shish.
Ps48:7 the east You break the ships of Tarshish.

ITON TPV NINIT IOV R 1D DYDY WRDL
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8. (48:9 in Heb.) ka’asher shama™’nu ken ra’inu b ir- ts’ba’oth
“ir y’kon’neah - Selah.

Ps48:8 As we have heard, so have we seen in the city of of hosts,
the city of H shall establish her . Selah.

1P TP TON OTOR R
9. (48:10 in Heb.) diminu chas’deak heykaleak.
Ps48:9 We have thought on Your lovingkindness, O s of Your temple.

3R TIROR PTE PONTIERTOV ANPTR 12 D08 TRuD N

10. (48:11 in Heb.) k’shim’ak ken t'hilath’ak “al-qats’'wey-‘erets
tsedeq y’'mineak.
Ps48:10 As is Your name, O , 50 is Your praise to the ends of the earth;

Your right hand is of righteousness.

PRRYR YRS 1T Niaa mPam 1R Mo
11. (48:12 in Heb.) yis’'mach har- tagel’nah Yahudah I’'ma”an mish’pateyak.

Ps48:11 Let Mount be glad, let of Yahudah rejoice
because of Your judgments.

o TMIn MDD MIDIPM 1R 1o
12. (48:13 in Heb.) sobu w’haqiphuah siph’ru mig’daleyah.

Ps48:12 Walk around and go around her; count her towers;

TDIRTR MED 1P 03D MW
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13. (48:14 in Heb.) shithu lib’kem I'cheylah pas’gu ‘ar’m’notheyah
t'sap’ru 'dor ‘acharon.

Ps48:13 Consider her heart on its ramparts;
go through her palaces, you may tell it (o the next generation.

M=oY 13727 R TP 093w TOR OTOR 1T D
14. (48:15 in Heb.) [2i zeh “olam wa ed y’'nahagenu “al-muth,

Ps48:14 such is R forever and ever; shall guide us death.
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Chapter 49
TR MPTa0 TEmDN

1. (49:1 in Heb.) lam’natseach lib’ney-Qorach miz’mor.
The Folly of Trusting in Riches.

the chief musician. A Psalm of the sons of Qorach.

$72m 2w 5D MRT DMYTTOD NNTTIWRY 3
(49:2 in Heb.) shim’ u=zo’th "»«/~ha amim =yosh’bey chaled.
Ps49:1 Hear this, 2!l peoples; , 2/l inhabitants of the world,

TW’D&W W’I_U'STJ = W’X"J_;'DQ DTN 7337032
2. (49:3 in Heb.) gam-b’ney ‘adam gam-b’'ney~‘ish yachad “ashir w’eb’yon.

Ps49:2 Both sons of mankind and sons of man together, rich and poor.

Huihtinly b D72 N2 3TN BT
3. (49:4 in Heb.) pi y’daber chak’'moth w’haguth libi th’bunoth.

Ps49:3 shall speak wisdom,
and the meditation of my heart shall be understanding.

DT 71223 MRDN My Swn? MmN
4. (49:5 in Heb.) ‘ateh 'mashal ‘eph’tach b’kinor chidathi.
Ps49:4 | shall incline a proverb; I shall express my riddle on the harp.

1933707 "IPY W TIOR3 XN M
5. (49:6 in Heb.) lamabh ‘ira’ bimey ra” “awon “aqebay y’subeni.

Ps49:5 Why should I fear in days of adversity, when the iniquity of my foes surrounds me,

29I DTy 31131 09 -5y oAy
6. (49:7 in Heb.) habot’chim "al-cheylam ub’rob “ash’ram yith’halalu.

Ps49:6 Even those who trust in their wealth and boast in the abundance of their riches?

DD DOTORD TMITRD WO TTDY TIDTRD nR
7. (49:8 in Heb.) ‘ach lo’-phadoh yiph'deh ‘ish lo’-yiten kaph’ro.

Ps49:7 No man can by any means redeem his brother nor give a ransom for him

:02ivh 57m oDy 1Te P
8. (49:9 in Heb.) w'yeqar pid’yon naph’sham w’chadal " “olam.

Ps49:8 For the redemption of his soul is costly, and it ceases forever

AT 8T RS NS 7w
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9. (49:10 in Heb.) wichi-"od lo’ yir'eh hashachath.
Ps49:9 That he shall yet live , that he shall not see decay.

‘7’_D=D Y AR DT IRTY DN
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10. (49:11 in Heb.) 2i yir'eh chakamim yamuthu
yachad k'sil waba ar yo’bedu w' az’bu [a’acherim cheylam.

Ps49:10 he sees that even wise men die;
the stupid and the senseless alike perish and leave their wealth to others.

17 omanwn 0%vh inP3 o3P o

:NnTY Y oninwa TR M
11. (49:12 in Heb.) gir’bam bateymo I’"olam mish’k’notham I'dor
wador gar’u bish’'motham “aley ‘adamoth.

Ps49:11 Their inner thought is that their houses are forever and their dwelling places
generation and generation; they have called their lands their own names.

MRTI NnTID Swny 1953 TPta oI
12. (49:13 in Heb.) w'adam bigar bal-yalin nim’shal kab’hemoth nid’mu.
Ps49:12 But man in honor shall not endure; he is like the beasts that perish.

7120 I BRR DTN N2 592 20T M

13. (49:14 in Heb.) zeh dar’kam kesel lamo w’achareyhem yir'tsu Selah.
Ps49:13 This way of theirs is folly to them,
and those after them shall be pleased . Selah.

TpP3a% oo 03 MM oYY MR g SIRED INED W
35 San DY niPa% oo

14. (49:15 in Heb.) ka Sh'’ol shatu maweth wayir'du bam y’sharim laboger
w’tsiram ’baloth $h’ol miz’bul lo.

Psd49:14 As they are appointed Sheol; death H

and the upright shall rule them in the morning,

and their form shall be for Sheol {0 consume far their dwelling.

120 amPY "D DRI WD) IR DMTORTINTY
15. (49:16 in Heb.) - yiph’deh naph’shi =$h’ol ki yigacheni Selah.

Ps49:15 shall redeem my soul of Sheol,
He shall receive me. Selah.

NP3 TI3D 1377TOD UK WYITID XROIPTORT
16. (49:17 in Heb.) ‘al-tira’ i-ya ashir ‘ish ki-yir'beh k’bod beytho.
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Ps49:16 Do not be afraid a man becomes rich,
the glory of his house is increased;

37900 PIOR TOTRD DoT et N 8D om

17. (49:18 in Heb.) ki lo’ b’motho yigach lo’-yered ayu k’bodo.
Ps49:17 For when he dies he shall carry no away;
His glory shall not descend him.

2 LN TN 703 VR W Rw
18. (49:19 in Heb.) i-naph’sho b’chayayu y’barek w'yoduk ki-theytib lak,

Ps49:18 his life he blessed his soul
and though men praise you when you do well yourself

FARTINTY RS ARV PDIAR NIy XIaRD
19. (49:20 in Heb.) tabo’ =dor ‘abothayu “ad-netsach lo’ yir'u~‘or.,

Ps49:19 He shall go to the generation of his fathers for ever; they shall never see

RTI NRTID SwRI 1037 8O TPOD OTRND
20. (49:21 in Heb.) ‘adam biqar w'lo’ yabin nim’shal kab’hemoth nid’'mu.
Ps49:20 Man in honor, yet without understanding, is like the beasts that perish.

Chapter 50
Shavua Reading Schedule (18th sidrah) - Ps 50 - 52

03T M DON O NERD TnT N
ARINTIY W TIAmR PONRTRIPM

1. miz’mor ’Asaph ‘El ‘elohim diber
wa =‘arets mimiz’rach- -m’bo’o.

the Judge of the Righteous and the Wicked.
A Psalm of Asaph.

Ps50:1 || of elohim (mighty ones), has spoken,
and the earth the rising of its descent.

[T DO " O00R TEna
2. mik’lal-yophi hophi-a.
Ps50:2 of , the perfection of beauty, has shone forth.

SoNT DD wR WOTITORY 1TTOR NI
SRR YR 137307

3. yabo’ w'al-yecherash - yu to’kel us’bibayu nis’ arah m’od.
Ps50:3 May come and is not silent;
devours Him, and it is very tempestuous around Him.
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4. ~hashamayim w'el-ha’arets ladin "amo.

Ps50:4 the heavens , and to the earth, to judge His people:

ATV NMR NTD Ten YD TImeN T
5. ‘is’phu-li b'rithi =zabach.
Ps50:5 Gather Me, My covenant by sacrifice.

TP R LR DMTONTID PTT DMWY 1T
6. wayagidu shamayim tsid’qo ki~ shophet Selah.
Ps50:6 And the heavens declare His righteousness, is judge. Selah.

SXTY TR Ry "R
DO TIOR DTN 3 TIOUNY
7. shim’"ah “ami wa’adaberah Yis'ra’El w'a’idah bak .

Ps50:7 Hear, O My people, and I shall speak; O Yisra’El,
I shall testify you; | am ,

ST TP TN DI AoV 85N
8. lo’ al-z’bacheyak ‘okicheak w’ olotheyak di .

Ps50:8 I do not reprove you your sacrifices,
and your burnt offerings are Me.

DITIRY TONDIRN 1D FN0IR MERTROL
9. lo'-‘eqach mibeyth’ak phar mimik'lI’otheyak “atudim.

Ps50:9 I shall take no young bull of your house nor male goats of your folds.

MPRTITTTD N wInm oD W5
10. 2=l =chay’tho-ya ar b’hemoth b’har’rey-‘aleph.
Ps50:10 beast of the forest is Mine, the cattle on a thousand hills.

PTRY NI TN 0007 RivTOD RYTIN
1. yada™ti ="oph harim w'ziz saday “imadi.

Ps50:11 I know bird of the mountains,
and everything that moves in the field is

ROm 520 9570 95 MmNRD Jynr-oR D
12. ‘im=‘er’"ab lo’~‘omar lak ki-li thebel u .

Ps50:12 If I were hungry I would not tell you, the world is , and
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13. ha'’okal b’sar ‘abirim w'dam “atudim ‘esh’teh.

Ps50:13 Shall I eat the flesh of bulls or drink the blood of male goats?

PO 1Y oPwY TR oORD nare
14. z’bach todah w'shalem n’dareyak.

Ps50:14 Offer a thanksgiving and pay your vows H

9)73OM FEION 77E 03 WP
15. uq’ra’eni b’'yom tsarah ‘achalets’ak uth’kab’deni.

Ps50:15 Call upon Me in the day of trouble; I shall rescue you, and you shall honor Me.

P T207 TP DTON oy v
DTy M3 XM

16. w'larasha” mah-"ak I'saper chuqay watisa’ b’rithi - .
Ps50:16 But o the wicked , what is it to you to declare My statutes
and (o take My covenant ?

OIOR D037 AW 19w DXl o
17. w sane’ath musar watash’lek d’baray yak.

Ps50:17 For hate discipline, and you cast My words you.

PPN DODRID OV MY PIM 331 DWDTONT
18. ~ra’iath ganab watirets ow' m’na’aphim chel’qeak.

Ps50:18 you see a thief, you are pleased him,
and you have been partakers adulterers.

TRTR TRIR I Y3 pow e
19. shalach’at b’ra”ah ul’shon’ak tats’mid mir’'mah.

Ps50:19 You let loose in evil and your tongue frames deceit.

PRI TRRTIII 3TN TTIRD WA

20. tesheb b’achiyak th’daber H'ben- titen-dophi.
Ps50:20 You sit and speak your brother;
you give slander a son of

RN 0D IR OORT CRYINT MY meNND

YD TRNEN
21. ‘eleh “asiath w'hecherash’ti dimiath heyoth- ka ‘okichak
w'e er’kah I""eyneyak.
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Ps50:21 These things you have done and I kept silence; You thought
that surely like ; I shall reprove you and set in order your eyes.

15amn TN TR TTD MDY MW NNT 8377330
22. binu-na’ zo’th shok'chey pen-‘et’roph w’eyn matsil.

Ps50:22 Now consider this, you who forget , lest I shall tear you in pieces,
and there shall be none to deliver.

IDTON VI3 RTR 0T O 023737 77IR 13T
23. zobeach todah y’kab’dan’ni w'sam derek ‘ar’enu b’yesha” .

Ps50:23 Whoever offers thanks glorifies Me;
and to him who prepares a way I shall show the salvation of

Chapter 51
FTITP iR OEmRN

1. (51:1 in Heb.) lam’natseach miz’mor I’'Dawid.
A Contrite Sinners Prayer for Pardon.

the chief musician. A Psalm of Dawid,

:VIW-N3TON RITTWND X337 103 1HN-RIDD 3
(51:2 in Heb.) b’bo’~‘clayu Nathan hanabi’ -ba ‘el-Bath-shaba’.
When Nathan the prophet came to him, he had gone in to Bathsheba.

PYWD TR ROT 372 I0ND 20N M3
(51:3 in Heb.) chaneni chas’deak k'rob rachameyak m’cheh ph’sha’ay.

Ps51:1 Be gracious to me, O R Your lovingkindness;
the greatness of Your compassion blot out my transgressions.

20 ONNWARI YR 393D 37T
2. (51:4 in Heb.) har’beh kab’seni me awoni umechata’thi tahareni.

Ps51:2 Wash me thoroughly my iniquity and cleanse me my sin.

IR0 YT NNYT) VTN O3 WED TR
3. (51:5 in Heb.) ki-ph’sha’ay ‘eda” w’chata’thi di thamid.

Ps51:3 For | know my transgressions, and my sin is ever me.

RO T7T37 20

PRYI MR TI272 IS R My Prys vom
4. (51:6 in Heb.) PPbad’ak chata’thi
w’hara” b’ eyneyak “asithi I'ma”an tits’daq b’dab’reak tiz’keh b’shaph’teak.

Ps51:4 , You only, I have sinned and done what is evil in Your sight,
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so that You are justified You speak and blameless You judge.

PN IR RO PRI Thya I
5. (51:7 in Heb.) hen-b’“awon cholal’ti ub’chet’ yechemath’ni ‘imi.

Ps51:5 Behold, I was brought forth in iniquity, and in sin my mother conceived me.

6. (51:8 in Heb.) hen-‘emeth chaphats at tuchoth u sathum chah’mah thodl eni.

Ps51:6 Behold, You desire truth in the innermost being,
and in the hidden part You shall make me know wisdom.

‘p:bx 15N 903N TURY TR VIRLINL
7. (51:9 in Heb.) t'chat’eni b’ezob w et’har t’hab’sem u ‘al’bin.

Ps51:7 Purify me with hyssop, and I shall be clean; wash me,
and I shall be whiter

:0MDT MINEY PR TR T Caynwn:
8. (51:10 in Heb.) tash’mi eni sason w’sim’chah tagel’nah dikiath.

Ps51:8 Make me to hear joy and gladness,
that which You have crushed may rejoice.

MR S0P ~OD) NUMR T2 ImeT N
9. (51:11 in Heb.) has’ter chata’ay w’»c/-"awonothay m’cheh.
Ps51:9 Hide my sins and blot out 2!/ my iniquities.

93TPI WIN 7101 M7 OTO8 YDTRI3 i 25
10. (51:12 in Heb.) leb tahor b’ra’~li w’ nakon chadesh b’qir’bi.

Ps51:10 Create in me a clean heart, O , and renew a steadfast within me.

DM MPRTON WP M PR M12oun-oN 1
11. (51:13 in Heb.) al-tash’llhem w’ ‘al-tigach mimeni.

Ps51:11 Do not cast me away
and do not take from me.

IPRPN 13T M VY Tl P 3w
12. (51:14 in Heb.) hashibah li s’son yish’ eak w’ n’dibah this’'m’keni.

Ps51:12 Restore to me the joy of Your salvation and sustain me with a willing

NI PR DM 7T YYD TImIR W
13, (51:15 in Heb.) alam’dah phosh’“im d’rakeyak w’chata’im yashubu.

Ps51:13 Then I shall teach transgressors Your ways,
and sinners shall be converted
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14. (51:16 in Heb.) hatnlem damim t’shu”athi t’rcmen
tsid'qatheak.

Ps51:14 Deliver me bloodguiltiness, O , of my salvation;
then shall sing aloud Your righteousness.

IINPAR T DY ARER Ml VIS T
15. (51:17 in Heb.) s’phathay tiph’tach uphi yagid t’hilatheak.
Ps51:15 0 , open my lips, that may declare Your praise.

TSN 8O 1P M) 13t pRmn-RS o
16. (51:18 in Heb.) »i lo’~thach’pots zebach w’etenah “olah lo’ thir'tseh.

Ps51:16 You do not delight in sacrifice, or else I would give it;
You are not pleased with burnt offering.

"3w3—3% [T3w) MmN oTOR dmatee
:Tan 8O D"l‘?& 72T

17. (51:19 in Heb.) zib’chey nish’barah Ieb-msh’bar
w'nid’keh lo’ thib’zeh.

Ps51:17 The sacrifices of are a broken 5

a broken and a contrite heart, O , You shall not despise.

:02ATY NN 1330 TWETNR TR0 13000
18. (51:20 in Heb.) heytibah bir'tson’ak ‘eth- tib’'neh Y’rushalam.
Ps51:18 By Your favor do good to ; build of Yerushalam.

M2V PIZTOMAT YRR TRND

o7 ANAMTOY VY W 50
19. (51:21 in Heb.) ‘az tach’pots zib'chey-tsedeq “olah
w'kalil ‘az ya“alu “al-miz’bachak pharim.

Ps51:19 Then You shall delight in righteous sacrifices, in burnt offering
and whole burnt offering; then young bulls shall be offered on Your altar.

Chapter 52

1177 SUoln mEmbw
1. (52:1 in Heb.) lam’natseach mas’kil I’'Dawid.
Futility of Boastful Wickedness.

the chief musician. A Contemplation of Dawid,

SIRLS 737 MTINT IRIT 8333
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(52:2 in Heb.) b’bo’ Do’eg ha’Adomi wayaged I'Sha’ul
wayo’mer lo ba’ Dawid ‘el-beyth ‘Achimelek.

When Doeg the Edomite came and told Shaul
and said to him, Dawid has come to the house of Achimelek.

:097~52 S8 Ton M3 Y03 SR
(52:3 in Heb.) mah-tith’halel b’ra”ah hagibor chesed ~hayom.

Ps52:1 Why do you boast in evil, O mighty man?
The lovingkindness of IX| endures 2!! the day.

M WY wudn vnD 3wt 3wnm N
2. (52:4 in Heb.) hauoth tach’shob k'tha ar “oseh r’'miah.

Ps52:2 devises destruction, like razor, O worker of deceit.

120 PTE 720 TPY 3in v nIORT
3. (52:5 in Heb.) ra” mitob sheqer tsedeq Selah,

Ps52:3 evil more good, falsehood more what is right. Selah.

RTR TS Y2370 NaTNY
4. (52:6 in Heb.) ‘ahab’at '« =dib’rey=bala” mir'mah.
Ps52:4 You love 2!l words that devour, O deceitful

STNR FURM TR 121D TERY ONTDIr

PP DT PIND WY

5. (52:7 in Heb.) gam-'C| yitats’ak yach’t’ak w'yisachak me’ohel
w'sheresh’ak me’erets chayim Selah.

Ps52:5 Also El shall break you down ; He shall snatch you up and tear you away
your tent, and uproot you the land of the living. Selah.

PO MOPY WD DTS WO
6. (52:8 in Heb.) w'yir'u tsadigim w'yira’u w’ alayu yis’chaqu.

Ps52:6 The righteous shall see and fear, and shall laugh at him, saying,

ITIwn DTN oYY XS 1230 Mo
MY TY? WY 273 muam

7. (52:9 in Heb.) hinneh hageber lo’ yasim ma’uzo
wayib’tach b’rob “ash’ro ya“oz b’hauatho.

Ps52:7 Behold, the man who would not make his refuge,
but trusted in the abundance of his riches and was strong in his evil desire.
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8. (52:10 in Heb.) wa k’zayith ra”anan b’beyth

batach’ti b’chesed- wa ed.
Ps52:8 But as for me, ' am like a green olive tree in the house of 5
I trust in the lovingkindness of for and ever.

IO T3 307D oW TR My 03 SHi0 TN

9. (52:11 in Heb.) ‘od’ak “asiath wa’aqaueh shim’ak ki-tob chasideyakh.

Ps52:9 I shall give You thanks y You have done it,

and [ shall wait on Your name, it is good, of Your holy ones.
Chapter 53

Shavua Reading Schedule (19th sidrah) - Ps 53 - 55
1172 S pln nomnOy mEmoN
1. (53:1 in Heb.) lam’natseach al-Machalath mc;s’hil Dciwid. . .
Folly and Wickedness of Men.

the chief musician; Machalath. A Contemplation of Dawid.

YT DTON R 1353 533 TN
2y PR D 130wnm

(53:2 in Heb.) ‘amar nabal H'libo ‘eyn hish’chithu

w'hith’"ibu “awel ‘eyn ~tob.

Ps53:1 The fool has said in his heart, there is no , they are corrupt,
and have committed abominable injustice; there is no one good.

MINTD 078 3370y FPET omwn ovToN:
:TTONTIN WO D dipn wh

2. (53:3 in Heb.) shamayim hish’qiph “al-b’'ney ‘adam lir'oth
mas’kil doresh ‘eth- .

Ps53:2 has looked down the heavens the sons of men to see

if anyone who understands, who seeks after

FIINTD PN D0TIRY PR AR 1T 29 19D

Dy

3. (53:4 in Heb.) '~ /lo sag ne’elachu ‘eyn “oseh-tob ‘eyn gam-‘echad

Ps53:3 one of them has turned aside; they have become corrupt;
there is no one who does good, not even one.

50X T8 OYD W RO
ANTP 8D DoTON oD 1508 My
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4. (53:5 in Heb.) halo’ yad’"u po~aley ‘awen
‘ok’'ley “ami ‘ak’lu lechem lo’ qara’u.

Ps53:4 Have the workers of wickedness no knowledge,
who eat up My people as they eat bread and have not called upon ?

1D OTORTID MR MRS MDD ows

:DONR DVTONTID MWD AN NIy
5. (53:6 in Heb.) sham pachadu-phachad lo’~ phachad
ki~ pizar chonak hebishothah ki~ m’asam.

Ps53:5 There they were in great fear where no fear H
for scattered of him who encamped against you;
You put them to shame, had rejected them.

OXTY MY 1En Y BT

1587 Ml 2Py D2 Y Moy ooy 2w
6. (53:7 in Heb.) mi yiten miTsion y’shu oth Yis'ra’El

b’shub sh’buth "amo yagel Ya aqob Yis’ra’El.

Ps53:6 Who gives Tsion the salvation of Yisra’El?

When restores His captive people, let Ya’aqob (Jacob) rejoice, let Yisra’El
Chapter 54

1172 SUnin MM MmO
1. (54:1 in Heb.) lom’natseach bin’ginoth mas’kil I’'Dawid.
Prayer for Defense against Enemies.

the chief musician; on stringed instruments. A Contemplation of Dawid,

2IRY PRoR T XOT DNES 1TmR™M 0907 KXi33 3
(54:2 in Heb.) b’bo’ haZiphim wa Sha’ul halo’ Dawid mis’tater nu.

when the Ziphites came and Shaul, is not Dawid hiding himself us?

192N N33 MWW TRwa ooN
(54:3 in Heb.) shim’ak hoshi eni ubig’burath’ak th'dineni.

Ps54:1 Save me, O , by Your name, and judge me by Your power.

DTN FIITRT NPRR vy OvTOoN T
2. (54:4 in Heb.) sh’'ma’ t'philathi ha’azinah I'im’rey-phi.
Ps54:2 Hear my prayer, O ; give ear to the words of

"Dy mp o1 M2

PR 0TI DTON My 8D WD) wipa 03w
3. (54:5 in Heb.) 2/ zarim gamu “alay
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w'aritsim biq’shu naph’shi lo’ samu dam Selah.

Ps54:3 strangers have risen against me and violent men have sought my soul;
They have not set them. Selah.

WD 2RO SITR VD MY OTON MY
4. (54:6 in Heb.) hinneh “ozer li b’som’key naph’shi.

Ps54:4 Behold, is my helper; is the sustainer of my soul.

OOMIT FIRRD W van 29w
5. (54:7 in Heb.) yashob hara™ I'shor’ray ba’amit’ak hats’mithem.

Ps54:5 He shall recompense the evil to my foes; destroy them in Your faithfulness.

120D M TR TN PTIAR maTIan

6. (54:8 in Heb.) bin’dabah ‘ez’b’chah-l:: ‘odeh shim’ak ~tob.
Ps54:6 I shall freely sacrifice H
I shall give thanks to Your name, O , it is good.

1OV DNT "37RIT "I TIETODR TDv
7. (54:9 in Heb.) ~tsarah hitsilani ub’oy’bay ra’athah “eyni.

Ps54:7 He has delivered me trouble,
and my eye has seen His desire upon my enemies.

Chapter 55
172 DUnin N3 MmO
1. (55:1 in Heb.) lam’natseach bin’ginoth mas’kil I'Dawid.
Prayer for the Destruction of the Treacherous.

the chief musician; on stringed instruments. A Contemplation of Dawid.

DRITAR DPYNATON] MNPRR DMTOX MR 2
(55:2 in Heb.) ha’azinah t’philathi w’al-tith’ alam mit’chinathi.
Ps55:1 Give ear to my prayer, O ; and do not hide Yourself my supplication.

TIRUTINY TR TN Y23 0P AR
2. (55:3 in Heb.) haq’shibah Ii wa aneni ‘arid b’sichi w’ahimah.

Ps55:2 Give heed to me and answer me;
I am restless in my complaint and am surely distracted,

VI NPy MEn 27k SR
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3. (55:4 in Heb.) miqol ‘oyeb “aqath rasha”
ki-yamitu “alay ub’aph yis’t’'muni.
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Ps55:3 the voice of the enemy, the pressure of the wicked;
for they bring down upon me and in anger they bear a grudge against me.

POV 15D) MR NIRI) 2373 D abn
4. (55:5 in Heb.) libi yachil biw eymoth maweth naph’lu ay.

Ps55:4 My heart is in anguish me, and the terrors of death have fallen me.

ZﬂﬁE‘?@ 392, "3 N'Dj YT O8N
5. (55:6 in Heb.) yir'ah wara ad yabo’ bi wat’kaseni palatsuth,

Ps55:5 Fear and trembling come me, and horror has overwhelmed me.

TTIDWRY TDIVR MID 1IN VP TIMITM TN
6. (55:7 in Heb.) wa mi-yiten-li ‘eber ka ‘a’uphah w'esh’konah.
Ps55:6 , Who shall give to me wings like ? I would fly away and be at rest.

120 3TN O8N T PTIR M
7. (55:8 in Heb.) hinneh ‘ar’chiq n’dod ‘alin bamid’bar Selah.
Ps55:7 Behold, I would wander far away, I would lodge in the wilderness. Selah.

Yen YD mon 0h uiDn MmN
8. (55:9 in Heb.) ‘achishah miph’lat li meruach so ah misa“ar.

Ps55:8 | would hasten to my place of refuge the stormy wind and tempest.

Y3 397 ORm NIRDTID 03D A9D N3N veao
9. (55:10 in Heb.) bala™ palag ki-ra’ithi chamas w'rib ba’ir.

Ps55:9 Confuse, O , divide R
for I have seen violence and strife in the city.

FITPI DRV T TPNRITTOY 733107 M90) o
10. (55:11 in Heb.) yomam walay’lah y’sob’bu =chomotheyah
w'awen w’"amal b’qir’bah.

Ps55:10 Day and night they go around her walls,
and iniquity and mischief are in her midst.

TR R IR WMITRDY m3TP3 N
11. (55:12 in Heb.) hauoth L'qgir’bah w’lo’-yamish mer'chobah tok umir’'mah.

Ps55:11 Destruction is in her midst; oppression and deceit do not depart her streets.

DT 3MRRD D
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12. (55:13 in Heb.) ki lo’~‘oyeb y’char’pheni
w'esa’ lo’-m’'san’i “alay hig'dil w’esather mimenu.
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Ps55:12 For it is not an enemy who reproaches me, then I could bear it; nor is it one
who hates me who has exalted himself me, then I could hide myself him.

YT ’5%‘?8 2TV EHJN AR 10
13. (55:14 in Heb.) w ‘enosh k' er’ki ‘aluphi um’yuda’i.

Ps55:13 But it is , a man my equal, My companion and my associate;

WIDD PO OMTON NO33 TIO PURRY VI WK

14. (55:15 in Heb.) ‘asher nam’tiq sod b’beyth n’halek b’ragesh.
Ps55:14 We who had sweet fellowship walked
the house of the throng.

0o DINY 1T DY M

'037P3 D73 MY~3
15. (55:16 in Heb.) yashimaweth mo yer’du Sh’ol chayim
ki-ra’oth bim’guram b’gir’bam.

Ps55:15 Let death come deceitfully them;
let them go down alive to Sheol, for evil is in their dwelling, in their midst.

DIV T RPN DITORTONR IR
16. (55:17 in Heb.) ‘ani ‘cl- ‘eq’ra’ wa yoshi eni.

Ps55:16 As for me, I shall call , and shall save me.

POIP YW RN TTRR 00T TpEY 30y
17. (55:18 in Heb.) “ereb waboger w'tsaharayim ‘asichah w’ehemeh wayish’'ma’ qgoli.

Ps55:17 Evening and morning and at noon,
I shall complain and murmur, and He shall hear my voice.

TRY T 0Y37377D HTI7EnR win oidwa mIpw
18. (55:19 in Heb.) padah b’shalom naph’shi migarab-li ki=b'rabbim hayu di.

Ps55:18 He shall redeem my soul in peace the battle which is against me,
they are many who strive me.
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19. (55:20 in Heb.) yish’'ma” ‘= w'ya anem w'yosheb gedem Selah
‘asher ‘eyn chaliphoth 'omo w’lo’ yar'u .

Ps55:19 Il shall hear and answer them even the one who sits enthroned from of old.
Selah. With whom there is no change them, and who do not fear

M3 5% ebwia 1T mhw ko

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2540



20. (55:21 in Heb.) shalach sh’lomayu chilel b’ritho.

Ps55:20 He has put forth those who were at peace with him;
He has violated his covenant.

TR 1"13T D7 9357371 "R NRRIR P as
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21. (55:22 in Heb.) chal’'qu
uqgarab-libo raku d’barayu mishemen w’hemah ph’thichoth.

Ps55:21 The words of were smoother , but his heart was war;
His words were softer oil, yet they were drawn swords.

AT MOV oW

22. (55:23 in Heb.) hash’lek i~ y’hab’ak
w'hu’ y’kal’k’leak lo’-yiten mot latsadiq.
Ps55:22 Cast your burden and He shall sustain you;

He shall never allow the righteous to be shaken,

DT WIR DAY IR3D DTTAR OOTON AR 1D
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23. (55:24 in Heb.) w'atah toridem lib’er shachath ‘an’shey damim
umir'mah lo’-yechetsu y’'meyhem wa ‘eb’tach-bak.

Ps55:23 You, O , shall bring them down to the pit of destruction;
men of bloodshed and deceit shall not live out half their days. But ! shall trust in You.

Chapter 56
Shavua Reading Schedule (20th sidrah) - Ps 56 - 59

DOPT 028 NITOV DN
:M3 DPESD R TIRD oRon TR
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1. (56:1 in Heb.) lom’natseach «l- r’chogim
I’'Dawid mik’tam be’echoz 'otho Ph’lish’tim b’Gath.

Supplication for Deliverance and Grateful Trust in

the chief musician; — those far off.
A Contemplation of Dawid, when Phelishetim seized him in Gath.

3mDY o> Dm0 W VDR TID OTOR M3 s
(56:2 in Heb.) chaneni ~-sh’aphani ‘enosh lzal-hayom lochem yil’chatseni.

Ps56:1 Be gracious to me, O , man has trampled upon me;
fighting 2!l the day he oppresses me.

:0iTp D DTS BY30TD ODTOD TN DRy

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2541



2. (56:3 in Heb.) sha’aphu shor’ray ':«/~hayom ki-rabbim lochamim li marom.

Ps56:2 My foes have trampled upon me all the day,
they are many fight proudly against me.

MR PN O RN O
3. (56:4 in Heb.) yom ‘ira’ ‘eb’tach.
Ps56:3 The day I am afraid, | shall put my trust

A3 OTToRD 727 D9IR oToNan
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4. (56:5 in Heb.) ‘ahalel d’baro batach’ti
lo’ ‘ira’ mah- basar li.
Ps56:4 , whose word I praise, I have trusted;

I shall not be afraid. What flesh to me?

w2 DNAwm =52 "SRy "3 O -oD!
5. (56:6 in Heb.) "'« ~-hayom d’barayy “atsebu “alay kal-mach’s h’botham ra.

Ps56:5 the day they distort my words; 2!! their thoughts are me evil.

YD) MR WND 1MRYY M3PY MR DB 17T
6. (56:7 in Heb.) yaguru yats’pinu hemah uqebay yish’moru ka’asher giuu naph’shi.

Ps56:6 They attack, they lurk, they watch my steps, as they have waited for my soul.

:DTOR TN DMy nR3 NhTuPD IOV

7. (56:8 in Heb.) «/-‘awen palet-lamo >’aph “amim hored .

Ps56:7 By iniquity, do they escape, in anger put down the peoples, O !

07903 KOO TN NYRT MRt P8 IRt TTaw
8. (56:9 in Heb.) nodi saphar’tah simah dim’"athi b’no’deak halo’ b’siph’ratheak.

Ps56:8 have taken account of my wanderings; put my tears in Your bottle.
Are they not in Your scroll?

SAYTITIT ROPY O3 IR 3R 12907 TR
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9. (56:10 in Heb.) ‘az yashubu ‘oy’bay ‘achor b’yom ‘eq’ra’ zeh-yadatiki~ i

Ps56:9 Then my enemies shall turn back in the day when I call;
this I know, that is me,

1727 D58 MMa 127 SHox omoNa N
10. (56:11 in Heb.) ‘ahalel dabar ‘ahalel dabar.

Ps56:10 , whose word I praise, , whose word I praise,
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11. (56:12 in Heb.) batach’ti lo’ ‘ira’ mah-ya aseh ‘adam li.
Ps56:11 I have put my trust, I shall not be afraid. What can man do to me?

9 NTIR 0PwR 00T ooy Cby
12. (56:13 in Heb.) alay n’dareyak ‘ashalem todoth I,

Ps56:12 Your vows are binding me, O ; I shall render thank offerings

TPI0I? MIn 2217 8OT MpR WD) RPBT D

09T TARD DTOR Eh

13. (56:14 in Heb.) :i hitsal’at naph’shi mimaweth halo’ rag’lay midechi I’hith’halek
b'or hachayim.

Ps56:13 You have delivered my soul death, do not keep my feet stumbling,
I may walk in of the living.
Chapter 57

YR DINYTIER 23 R TR YRTOR nRmhN

1. (571 in Heb.) m natseach ‘Al-tash’cheth Damd mlh’tam b’bar cho
mi =Sha’ul bam’ arah.

Prayer for Rescue from Persecutors.

the chief musician; set to Al-tashcheth.
A secret treasury of Dawid, when he fled from of Shaul in the cave.

WDl 00 w2 72 1A D"IB& Rkl
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(57:2 in Heb.) chaneni chaneni chasayah nuph’shl
ub’tsel-k’'napheyak ‘ech’seh “ad ya abor hauoth.

Ps57:1 Be gracious to me, O , be gracious to me, my soul takes refuge H
and in the shadow of Your wings I shall take refuge until destruction passes by.

POV ;O8O 110V oTORD NTPR 3
2. (57:3 in Heb.) ‘eq’ra’ la’El gomer “alay.
Ps57:2 I shall cry , to Il who accomplishes all things me.

M99 DN NI MIvwim omen nowh
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3. (57:4 in Heb.) yish’lach mishamayim w'yoshi eni chereph sho’aphi Selah
yish'lach chas’do wa’amito.
Ps57:3 He shall send the heavens and save me;
He reproaches him who tramples upon me. Selah.
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shall send forth His lovingkindness and His truth.
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4. (57:5 in Heb.) naph’shi ‘esh’k’bah lohatim b’'ney-‘adam

chanith w’chitsim u chereb chadah.

Ps57:4 My soul is of 5 I must lie among those are set on fire,

even the sons of men, are spears and arrows and a sharp sword.

T PONTOD OV oomoN omEn oy eI
5. (57:6 in Heb.) rumah al~hashamayim ~ha’arets k’bodeak.
Ps57:5 Be exalted the heavens, O ; let Your glory be the earth.

WD) NP YD WD NYr
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6. (57:7 in Heb.) resheth hekinu liph’ amay kaphaph naph’shi
karu 'phanay shichah naph’lu ah Selah.

Ps57:6 They have prepared a net my steps; my soul is bowed down;
they dug a pit me; they themselves have fallen of it. Selah.

TTTIRTNY TN 35 79D OOTON 035 1ioan
7. (57:8 in Heb.) nakon libi nakon libi ‘ashirah wa’azamerah.

Ps57:7 My heart is steadfast, O , my heart is steadfast;
I shall sing, yes, I shall sing praises!

MY YR Wﬁﬂ:} ‘733U (REY) ’fﬁ:; (MR MVRG)
8. (57:9 in Heb.) "urah k’bodi "urah hanebel w’kinor ‘a’irah .
Ps57:8 Awake, my glory! Awake, harp and lyre! I shall awaken

OBRNTOI RIS 03T DMYR TN

9. (57:10 in Heb.) ‘od’ak ba amim ‘azamer’ak bal-‘umim.
Ps57:9 I shall give thanks to You, O , the peoples;
I shall sing praises to You the nations.

SRR DOPIYTTY) 70N oy Iy S TTae
10. (57:11 in Heb.) zi-gadol ~shamayim chas’dek w' ad~sh’chaqim ‘amiteak.

Ps57:10 Your lovingkindness is great to the heavens and Your truth to the clouds.

T P8I0 O ooy omymOy mpanas
11. (57:12 in Heb.) rumah «l=shamayim ~ha’arets k’bodeak.
Ps57:11 Be exalted the heavens, O ; let Your glory be the earth.
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Chapter 58
:DRDR TITP NMERTON mEmbN
1. (58:1 in Heb.) lam’natseach ‘Al-tash’cheth Déawid mih’t.am. ' .
Prayer for the Punishment of the Wicked.
For the chief musician; set to Al-tashheth. A Miktam of Dawid.

a7 "3 WDDWD michliaia) 370 PTI3 D5& DA 2

(58:2 in Heb.) ha’um’nam elem tsedeq t’dqberun meysharim tish’p’tu b’ney adam.

Ps58:1 Do you indeed speak righteousness in silence?
Do you judge uprightly, O sons of men?

ITI0PDA 0PI ORI PIND POVER NOiY 253708
2. (58:3 in Heb.) ‘aph-b’leb “oloth tiph’ alun ba’arets chamas t'phalesun.

Ps58:2 Yes, in heart you work unrighteousness;
the earth you weigh out the violence of

227D "2 TV3R WA OnTn OOYYT 1T
3. (58:4 in Heb.) zoru r’'sha’im merachem ta u mibeten dob’rey kazab.

Ps58:3 The wicked are estranged the womb;
these who speak lies go astray from belly.
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4. (58:5 in Heb.) chamath-lamo kid’'muth chamath-nachash
=phethen cheresh ya’tem ‘az’no.

Ps58:4 They have venom like the venom of a serpent;
a deaf cobra that stops up its ear,

:0DMR 0030 12 Dwinon SPh vnuwhNS wins
5. (58:6 in Heb.) lo’-yish’'ma’ I'qol m’lachashim chober chabarim m’chukam.

Ps58:5 does not hear the voice of charmers, or a skillful caster of spells.
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6. (58:7 in Heb.) haras- phimo mal’t’ oth k’phirim n’thots .

Ps58:6 O , shatter their mouth;
break out the fangs of the young lions, O

HO9PNY D A T MDD In oM RRIN
7. (58:8 in Heb.) yima’asu k’'mo-mayim yith’hal’ku-lamo yid’rok chitso
k’mo yith’molalu.

Ps58:7 Let them flow away like water that runs off;
when he aims his arrows, let them be as cut in pieces.
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8. (58:9 in Heb.) k'mo shab’lul temes yahaloh nephel bal-chazu o
Ps58:8 Like a snail melts away as it goes,
like the miscarriages of which never see

P2V 1ITND MTIND TOR 02N 1037 ONR3°

9. (58:10 in Heb.) yabinu sirotheykem ‘atad

k’'mo-chay k’'mo- yis’“arenu.

Ps58:9 your pots can feel the thorns, may He blow them away the green
or alike.

'WWT 073 PO0Y "RYR Op) MY POTE M Ne
10. (58:11 in Heb.) yis’mach tsadiq
=chazah nagam p’ amayu yir'chats b’dam harasha™.

Ps58:10 The righteous shall rejoice he sees the vengeance;
He shall wash his feet in the blood of the wicked.
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11. (58:12 in Heb.) w’yo’mar ‘adam ‘ak-p’ri latsadiq

‘ak yesh- shoph'tim ba’arets.
Ps58:11 And men shall say, surely there is a reward the righteous;
surely there is who judges on the earth!

Chapter 59
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1. (59:1 in Heb.) lam’natseach ‘Al-tash’cheth I'Dawid mik'tam
bi Sha'’ul wayish’m’ru ‘eth~-habayith lahamitho.

Prayer for Deliverance from Enemies.

the chief musician; set to Al-tashcheth. A Secret Treasure of Dawid,
when Shaul men and they watched the house in order to kill him.

123M mRiPIRR TON Y3INR MDD
(59:2 in Heb.) hatsileni mec’oy’bay mimith’qom’may t’sag’beni.

Ps59:1 Deliver me my enemies, O H
Set me securely on high away from those who rise up against me.

DIV DMT WIRD TR DYER M2
2. (59:3 in Heb.) hatsileni mi ‘awen ume’an’shey damim hoshieni.

Ps59:2 Deliver me from iniquity and save me men of bloodshed.
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3. (59:4 in Heb.) i hinneh ‘ar’bu I'naph’shi yaguru “alay “azim lo’-phish’"i
w'lo’~chata’thi .

Ps59:3 behold, they have set an ambush my soul;
The mighty are gathered against me, not for my transgression nor for my sin, O ,

IR NRTPD 7Y 123307 PRI 7w Ioan
4. (59:5 in Heb.) b’li-"awon y’rutsun w’yikonanu “urah lig’ra’thi ur’eh.

Ps59:4 Without my guilt, they run and set themselves. Awake to help me, and see!

TEOPI ORI TR NINIE DTTORTIYT TN
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5. (59:6 in Heb.) w'atah - ts’ba’oth Yis’ra’El hagitsah
ph’qod ~hagoyim ‘al-tachon ~bog’dey ‘awen Selah.

Ps59:5 You, O of hosts, of Yisra’El, awake to punish 2!/ the nations;
do not be gracious to who are treacherous in iniquity. Selah.

Y 132907 3522 MW 20YD 12w
6. (59:7 in Heb.) yashubu la ereb yehemu kakaleb wisob’bu “ir.

Ps59:6 They return at evening, they howl like a dog, and go around the city.
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7. (59:8 in Heb.) hinneh yabi un b’phihem charaboth
=mi shome™a.

Ps59:7 Behold, they belch forth their mouth; swords are ,
, they say, who hears?

:@-59% arbn mo-pon T N
8. (59:9 in Heb.) w'atah tis’chaq-lamo til’”"ag -goyim.
Ps59:8 But You, O , laugh at them; You scoff the nations.

3D OOTTONTID TINER TOR Yo
9. (59:10 in Heb.) "uzo ‘eleyak ‘esh’morah i~ mis’gabi.

Ps59:9 Because of his strength I shall watch for You, is my stronghold.

DITWI MINTY DMTOR TR AT TOR
10. (59:11 in Heb.) chas’do y’qgad’meni yar’eni b’shor’ray.

Ps59:10 in His lovingkindness shall meet me;
shall let me desire my foes.
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11. (59:12 in Heb.) ‘al-tahar’'gem pen-yish’k’chu "ami hani’emo b’cheyl’ak
w’horidemo maginenu .

Ps59:11 Do not slay them, lest my people shall forget;
Scatter them by Your power, and bring them down, O , our shield.

023812 170D MDD 3T IR NNEM
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12. (59:13 in Heb.) chata’th-pimo d’bar- w'yilak’du big’onam
ume’alah umikachash .

Ps59:12 On account of the sin of their mouth and the words of R

let them even be caught in their pride, and curses and lies
which

PR 19D T3 [P
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13. (59:14 in Heb.) kaleh \'chemah kaleh w’eyn

w'yed’"u ki~ moshel b’Ya aqob 'aph’sey ha’arets Selah.
Ps59:13 Destroy them in wrath, destroy them that no ;
that they may know that rules in Ya’aqob to the ends of the earth. Selah.

Y 132907 3522 M 37YD 1w W
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14. (59:15 in Heb.) w’yashubu [a ereb yehemu kakaleb wuob’bu ir.
Ps59:14 They return at evening, they howl like a dog, and go around the city.

15. (59:16 in Heb.) hemah y’'nu un Ie ehol -Io yis’b’"u wayalmu.
Ps59:15 They wander about for food and growl if they are not satisfied.

TTO0 2D 137N Y DUR IR
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16. (59:17 in Heb.) wa ‘ashir "uzeak wa’aranen laboger chas’deak
~hayiath mis'gab li umanos b’'yom tsar-Ii.

Ps59:16 But as for me, | shall sing of Your strength;
yes, I shall joyfully sing of Your lovingkindness in the morning,
You have been my stronghold and a refuge in the day of my distress.

DTOT TON MDAn DUTONTID RN PN Ty
17. (59:18 in Heb.) "uzi yak ‘azamerah - mis’gabi chas'di.

Ps59:17 O my strength, | shall sing praises to You;
is my stronghold, of my lovingkindness.
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Chapter 60
Shavua Reading Schedule (21th sidrah) - Ps 60 - 64
tTRP? TP DpPR MY WOV mEamdN
1. (60:1 in Heb.) lam’natseach "a!-Shushan "Eduth mik’tam I'Dawid I'lamed.
Lament over Defeat in Battle, and Prayer for Help.

For the chief musician; Shushan Eduth.
A Secret Treasure of Dawid, to teach;
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(60:2 in Heb.) b’hatsotho ‘eth ‘Aram naharayim w’eth-‘Aram
wayashab Yo'ab wayak ‘eth-‘Edom b’gey’-melach sh’neym “asar ‘aleph.

when he struggled with Aram-naharayim and with Aram- , and Yoab returned,
and smote twelve thousand of Edom in the Valley of Salt.

212 229N NDIR NTID AT OTTOR
(60:3 in Heb.) z’nach’tanu ph’rats’tanu ‘anaph’at t’shobeb lanu.

Ps60:1 O , You have rejected us. You have broken us;
You have been angry; O, restore us.
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2. (60:4 in Heb.) hir’"ash’tah ‘erets p’tsam’tah r'phah sh’bareyah ki-matah.

Ps60:2 You have made the land quake, You have split it open;
heal its breaches, it totters.
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3. (60:5 in Heb.) hir’ithah "am’ak qashah hish’qithanu yayin tar’ elah.

Ps60:3 You have made Your people hardship;
You have made us drink the wine of trembling.
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4. (60:6 in Heb.) nathatah [ire’eyak nes 'hith’noses qoshet Selah.

Ps60:4 You have given a banner to those who fear You,
it may be displayed the truth. Selah.
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5. (60:7 in Heb.) yechal’tsun hoshi“ah y’min’ak wa aneni.

Ps60:5 may be delivered, save with Your right hand, and answer us!
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6. (60:8 in Heb.) diber ‘e”lozah ‘achal’qah Sh’kem
w!’emeq Sukkoth ‘amaded.

Ps60:6 has spoken :
I shall exult, I shall portion out Shekem and measure out the valley of Sukkoth.
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7. (60:9 in Heb.) li Gil’"ad w’li M’nasseh w’Eph’rayim ma oz Yahudah m’choq’qi.
Ps60:7 Gilead is Mine, and Manasseh is Mine; Ephrayim also is the helmet of 5
Yahudah is My scepter.
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8. (60:10 in Heb.) Mo’ab sir rach’tsi a!=‘Edom ‘ash’lik na ali P’lesheth hith’ro a’i.
Ps60:8 Moab is My washbowl; Edom I shall throw My shoe;
shout loud, O Pelesheth, !
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9. (60:11 in Heb.) mi yobileni “ir matsor mi nachani -‘Edom.
Ps60:9 Who shall bring me into the besieged city? Who shall lead me to Edom?
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10. (60:12 in Heb.) halo’~‘atah z’'nach’tanu w’lo’~thetse’ tsib’otheynu.
Ps60:10 Have not You, O , rejected us?
And shall You not go forth our armies, O ?
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11. (60:13 in Heb.) habah-lanu “ez’rath mitsar w'shaw’ t'shu”ath ‘adam.

Ps60:11 O give us help the adversary, for deliverance by man is in vain.
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12. (60:14 in Heb.) na aseh-chayil w’hu’ yabus tsareynu.

Ps60:12 we shall do valiantly,
and it is He who shall tread down our adversaries.

Chapter 61
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1. (61:1 in Heb.) lum’natseach "al-n’ginath I'Dawid.
Confidence in ’s Protection.

the chief musician; on a stringed instrument. A Psalm of Dawid.

POPDN MIWRT NI OOTON 1YRY 2
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(61:2 in Heb.) shim’ ah rinathi haq’shibah t’philathi.
Ps61:1 Hear my cry, O ; give heed to my prayer.

2% Ny XTPX TR TONT MEon)
H T | X X . T T |

19370 "R DI TINa
2. (61:3 in Heb.) miq’tseh ha’arets ‘eq’ra’ ba atoph libi
tsur=-yarum mimeni than’cheni.

Ps61:2 the end of the earth I call my heart is faint;
Lead me to the rock that is higher than I.

1IN 23 TYTOMR 2D MR YT
3. (61:4 in Heb.) zi-hayiath mach’seh i mig’dal-"oz ‘oyeb.

Ps61:3 You have been a refuge for me, a tower of strength the enemy.

T1P9 TRID TN0I MRNN DRI TRTND AR
4. (61:5 in Heb.) ‘agurah H’ahal’ak ‘echeseh b’sether k’'napheyak Selah,

Ps61:4 Let me dwell in Your tent for ;
let me take refuge in the shelter of Your wings. Selah.

TRY ONTY YT DY VD730 Ovny OTON R8T
5. (61:6 in Heb,) :i-‘atah shama™at lin’daray nathaat y’rushath yir'ey sh'mekh.

Ps61:5 You have heard my vows, O H
You have given me the inheritance of those who fear Your name.

1T TTIRD VR AR PR MOV oM
6. (61:7 in Heb.) yamim al~-y’mey-melek tosiph k’'mo-dor wador.

Ps61:6 You shall add days to the days of the king;
shall be as generation to generation.

MR TR NRN) TRN oToN 5 oy awhn
7. (61:8 in Heb.) yesheb chesed we’emeth man yin’ts’ruhu.

Ps61:7 He shall abide for 5
appoint lovingkindness and truth that they may preserve him.

01> 010 "07 MIWD WD ARY mORIR 12w
8. (61:9 in Heb.) ken ‘azam’rah shim’ak la shal’mi n’daray yom yom.

Ps61:8 So I shall sing praise to Your name for , I may pay my vows day by day.

Chapter 62
P12 iR Tnm-rj-S:_J mZanD 8

1. (62:1 in Heb.) lam’natseach "al-Y’duthun miz’mor I’'Dawid.
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Alone a Refuge from Treachery and Oppression.

the chief musician; Yeduthun. A Psalm of Dawid.

POPIT 1R WD T DTTORTON N3
(6232 in Heb-) ‘ak ‘el~ dumiah naph’shi V’Shuxqthi.

Ps62:1 My soul is in silence for only; is my salvation.

Hainky mmg-x"v P22WR NP X RITTIN
2. (62:3 in Heb.) ‘ak-hu’ tsuri wishu athi mis’gabi lo’-‘emot rabbah.
Ps62:2 He only is my rock and my salvation, My stronghold; I shall not be greatly shaken.

029D TN WIRTOY NN MR IV

TR T w3 TRPD
3. (62:4 in Heb.) "ad-‘anah t’hoth’thu "al-‘ish t'rats'chu 2u’kem

k’ gader had’chuyah.
Ps62:3 How long shall you imagine evil a man, that you may murder him,
of you, like , like a tottering fence?

19737 12 3[2 WM IR Y NNER 8

1207I55PY BITP
4. (62:5 in Heb.) ‘ak mis’etho ya atsu I'hadiach yir'tsu hazab y’bareku
ub’qgir'bam y'qal’lu-Selah.

Ps62:4 They have counseled only to thrust him down his excellence; they delight
falsehood; they bless , but they curse in their heart. Selah.

PIPR 19p0TID WD MIT DTTORD TN
5. (62:6 in Heb.) ‘ak domi naph’shi ki~ tiq'wathi.
Ps62:5 My soul, be silent only, my hope is

‘winR XD 3R NN 27X NI
6. (62:7 in Heb.) ‘ak-hu’ tsuri wishu athi mis’gabi lo’ ‘emot.

Ps62:6 He only is my rock and my salvation, My stronghold; I shall not be shaken.

:DITOND 0MR TYTNR TIaDY wwh DmoR—byn
7. (62:8 in Heb.) «l~ yish’"i uk’bodi tsur-"uzi mach’si .

Ps62:7 is my salvation and my glory;
the rock of my strength, my refuge is

02337 1Mo I10nY oy Ny—523 33 Mwav

;119D 19 -Monn oAToN
8. (62:9 in Heb.) bit’chu -"eth “am shiph’ku- I’bab’kem
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machaseh-lanu Selah.

Ps62:8 Trust times, O people; pour out your heart H
is a refuge for us. Selah.

N 73 37D OTINTM3 53‘[ B

ning S:-m T mbyb mphiYalo!

9. (62:10 in Heb.) ‘ak hebel b'ney-‘adam kazab b’ney ‘ish
mo’z’nayim la aloth hemah mehebel yachad.

Ps62:9 Surely the sons of men are vanity and the sons of men are a lie;
the balances they go up; they are together lighter vanity.

5o 53R ~58 S1137 Priva mMuanTON K

3% MWR—58 3137793
10. (62:11 in Heb.) ‘al-tib’t’chu ' "osheq u>'gazel ‘al-teh’balu chayil
=yanub ‘al- leb.

Ps62:10 Do not trust in oppression and do not be vain in robbery;
riches increase, do not set your heart upon them.

DTOND TY 9D Myny DI ooToN 13T DR as
11. (62:12 in Heb.) sh’tayim~-zu shama™ti i "oz .
Ps62:11 ; twice I have heard this: power belongs H

MAynD RS 0PUN TRRTOD TR 3TN

12. (62:13 in Heb.) u!'k2- chased ki~ th’shalem Pish k’'ma’asehu.
Ps62:12 And, O , lovingkindness belongs (o You,
recompense a man his work.
Chapter 63

TN N3TR3 ANPma TTD Tnms
1. (63:1 in Heb.) miz’mor I'Dawid bih’yotho b’mid’bar Yahudah.
The Thirsting Soul Satisfied in

A Psalm of Dawid, he was in the wilderness of Yahudah.

TOTWN ION ODON OUTTON D

M0 M) MIETYIND W3 P M0D WDl 77 Meny
(63:2 in Heb.) ‘atah ‘ashachareak
tsam’ah naph’shi kamah b’sari b’erets-tsiah w' ayeph b’li-mayim.

Ps63:1 O , You are ; I shall seek You earnestly; my soul thirsts ,
my flesh yearns , in a dry and weary land where there is without water.

T2 Y NINDD 0N wIR3 120
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2. (63:3 in Heb.) ken chazithiyak lir'oth “uz’ak uk’bodeak.

Ps63:2 Thus I have seen You , Lo see Your power and Your glory.

M3 0D DR TN 2 TOD T
3. (63:4 in Heb.) 2i-tob chas’d’ak mechayim y’shab’chun’ak.

Ps63:3 Your lovingkindness is better life, shall praise You.

RO NN TRw3 MR TIIIN 127
4. (63:5 in Heb.) ken ‘abarek’ak b’chayay b’shim’ak ‘esa’ .
Ps63:4 So | shall bless You in my life; I shall lift up Your name.

2=55m N7 DeiY wnl van W 25M mD1
5. (63:6 in Heb.) k’'mo cheleb wadeshen tls’bcl naph’shl w uph’they r’nanoth y’halel-pi.

Ps63:5 My soul is satisfied as with marrow and fatness,
and offers praises with joyful lips.

2T NIREWRD PIRI=OY ATIDTTDNT
6. (63:7 in Heb.) ‘im~z’kar'tik al=-y’tsu ay b’ash’muroth ‘eh’geh~ba iz,

Ps63:6 I remember my bed, I meditate on the night watches,

1278 DD DX VP MDY DTN
7. (63:8 in Heb.) ki-hayiath “ez’rathah li ub’tsel k'napheyak ‘aranen.

Ps63:7 You have been my help, and in the shadow of Your wings I rejoice.

MY TTRR 3 I WD MpITL
8. (63:9 in Heb.) dab’qah naph’shi bi tam’kah y’mineakh.
Ps63:8 My soul clings 5 Your right hand upholds me.

?Wx'f mmrm: N A2 ’WDJ WWPD’ 7&127‘7 ioImpi
9. (63:10 in Heb.) w’hemah !'sho’ah y’baq’shu naph’shl yabo’u b’'thach’tioth ha’arets.

Ps63:9 But those who seek my soul to destroy it, shall go the depths of the earth.

ST DOOVY N3R 3007TTOY TN
10. (63:11 in Heb.) yagiruhu al~ =chareb m’nath shu alim yih'yu.

Ps63:10 They shall be delivered over of the sword;
they shall be a prey for foxes.

12 vawzn—5p Shom ohaa Mot oM

PPWTIN2T B 10T 0D
11. (63:12 in Heb.) w’hamelek yis’mach yith’halel 2al-hanish’ba” bo
ki yisaker pi dob'rey-shager.
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Ps63:11 But the king shall rejoice H who swears by Him shall glory,
for of those who speak lies shall be stopped.

Chapter 64
STV TR TR N
1. (64:1 in Heb.) 'am’natseach miz’mor I'Dawid.
Prayer for Deliverance from Secret Enemies.

the chief musician. A Psalm of Dawid.

AT ER 20N TER MBI 9P 0TON YRy 3

(64:2 in Heb.) sh’'ma™~ qgoli b’sichi mipachad ‘oyeb titsor chayay.
Ps64:1 Hear my voice, O , in my complaint;
preserve my life dread of the enemy.

TN 2YD NEITR DWW TeR MITRRR:

2. (64:3 in Heb.) tas’tireni misod m’re’im merig’shath ‘awen.
Ps64:2 Hide me the secret counsel of evildoers,
the tumult of iniquity,

IR 137 DEM DT 03D 37mD MY N
3. (64:4 in Heb.) shan’nu kachereb I’'shonam dar’ku chitsam dabar mar.

Ps64:3 have sharpened their tongue a sword.
They aimed bitter speech as their arrow,

AR XY MY OXDD On DpoRa MITD R
4. (64:5 in Heb.) liroth bamis’tarim tam pith’om yoruhu w'lo’ yira’u.

Ps64:4 shoot concealment at the blameless;
suddenly they shoot at him, and do not fear.

U7 137 mpmpIm

HARPTINTY M R Dwpin 1nnS Do
5. (64:6 in Heb.) y’chaz’qu-lamo dabar ra”
y’sap’ru lit’'mon moq’shim ‘am’ru mi yir’'eh-lamo.

Ps64:5 They hold fast to themselves an evil purpose;
they talk of laying snares secretly; they say, Who can see them?

PRy 327 R 272 e wan nn nSiv-aem
6. (64:7 in Heb.) yach’p’su-"oloth tam’nu chephes m’chupas w'qgereb ‘ish w'leb “<amoq.

Ps64:6 They devise injustices, saying, we have finished a well-laid plan;
for the inward thought and the heart of a man are deep.

:oNiDR T DINND P DOTION 00NN
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7. (64:8 in Heb.) wayorem chets pith'om makotham.

Ps64:7 But shall shoot at them with an arrow; suddenly wounded.

03 IRTTOD 17T oRwD By ambwiomn
8. (64:9 in Heb.) wayak’shiluhu mo yith’'nodadu lzal-ro’eh bam.

Ps64:8 So they shall make him stumble; is them;
who see them shall flee away.

297D MipymY 0TOR DYB 1T773m 0TIR-DD T
9. (64:10 in Heb.) wayir’'u "« ~‘adam wayagidu po~al umaasehu his’kilu.

Ps64:9 Then 2!l men shall fear, and they shall declare the work of ,
and shall consider His work.

122~ 15507 33 mom M3 PR MR

10. (64:11 in Heb.) yis’'mach tsadiq w’chasah bo w'yith’hal’lu =yish’rey-
leb.
Ps64:10 The righteous man shall be glad and shall take refuge in Him;

and 2!/ the upright in heart shall glory.

Chapter 65
Shavua Reading Schedule (22th sidrah) - Ps 65 - 66

Y TP TR OBImDN
1. (65:1 in Heb.) lum’natseach miz’mor I’'Dawid shir.
’s Abundant Favor to Earth and Man.

the chief musician. A Psalm of Dawid. A Song.

177370 921 TIER OTTON TR0 TR 923
(65:2 in Heb.) "ak dumiah th’hilah ul’ak y’shulam~-neder.

Ps65:1 There shall be silence You, and praise ,O0 R
and to You the vow shall be performed.

MNDY Tp3~SD IV 1PRR vRw:
2. (65:3 in Heb.) shome™a t’philah yak hal=basar yabo'u.

Ps65:2 O You who hear prayer, to You 2!/ men come.

072N AR 1YW 3n 1133 NY 3T
3. (65:4 in Heb.) dib’rey "awonoth gab’ru meni th’kap’rem.

Ps65:3 Things of iniquity prevail me; as for , forgive them.

ORT 7IWY 37, IR WK
PR WP TR 23 Ny
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4. (65:5 in Heb.) ‘ash’rey tib’char uth’qareb yish’kon chatsereyak

nis’b’ ah b’tub beytheak heykalek.
Ps65:4 Blessed is the one whom You choose and bring near to You to dwell in Your courts.
We shall be satisfied the goodness of Your house, Your temple.

PINTMEPTOD MUIR YWY TON 1MWYR PIEI MR
‘P o7

5. (65:6 in Heb.) nora’oth b'tsedeq ta anenu yish’ enu
mib’tach -qats’wey-‘erets w'yam r'choqim.

Ps65:5 By awesome deeds You answer us in righteousness, O El of our salvation,
You who are the trust of 2!/ the ends of the earth and of the farthest sea;

79213 MR D3 OO PRt
6. (65:7 in Heb.) mekin harim ’kocho ne’zar big’burah,

Ps65:6 Who establishes the mountains by His strength, being girded might;

0N T DTOP3 TIRY OB TNG magR
7. (65:8 in Heb.) sh’on yamim sh’on galeyhem wahamon I'umim.

Ps65:7 Who the roaring of the seas, the roaring of their waves,
and the tumult of the peoples.

IR 7YY PITRIM PONNA MR WY WMDY

8. (65:9 in Heb.) wayir'u yosh’bey q'tsawoth me’othotheyak motsa’ey-boger
wa ereb tar’nin.

Ps65:8 They who dwell in the ends of the earth are afraid of Your signs;
You make the morning and the evening shout for joy.

MINWYR N30 TPRUM POST DTPR°

{7720 1270 DNT 1PN DM NOD DTN 178
9. (65:10 in Heb.) paqad’at ha’arets wat’shoq’qeah rabbath ta™’sh’renah
peleg male’ mayim takin d’ganam ki-ken t’kineah.

Ps65:9 You visit the earth and cause it to overflow; You greatly enrich it;
the stream of is full of water; You prepare their grain, for thus You prepare it.

73R AR MIIRA 37303 T A0 T TRoRN

10. (65:11 in Heb.) t'lameyah raueh nacheth g’dudeyah
r’bibim t'mog’genah tsim’chah t'barek.

Ps65:10 You water its furrows abundantly, You settle its ridges,
You soften it showers, You bless its growth.

YT 1BYT TPV N0 N ATy 30
11. (65:12 in Heb.) itar’at sh’'nath tobathek uma™galeyak yir’“aphun .
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Ps65:11 You have crowned the year with Your bounty, and Your paths drip with

PTITANR MIY33 5017 N3 MING BT
12. (65:13 in Heb.) n’oth mid’bar w'gil g’ba oth tach’gor’'nah.

Ps65:12 The pastures of the wilderness , and the hills gird themselves with rejoicing.

TITAN AWYINNY 127ID0Y? QPR INEDT 001D W3R
13. (65:14 in Heb.) lab’shu karim hatso’n
wa amagim ya at’phu-bar yith’ro a u ‘aph-yashiru.

Ps65:13 The meadows are clothed with flocks and the valleys are covered with grain;
they shout for joy, yes, they sing.

Chapter 66
PIRTTOD DMTORD W iR Y mmmoN
1. lam’natseach shir miz’'mor hari'u ~ha’arets.
Praise for ’s Mighty Deeds and for His Answer to Prayer.

the chief musician. A Song. A Psalm.

Ps66:1 Shout joyfully , all the earth;

ANDIR T332 WO M —TIaD 1rTa
2. zam’ru k’bod-sh’mo simu kabod t’hilatho.

Ps66:2 Sing the glory of His name; make His praise glorious.

Tvyn X727 2TTORD RN
IPRTR P WD Y 303
3. ‘im'ru mah- ma“aseyak b’rob “uz’ak y’kachashu ‘oy’beyak.

Ps66:3 Say , How are Your works!
the greatness of Your power Your enemies pretend obedience

120 FRY TR TRTIR T2 MOmE PIRTTOR
4. ~ha’arets yish’tachawu I'ak wizam’ru- y’zam’ru shim’ak Selah.

Ps66:4 the earth shall worship , and shall sing praises H
they shall sing praises to Your name. Selah.

08 M35y 9y 809 ooy MByon aRT 105

5. I’ku ur’u miph'aloth “alilah “al=b’ney ‘adam.
Ps66:5 Come and see the works of R
who is in His deeds the sons of men.

S3-Amey oY 5373 13V T3 Mwsh o e
6. haphak yam 'yabashah banahar ya ab’ru b’ragel sham nis’'m’chah-bo.
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Ps66:6 He turned the sea dry land; they passed the river on foot;
there let us rejoice !

ooTTieT MPRER 0283 1Y DRI N33 Swnr
19D M7 MIMITON

7. moshel big’buratho “eynayu bagoyim tits’peynah
hasor’rim ‘al-yarimu lamo Selah.

Ps66:7 He rules by His might for ; His eyes keep watch on the nations;
let not the rebellious exalt themselves. Selah.

AnPIR S awnwim o8 oMY 1073
8. bar’ku "amim w'hash’mi u qol t’hilatho.

Ps66:8 Bless , O peoples, and sound out the voice of His praise,

1917 0D 1NITNDY o3 WD) oo
9. hasam naph’shenu bachayim w'lo’-nathan lamet rag’lenu.

Ps66:9 who holds our soul in life and does not allow our feet to slip.

PP ~RIED WADIE DOTON 1WA TID>
10. ki-b’chan’tanu ts'raph’tanu ki ~kaseph.

Ps66:10 For You have tried us, O ; You have refined us as silver

MPINRI TRV DY ISR ORI R
11. habe’thanu bam’tsudah sam’at mu aqgah b’math’neynu.

Ps66:11 You brought us into the net; You laid afflictions our loins.

TMTD WROTIM DMWY WRITIRD DWRD R I

12. hir'kab’at ‘enosh I'ro’shenu ba’nu- ubamayim watotsi’enu lar’'wayah.
Ps66:12 You made men ride our heads;
we went and water, yet You brought us out a place of abundance.

7Ty 7 oPwN NP3 FnoR NioN
13. ‘abo’ beyth’ak b’“oloth ‘ashalem I'ak n’daray.

Ps66:13 I shall come into Your house burnt offerings; I shall pay my VOws,

573 "2 DRl BRI T
14. =patsu w’diber-pi batsar-Ii.

Ps66:14 uttered and my mouth spoke in my trouble.

mpyy 005 NOLRTOY PIPYN oM NSV
20 DAY DY P32
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15. “oloth ‘a"aleh- =q’toreth ‘eylim ‘e’eseh baqar ="atudim Selah.

Ps66:15 I shall offer burnt offerings of R the smoke of rams;
I shall offer bulls male goats. Selah.

YD TPY WK DTN ONTNTOD TTR0NT W TIDo W

16. I'ku~-shim’"u wa’asap’rah =yir'ey “asah I'naph’shi.
Ps66:16 Come and hear, 2!! who fear y
and | shall tell of He has done my soul.

PR NOR ORiT MNTPTIR 1IN
17. pi-qara’thi w’romam .

Ps66:17 I cried with my mouth, and He was extolled

PITN vRE 8O 2353 MINTTDN 1IN
18. ‘awen ‘im=ra’ithi b’libi lo’ yish’'ma” .

Ps66:18 | | regard wickedness in my heart, shall not hear;

PNPDA SIP3 2WPT DMTON URY 1PN D
19. ‘aken shama’ hig’shib b’qol t'philathi.
Ps66:19 But certainly has heard; He has given heed to the voice of my prayer.

PRRR TOM MNPRR OTTRD wiN oMOR N3

20. baruk lo’~hesir t'philathi w'chas’do me’iti.
Ps66:20 Blessed be , has not turned away my prayer
nor His lovingkindness me.

Chapter 67

havua Reading Schedule (23th sidrah) - Ps 67 - 68
Y IR N033 MR
1. (67:1 in Heb.) lam’natsech bin’ginoth miz’'mor shir. . . .
The Nations Exhorted to Praise

the chief musician; with stringed instruments. A Psalm. A Song.

;DD AR 1D WY D3N YT OTTON 3
(67:2 in Heb.) y’chanenu wibar’kenu ya’er anu Selah.

Ps67:1 be gracious to us and bless us, and cause to shine us. Selah.

SOV 01023 R0 POND nyTD:
2. (67:3 in Heb.) lada ath bao’arets dar’keak -goyim y’shu’atheak.

Ps67:2 Your way may be known on the earth, Your salvation nations.
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3. (67:4 in Heb.) yoduk "amim yoduk “amim ulam.

Ps67:3 Let the peoples praise You, O ; let all the peoples praise You.

DRS 12377 i
TP OMmIR POND DMK TR DMy uBEYnTID

4. (67:5 in Heb.) yis’m’chu wiran’nu I'umim
=thish’pot “amim mishor ul’umim ba’arets tan’chem Selah.

Ps67:4 Let the nations be glad and sing for joy;
You shall judge the peoples uprightness and guide the nations on the earth. Selah.

:0PD DY T OON oMY AT
5. (67:6 in Heb.) yoduk "amim yoduk “amim ulam.

Ps67:5 Let the peoples praise You, O ; let 21! the peoples prais You.

MTTON DATON D730 MDD AN PONT
6. (67:7 in Heb.) ‘erets nath’nah y’bulah y’bar’kenu .
Ps67:6 The earth has yielded its produce; R , blesses us.

IPINTIDDRTOD NN N7 OTOR 12273

7. (67:8 in Heb.) y’bar’kenu w'yir'u ‘otho hal-‘aph’sey~‘arets.
Ps67:7 blesses us, that «!! the ends of the earth may fear Him.
Chapter 68

Y Rt TS TRmhN
1. (68:1in Heb.) [cm’natseach I'Dawid miz’'mor shir.
of Sinai and of the Sanctuary.

the chief musician. A Psalm of Dawid. A Song.

MDA PRIR 0737 PINR 1BID? DTTON D3PI
(68:2 in Heb.) yaqum yaphutsu ‘oy’bayu w’yanusu m’san’ayu mipanayu.

Ps68:1 Let arise, let His enemies be scattered,
and let those who hate Him flee His face.

NN WY AT

IDTI"?QS giz]a) D’SJ@?? ﬂ'l;x" W}S"J@D 21237 onind
2. (68:3 in Heb.) k’hin’doph “ashan tin’doph
k’himes donag - yo’b'du r'sha’im .
Ps68:2 As smoke is driven away, so drive them away;
as wax melts , 50 let the wicked perish
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3. (68:4 in Heb.) w'tsadiqgim yis’m’chu ya al’tsu w'yasisu b’sim’chah.

Ps68:3 But let the righteous be glad; let them exult H
yes, let them rejoice gladness.

MY A MI3TY3 3005 D0 M 1T DORD 1w
7R oM

4. (68:5 in Heb.) shiru zam’ru sh’mo solu larokeb ba araboth sh’mo
w'il’zu .
Ps68:4 Sing , sing praises to His name; lift up a song Him who rides

the deserts, His name, and exult

HETR TIWRI DMTON NIRRT DMWY 23N
5. (68:6 in Heb.) ‘abi y’thomim w’dayan ‘al’'manoth m’ on .

Ps68:5 A father of the fatherless and a judge for the widows,
is habitation.

NP3 DT 3D OTONT

IS VIY DD N NINYID3 DTRN XU
6. (68:7 in Heb.) moshib y’chidim bay’thah
motsi’ ‘asirim bakosharoth ‘ak sorarim shak’nu ts'chichah.

Ps68:6 makes a house for the lonely;
He leads out the prisoners prosperity, only the rebellious dwell in a parched land.
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7. (68:8 in Heb.) b’tse’th’ak “amek b'tsa™’d’ak bishimon Selah.
Ps68:7 O , when You went forth Your people,
when You marched the wilderness, Selah.
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8. (68:9 in Heb.) ‘erets ra ashah ‘aph~-shamayim nat’phu

Sinay Yis'ra’El.
Ps68:8 The earth quaked; The heavens also dropped rain of H
Sinay quaked of , of Yisra’EL
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9. (68:10 in Heb.) geshem n’daboth taniph nachalath’ak
w'nil’ah ‘atah konan’tah.

Ps68:9 You sent down a shower of plenty, O H
You confirmed Your inheritance when it was weary.
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10. (68:11 in Heb.) chayath’ak yash’bu-bah takin b’tobath’ak le ani o

Ps68:10 Your living creatures settled in it;
You provided in Your goodness the poor, O
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11. (68:12 in Heb.) yiten-‘omer ham’bas’roth tsaba’ rab.

Ps68:11 gives the command;
those who proclaim the tidings are a great host:
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12. (68:13 in Heb.) mal’key ts’ba’oth yidodun yidodun un’wath bayith t’chaleq shalal.

Ps68:12 Kings of armies flee, they flee,
and she who remains at the house shall divide the spoil!
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13. (68:14 in Heb.) ‘im-~tish’k’bun sh’phatayim kan’phey nech’pah
keseph w'eb’rotheyah biraq’raq .

Ps68:13 When you lie down the sheepfolds, You are like the wings of

covered silver, and its pinions glistening
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14. (68:15 in Heb.) b’phares m’lakim bah tash’leg b'Tsal’mon.

Ps68:14 When scattered the Kkings in it, it was snowing in Tsalmon.
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15. (68:16 in Heb.) har- har-Bashan har gab’nunim har-Bashan.

Ps68:15 A mountain of is the mountain of Bashan;
a mountain of many peaks is the mountain of Bashan.
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16. (68:17 in Heb.) lamah t’rats’dun harim gab’nunim hahar chamad shib’to
‘aph- yish’kon .

Ps68:16 Why do you look with envy, O mountains with many peaks, at the mountain
which has desired His abode? Surely shall dwell there
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17. (68:18 in Heb.) rekeb ribothayim ‘al’phey shin'an
am Sinay .

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2563



Ps68:17 The chariots of are myriads, thousands of changes;
is them as at Sinay,
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18. (68:19 in Heb.) “aliath lumarom shabiath shebi lagach’at matanoth ba’adam
w sor’rim lish’kon .

Ps68:18 You have ascended on high, You have led captivity captive; You have received
gifts men, among the rebellious , may dwell there.
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19. (68:20 in Heb.) baruk yom yom ya amas=lanu y’shu”athenu Selah.

Ps68:19 Blessed be , who daily bears burdens us,
who is our salvation. Selah.
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20. (68:21 in Heb.) nu mosha’oth

w’ maweth totsa’oth.
Ps68:20 is to us salvation;

and belong escapes death.
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21. (68:22 in Heb.) ‘ak- yim’chats ro'sh ‘oy’bayu
qad’qgod se ar mith’halek ba’ashamayu.
Ps68:21 Surely shall shatter the head of His enemies,

the hairy crown of him who goes on in his guilty deeds.
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22, (68:23 in Heb.) ‘amar Bashan ‘ashib ‘ashib mim’tsuloth yam.
Ps68:22 said, I shall bring them back Bashan.
I shall bring them back the depths of the sea;
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23. (68:24 in Heb.) I'ma”an tim’chats rag’l’ak H'dam
k'labeyak me'’oy’bim minehu.

Ps68:23 So that your foot may be dipped in blood of your enemies,
of your dogs in the same.
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24. (68:25 in Heb.) ra’u halikotheyak halikoth mal’ki .

Ps68:24 They have seen Your procession,
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25, (68:26 in Heb.) gid’'mu sharim nog’nim tophephoth.

Ps68:25 The singers went , then the musicians came;
of playing the tambourines.
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26. (68:27 in Heb.) 'maq’heloth bar’ku m’qor Yis'ra’El

Ps68:26 Bless the congregations, the fountain of Yisra’EL
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27. (68:28 in Heb.) sham Bin’yamin rodem sarey Yahudah rig’'matham
sarey Z'bulun sarey Naph'tali.

Ps68:27 There is Benyamin, , ruling them,
the princes of Yahudah in their throng, the princes of Zebulun, the princes of Naphtali.
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28. (68:29 in Heb.) tsiuah “uzeh "uzah zu pa al’ta lanu.

Ps68:28 has commanded your strength;
(0] , be strong, in this You have worked out us.
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29. (68:30 in Heb.) =¥Y’rushalam yobilu m’lakim shay.
Ps68:29 Yerushalam kings shall bring gifts
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30. (68:31 in Heb.) 9’ ar chayath qaneh "adath ‘abirim “amim mith’rapes
ratsey-kaseph bizar “amim q'raboth yech’patsu.

Ps68:30 Rebuke the beasts in the reeds, the herd of bulls of the peoples,

trampling foot the pieces of silver; He has scattered the peoples who delight in war.
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31. (68:32 in Heb.) ye’ethayu chash’'manim Mits’rayim Kush tarits .
Ps68:31 Envoys shall come of Mitsrayim; Kush shall stretch out

PR TN I DATORD W PINT NiDPRnas
32, (68:33 in Heb.) mam’I’koth ha’arets shiru zam’ru Selah.
Ps68:32 Sing , O kingdoms of the earth, sing praises to , Selah.
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33. (68:34 in Heb.) larokeb bish’'mey sh’'mey-gedem hen qol “oz.
Ps68:33 Him who rides the heaven of heavens, which are from ancient times;
behold, , a mighty voice.
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34. (68:35 in Heb.) t'nu "oz =Yis'ra’El ga’awatho w’' uzo bash’chaqim.

Ps68:34 Ascribe strength H
His majesty is Yisra’El and His strength is in the skies.
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35. (68:36 in Heb.) nora’ miq’dasheyak
Yis'ra’El hu’ nothen "oz w'tha atsumoth la”am baruk .
Ps68:35 O , You are awesome Your sanctuary.
of Yisra’El Himself gives strength and power to the people. Blessed be !
Chapter 69

Shavua Reading Schedule (24th sidrah) - Ps 69 - 72
M0 DOy mEmb N
1. (69:1 in Heb.) lum’natseach “al-Shoshannim I’'Dawid. . .
A Cry of Distress and Imprecation on Adversaries.

the chief musician; Shoshannim. A Psalm of Dawid.
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(69:2 in Heb.) hoshi eni ba’u mayim ~naphesh.

Ps69:1 Save me, O , the waters have come in o my soul.

MPIBR 1103 "PYaw
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2. (69:3 in Heb.) taba™ti biuen m’tsulah
w’'eyn ma amad ba’thi b’ma amagey-mayim w’shiboleth sh’taphath’ni.

Ps69:2 | have sunk in deep mire, and there is no standing;
I have come deep waters, and a flood overflows me.

PAOND O vy A5 2373 M CRTPI Ny
3. (69:4 in Heb.) yaga™ti b'qar’i nichar “eynay m'yachel .

Ps69:3 I am weary my crying; is parched;
My eyes while I wait
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4. (69:5 in Heb.) rabu misa aroth ro’shi son’ay “ats’'mu
mats’mithay ‘oy’bay sheqger lo'-gazal’ti ‘az ‘ashib.
Ps69:4 Those who hate me are more the hairs of my head;

those who would destroy me are powerful, being wrongfully my enemies;
I did not steal, I then have to restore.
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5. (69:6 in Heb.) ‘atah yada™at I'iual’ti w’ash’'mothay mim’ak lo’-nik’chadu.

Ps69:5 O , it is You who knows my folly, and my wrongs are not hidden You.
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6. (69:7 in Heb.) ‘al-yeboshu i goeyak ts’ba’oth
‘al-yikal’mu bi m’baq’sheyak Yis'ra’El.

Ps69:6 May those who wait for You not be ashamed me,

(0 of hosts;

May those who seek You not be dishonored me, O ] of Yisra’El,
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7. (69:8 in Heb.) i~ aleyak nasa’thi cher’pah kis’thah R’'limah .

Ps69:7 Your sake I have borne reproach; dishonor has covered

R 7235 972 MK O T
8. (69:9 in Heb.) muzar hayithi "echay w'nak’ri [ib'ney ‘imi.

Ps69:8 I have become estranged my brothers and an alien to my mother’s sons.
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9. (69:10 in Heb.) i-gin’ath beyth’ak ‘akalath’ni
w'cher’poth chor’pheyak naph’lu “alay.

Ps69:9 zeal for Your house has consumed me,
and the reproaches of those who reproach You have fallen on me.
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10. (69:11 in Heb.) wa’eb’keh batsom naph’shi wat’hi lacharaphoth li.

Ps69:10 When I wept in my soul fasting, it was to my reproach.

oWRD O IR PY OWA3D MmN
11. (69:12 in Heb.) wa’et’'nah I’'bushi saq wa’ehi lahem I'mashal.

Ps69:11 When I made sackcloth my clothing, I became to them as a proverb.
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12. (69:13 in Heb.) yasichu bi yosh’bey sha ar un’ginoth shothey shekar.
Ps69:12 Those who sit in the gate talk me, and I am the song of the drunkards.
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13. (69:14 in Heb.) wa’ani th'’philathi-/"ak “eth
rab-chas’dek “aneni be’emeth yish’ eak.

Ps69:13 as for me, my prayer is (o You, O , at time;
0] , in the greatness of Your lovingkindness, answer me Your saving truth.
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14. (69:15 in Heb.) hatsileni mitit w’al-‘et’ba’ah ‘inats’lah mison’ay
umima amagey-mayim.

Ps69:14 Deliver me the mire and do not let me sink;
may I be delivered my foes and the deep waters.
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15. (69:16 in Heb.) ‘al-tish’t’pheni shiboleth mayim w’al-tib’la”eni m’tsulah
w'al-te'tar-"alay b’er .

Ps69:15 May the flood of water not overflow me nor the deep swallow me up,
nor the pit shut me.
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16. (69:17 in Heb.) “aneni ~tob chas’dek k’rob rachameyak p’neh ‘elay.

Ps69:16 Answer me, O R Your lovingkindness is good;
according to the greatness of Your compassion, turn to me,

23y mn Y5TETID TTAYD R meRToRm
17. (69:18 in Heb.) w’al-tas’ter “ab'ddeak ki-tsar-li maher “aneni.

Ps69:17 And do not hide Your servant,
am in distress; answer me quickly.
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18. (69:19 in Heb.) qar’bah ‘cl-naph’shi g’alah ‘oy’bay p’deni.

Ps69:18 Oh draw near fo my soul and redeem it; ransom me my enemies!
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19. (69:20 in Heb.) yadaat cher’pathi ubash’ti uk’limathi ‘ak kal-tsor’ray.
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Ps69:19 know my reproach and my shame and my dishonor;
my adversaries are You.
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20. (69:21 in Heb.) cher’pah shab’rah libi wa'anushah wa’aqaueh lonud
wa’ayin wlam’nachamim w'lo’ matsa’thi.

Ps69:20 Reproach has broken my heart and I am so sick. And I looked sympathy,
but there was none, and comforters, but I found none.
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21. (69:22 in Heb.) wayit'nu b’baruthi ro’sh w'lits'ma’i yash’quni .

Ps69:21 They also gave me gall my food
and my thirst they gave me to drink.

Wwpin? omitw) meh omin’ oymhw -
22, (69:23 in Heb.) y’hi-shul’chanam hem P’phach w'lish’lomim I'mogesh.

Ps69:22 May their table become a snare them;
and that which should have been their welfare, let it become a trap.
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23, (69:24 in Heb.) tech’shak’'nah "eyneyhem mer'oth u tamid ham’"ad.

Ps69:23 Let their eyes be darkened seeing, and make shake continually.
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24. (69:25 in Heb.) sh’phak- hem za™’mek wacharon yasigem.

Ps69:24 Pour out Your indignation on them, and may burning overtake them.
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25, (69:26 in Heb.) =tiratham n’shamah b’ahaleyhem ‘al-y’hi yosheb.

Ps69:25 their camp be desolate; let no one dwell in their tents.
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26. (69:27 in Heb.) »i~ ~hikiath radaphu w'el~ chalaleyak y'saperu.
Ps69:26 they have persecuted him You have smitten,
and they tell of those whom You have wounded.
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27. (69:28 in Heb.) t'nah-"awon al-"awonam w'al-yabo’u b'tsid’qatheak.

Ps69:27 Add iniquity to their iniquity, and may they not come Your righteousness.
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28. (69:29 in Heb.) yimachu misepher chayim w’ tsadigim ‘al-yikathebu.

Ps69:28 May they be blotted of the scroll of life
and may they not be recorded the righteous.
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29. (69:30 in Heb.) wa “ani w’ko’eb y’shu’ath’ak t’sag’beni.

Ps69:29 But ' am afflicted and in pain;
may Your salvation, O , set me securely on high.
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30. (69:31in Heb.) ‘ahal’lah shem~ shir wa’agad’lenu b’thodah.
Ps69:30 I shall praise the name of song and magnify Him thanksgiving.
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31. (69:32 in Heb.) w'thitab shor par maph’ris.
Ps69:31 And it shall be good an ox or a young bull with and hoofs.
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32, (69:33 in Heb.) ra’u "anawim yis’machu dor’shey wichi ’bab’kem.

Ps69:32 The humble have seen it and are glad; You who seek , your heart shall live.
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33. (69:34 in Heb.) :i-shome™a ‘el-‘eb’'yonim w’eth-‘asirayu lo’ bazah.

Ps69:33 hears the needy and does not despise His prisoners.
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34. (69:35 in Heb.) y’hal’luhu shamayim wa’arets yamim w’ :«/=-romes bam.

Ps69:34 Let the heavens and the earth praise Him, the seas
and that moves in them.
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35, (69:36 in Heb.) yoshi'a w'yib'neh “arey Yahudah
w'yash’bu sham wireshuah.

Ps69:35 shall save and build the cities of Yahudah,
that they may dwell there and possess it.
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36. (69:37 in Heb.) w’ “abadayu yin'chaluah w’ohabey sh’mo yish’k’nu-bah.

Ps69:36 of His servants shall inherit it,
and those who love His name shall dwell in it.
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Chapter 70

PRI TP OEMON
1. (70:1 in Heb.) lam’natseach !'Dawid "haz’kir.
Prayer for Help against Persecutors.

the chief musician. A Psalm of Dawid; a memorial.
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(70:2 in Heb.) hatsileni “ez’rathi chushah.
Ps70:1 O , hasten to deliver me; O , hasten to my help!
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2. (70:3 in Heb.) yeboshu w’yach’p’ru m’baq’shey naph’shi yisogu ‘achor
w'yikal’mu chaphetsey .

Ps70:2 Let those be ashamed and humiliated who seek my soul;
let those be turned back and dishonored delight in

TTINTT INT DOTRNT ORwD 3Py OV 13w
3. (70:4 in Heb.) yashubu «l-"eqeb bash’tam he’ach he’ach.
Ps70:3 Let those be turned back a reward of their shame , Aha, aha!
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4. (70:5 in Heb.) yasisu w'yis’'m’chu b'ak -m’baq’sheyak
w'yo’'m’ru yig'dal y’shu atheak.

Ps70:4 Let 2!l who seek You rejoice and be glad in You;
and Your salvation say , let be magnified.
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5. (70:6 in Heb.) wa “ani w’eb’yon chushah-li “ez'ri
um’phal’ti ‘atah ‘al-t’achar.

Ps70:5 But | am afflicted and needy; hasten to me, O !
You are my help and my deliverer; O , do not delay.

Chapter 71
:02ivh MiaR—ox Mo mTTTaN
1. b'k- chasithi ‘al- .
Ps71:1 In You, O , I have taken refuge; not
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2. b'tsid’qath’ak tatsileni uth’phal’teni hateh-‘clay w’hoshieni.

Ps71:2 In Your righteousness deliver me and rescue me;
incline me and save me.
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3. heyeh li 'tsur ma“on labo’ tsiuiath ’hoshi eni ki-sal’"i um’tsudathi .
Ps71:3 Be to me a rock of habitation to which I may come;
You have given commandment to save me, are my rock and my fortress.
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4. pal’teni rasha™ mikaph m’"auel w'chomets.

Ps71:4 Rescue me, O , of of the wicked,
of the grasp of the wrongdoer and ruthless man,
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5. ki=‘atah thiq’'wathi mib’tachi min’ uray.

Ps71:5 You are my hope; O , My trust my youth.
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6. yak nis’'mak’ti m’ ey ‘imi ‘atah gozi th'hilathi .
Ps71:6 You I have been sustained H
You are He who took me my mother’s womb; my praise is
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7. k’'mopheth hayithi I'rabbim w’atah machasi-"oz.

Ps71:7 I am like a marvel to many, for You are my strong refuge.
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8. yimale’ t’hilatheak 2al-hayom tiph’ar’teak.
Ps71:8 is filled with Your praise and with Your glory «!! the day.
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9. ‘al-tash’likeni ' eth zig'nah kik'loth kochi ‘al-ta”az’beni.

Ps71:9 Do not cast me off in the time of old age; do not forsake me when my strength fails.
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10. hi=‘am’ru ‘oy’bay li w'shom’rey naph’shi no atsu yach’daw.

Ps71:10 my enemies have spoken me;
and those who watch for my soul have consulted together,
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1. le’'mor “azabo rid’phu w'thiph’suhu ki-‘eyn matsil.

Ps71:11 Saying, has forsaken him; pursue and seize him,
there is no one to deliver.
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12. ‘al-tir'chaq mimeni “ez’rathi chishah.

Ps71:12 0 , do not be far me; O , hasten to my help!
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13. yeboshu yik'lu sot’ney naph’shi ya atu cher’pah uk’limah m’baq’shey .

Ps71:13 Let them be ashamed; let those who are adversaries of my soul be consumed;
let them be covered with reproach and dishonor, who seek

NPAR-5p=5Y FE0YT) DTN TR 1T
14. wa ‘ayachel w'hosaph’ti “al=hal=t’hilatheak.

Ps71:14 But as for me, | shall hope , and shall add more your praise.
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15. pi y’'saper tsid’'qatheak a/~hayom t'shu”athek ki lo’ yada™ti s’phoroth.

Ps71:15 shall tell of Your righteousness and of Your salvation =/ the day;
I do not know the numbers.
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16. ‘abo’ big’buroth ‘az’kir tsid’qath’ak .

Ps71:16 I shall come the mighty deeds of H
I shall make mention of Your righteousness,
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17. limad’tani w' ad-henah ‘agid niph’l’otheyak.

Ps71:17 O , You have taught me ,
and until now I declare Your wondrous deeds.

"23TYR-58 DTON A3 MPT-TY DN
10TIa] RI237505 T TYiTT IRy

18. w'gam “ad-ziq’'nah w’'seybah ‘al-ta"az’beni

“ad-‘agid z'ro"ak ['dor =~yabo’ g’buratheak.

Ps71:18 And even when I am old and gray, O , do not forsake me,

until I declare Your strength to this generation, Your power who are to come.
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HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2573



D M oo NS Ny W

19. w'tsid’qath’ak -marom ="asiath g’doloth mi kamoak.
Ps71:19 For Your righteousness, O , reaches to the highest,
You have done great things; O , who is like You?

1399 3WA MY D937 NINE 0TI N D
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20. hir'ithanu tsaroth rabboth w’ra’oth tashub t'chayeynu
umit’homoth ha’arets tashub ta aleni.

Ps71:20 You have shown me many troubles and evil things, shall turn me;
you make me live, and shall turn me and bring me up the depths of the earth.

IR 2N NPT IR
21. tereb g'dulathi w’thisob t'nachameni.

Ps71:21 May You increase my greatness and turn to comfort me.

TORTY OO IR D3279003 TR CINTDIaD
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22, gam= ‘od’ak =nebel ‘amit’ak ‘azam’rah

'ak b’kinor Yis'ra’El.

Ps71:22 | shall also praise You a harp, even Your truth, O ;
You I shall sing praises the lyre, O of Yisra’ElL

TR W OWRI TPTIITRIY D nal m3nnas
23. t'ranenah ki ‘azam’rah-/ak w’naph’shi padiath.

Ps71:23 shall shout for joy when I sing praises (0o You; and my soul,
You have redeemed.

WD TORTE MR 00O 2w -ma o
PRYD WP 7P

24. gam- ~hayom teh’geh tsid’qatheak
=boshu ki-chaph'ru m’baq’shey .
Ps71:24 also shall utter Your righteousness /! the day;

they are ashamed, they are humiliated who seek

Chapter 72
STPRTIAR ANRTEY 10 YPR? TLRwn DTN Mntwox
1. liSh’lomoh mish’pateyak I'melek ten w'tsid’qath’ak I'ben-melek.

The Reign of the Righteous King.

A Psalm of Shelomoh.
Ps72:1 Give the king Your judgments, O , and Your righteousness (o the king’s son.
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2. yadin “am’ak b'tsedeq wa anieyak b’'mish’pat.

Ps72:2 May he judge Your people righteousness and Your afflicted justice.

RT3 Nivan ovh oidy o A
3. yis'u harim shalom la"am ug’ba’oth bits’daqah.

Ps72:3 Let the mountains bring peace to the people, and the hills, in righteousness.

PUIY NDTM 1IN 135 Ui opany uBwh -
4. yish’pot “aniey-"am yoshi a lib'ney ‘eb’yon widake’ “osheq.

Ps72:4 May he judge the afflicted of the people,
save the sons of the needy and crush the oppressor.

DT T I MaeD) wntoy INDA
5. yira’uk - w' dor dorim.

Ps72:5 They shall fear You ; and , generation of generations.

PR AT 2037372 TTOY wpd T
6. yered k’ =gez kir'bibim zar'ziph ‘arets.

Ps72:6 May he come down like the mown grass,
like showers that water the earth.

I 9537y 00U 2T YR PRIaTheT

7. yiph'rach-b’yamayu tsadiq w'rob shalom =b’li .

Ps72:7 In his days may the righteous flourish, and abundance of peace till is not

PINTI0RNTIY IR 27TV B TN
8. w'yer'd’ miyam =yam uminahar -‘aph’sey-‘arets.

Ps72:8 May he also rule sea (o sea and the river to the ends of the earth.

POM2Y TRY 1MITN) 07 WIDY 1Mpou
9. ayu yik'r’"u tsiim w'oy’bayu “aphar .

Ps72:9 Let the nomads of the desert bow him, and his enemies the dust.

RIW v2%n 137 IO 0RY whwnn ohn
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10. mal’key Thar’shish w’iim min’chah yashibu mal’key Sh’ba’ us’ba’ ‘esh’kar yaq’ribu.

Ps72:10 Let the kings of Tharshish and of the islands bring presents;
the kings of Sheba and Seba offer gifts.
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1. w'yish’tachawu-lo kal-m’lakim =goyim ya ab’duhu.

Ps72:11 And let 2!l kings bow down him, 2!l nations serve him.

35 YR A vgn 1 SoEn
12, ki=yatsil ‘eb’yon m’shaue™a w’ ani w’eyn-"ozer lo.

Ps72:12 he shall deliver the needy when he cries,
the afflicted also, and him who has no helper.

YA IR MDD 13N STy oM
13. yachos al-dal w'eb’yon w’ ‘eb’yonim yoshi a.

Ps72:13 He shall have compassion on the poor and needy,
and of the needy ones he shall save.

VI ORT PN DwD DN oRmamy IR T
14. mitok umechamas yig’al naph’sham w'yeygar damam b’“eynayu.

Ps72:14 He shall rescue their souls oppression and violence,
and their blood shall be precious in his sight;

83w 37IR 157IAN MM
PMTIDIIY O 5: TR0 Y3 5PEnm

15. wichi w'yiten=-o Sh’ba’

w'yith’palel ba ado ~hayom y’baraken’hu.

Ps72:15 So may he live, and may of Sheba be given to him;
and let them pray him ; let them bless him 21! the day.

972 192272 WYY 007 WRNI pORD N3TNeD M
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16. y'hi phisath-bar ba’arets b'ro’sh harim yir'"ash ka pir'yo
w'yatsitsu me’ir k' eseb ha'’arets.

Ps72:16 May there be abundance of grain in the earth on top of the mountains;
its fruit shall wave like the cedars of H
and may those the city flourish like the grass of the earth.

My 1017 wny—mb ohivh g
AMITERY 07252 93 10730

17. y’hi sh’mo - yanin sh’mo
w'yith’bar’ku bo »ol=goyim y’ash’ruhu.

Ps72:17 Shall His name endure ; His name shall be proclaimed H
and let men bless themselves by Him; let 2!/ nations call Him blessed.
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18. baruk Yis'ra’El “oseh mph’la oth l’bado.

Ps72:18 Blessed be y of Yisra’El, who alone works wonders.

8onm 02ivS 793D oY 3w
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19. ubaruk shem k’bodo w'yimale’ k’bodo ‘eth-/:o! ha’arets ‘Amen w’Amen.
Ps72:19 And blessed be His glorious name H
and may earth be filled with His glory. Amen, and Amen.

=13 M NAPEN 1925
20. kalu th’philoth Dawid ben=Yishay.
Ps72:20 The prayers of Dawid the son of Yishay are ended.

Chapter 73
Shavua Reading Schedule (25th sidrah) - Ps 73 - 75
SCROLL 3

1235 035 oTON ORTYD 2% R NPRD RN
1. miz’'mor ’Asaph ‘ak tob I'Yis'ra’El barey lebab.

The End of the Wicked Contrasted with That of the Righteous.
A Psalm of Asaph.

Ps73:1 Surely is good to Yisra’El, to those who are pure in heart!

DTN TTORY WD V210 ML LYRD I3
2. wa natuy rag’lay shup’kah ‘ashuray.

Ps73:2 But as for ¢, my feet had stumbled, my steps had slipped.

IR DY 05w o553 NPT
3. ki=gine’thi bahol'lim sh’lom r'sha’im ‘er’eh.

Ps73:3 I was envious of the arrogant as I saw the prosperity of the wicked.

' X131 ONIND MDD TR DT
4. l2i ‘eyn char'tsuboth I'motham u ‘ulam.

Ps73:4 there are no pains in their death, and their body is

PP RS DINTOYY PR TR Dnyan
5. ba"amal ‘enosh ‘eynemo w' im-‘adam lo’ y’nuga’u.

Ps73:5 They are not in trouble as other men, nor are they plagued mankind.

12 Onm NWTRRYY MR PN 192)

6. laken ga’awah ya ataph-shith chamas lamo.
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Ps73:6 Therefore pride is ; the garment of violence covers them.
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7. yatsa’ “eynemo “ab’ru mas’kioth lebab.

Ps73:7 Their eyes bulges ; they have passed the imaginations of their heart.

M3 DR PYY U3 AM3TM M
8. yamiqu widab’ru b’ra” “osheq mimarom y'daberu.

Ps73:8 They scoff and speak in wickedness; they speak cruelty high.

PIND To0R DD oTR oMEa W

9. shatu bashamayim pihem u tihalak ba’arets.
Ps73:9 They have set their mouth the heavens,
and parades the earth.

Hnk amme 85n M 00T By 2w 125°
10. laken yashib "amo halom umey yimatsu lamo.

Ps73:10 Therefore his people return here, and waters of are drunk by them.

PV YT B SRTUT) MO BRI
Mnm.w ‘eykah yada™='El w'yesh de“ah .
Ps73:11 , How does 'l know? And is there knowledge ?

> —npm 02 MY oowwn PR AT 3
12. hinneh-‘eleh r'sha’im w'shal’wey his’gu-chayil.

Ps73:12 Behold, these are the wicked; and at ease, they have increased in wealth.

2D 1123 PN 2335 DT PTIR Y
13. ‘ak-riq zikithi I'babi wa’er’chats .

Ps73:13 Surely I have purified my heart in vain and washed H

:i:ﬁp;:‘? A2 O=52 g TN
14. wa’chi nagu™a ~hayom w'thokach’ti lab’garim.

Ps73:14 For I have been stricken 2!l the day and my chastening is at the morning.

PATIZ 733 79T 7T DD MID0N RTRRTON T
15. ‘im=‘amar’ti ‘asap’rah k’'mo hinneh dor baneyak bagad’ti.

Ps73:15 If | had said, I shall speak thus, behold,
I would have betrayed the generation of Your children.

:97y2 X7 Dpy NNT NyTS mownRiw
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16. wa’'achash’bah ladaath zo’th “amal hi’ .

Ps73:16 When I pondered to understand this, it was troublesome

DOPTNIND 1738 ORTWTIPRTOR NIRRTV
17. "ad-‘abo’ ‘el-miq’d’shey-‘El ‘abinah I'acharitham.

Ps73:17 until I came the sanctuary of El; then I perceived their end.

:niRwnS onban M NWwRn Npnn R
18. ‘ak bachalagoth tashith lamo hipal’tam 'mashu’oth.

Ps73:18 Surely You set them in slippery places; You cast them down to destruction.

NP3 MWD DY VITD MWD P PR
19. ‘eyak hayu I'shamah k'raga” saphu thamu =balahoth.

Ps73:19 How they are destroyed in a moment!
they are utterly swept away by sudden terrors!

AR ondE Y3 TN popmn 0ionD o
20. kachalom mehagqits “ir tsal’'mam tib’zeh.

Ps73:20 Like a dream one awakes, O R aroused,
You shall despise their form.

TAmgR nivoD) "235 PR "DNd
21. i yith’chamets I’'babi w’ ‘esh’tonan.

Ps73:21 my heart was embittered and I was pierced in ,

RY N N3 UIN XD waTIN1a0
22. wa =ba ar w'lo’ ‘eda” b’hemoth ak.

Ps73:22 Then | was foolish and did not know; a beast You.

DIWITTII DI TRV TR M3R133
23. wa thamid ak ‘achaz’at =y’mini.

Ps73:23 Yet | am continually You; You have taken hold of my right

PITPR T3P IR "IN NBY3 D
24. ba atsath’ak than’cheni w’achar kabod tigacheni.

Ps73:24 Your counsel You shall guide me, and afterward receive me to glory.

IPIRT ONEDNTRD TRy oMmEa 5Tnmo
25, mi-l shamayim w’ im’ak lo’-chaphats’ti ba’arets.

Ps73:25 Whom have I in the heavens but ?
And besides You, I desire nothing on the earth.
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26. kalah sh’eri ul’babl tsur-l’babl w chel’ql .

Ps73:26 My flesh and my heart may fail,
but is the strength of my heart and my portion

PRR MIATTOD AR 1TANY PO MDD
27. hi=hinneh r'chegeyak yo’bedu hits’'matah =zoneh mimeak.

Ps73:27 , behold, those who are far from You shall perish;
You have destroyed 2!/ those who are unfaithful to You.

230705 oMTOR N3P WD
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28. wa’'ani girabath i-tob shati b mach’si
saper =mal’akotheyak.

Ps73:28 But as for me, the nearness of is good me;
I have made my refuge, I may tell of 2!! Your works.
Chapter 74

MRN? Sooipn
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1. mas’kil 'Asaph
lamah zanach’at ye 'shan ‘ap’ak b’ mar’ itheakh.
An Appeal against the Devastation of the Land by the Enemy.

A contemplation of Asaph.
Ps74:1 O , why have You rejected us ?
Why does Your anger smoke against of Your pasture?

O7R [PR F0TY 7013
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2. z’kor “adath’ak ganiath gedem
ga’al’at shebet nachalatheak har- shakan’at bo.

Ps74:2 Remember Your congregation, which You have purchased of old,
which You have redeemed to be the tribe of Your inheritance;
and Mount , where You have dwelt in it.

WP 22 vITTOD M) NINGRD TRYD Mo

3. harimah ph’ " ameyak I'mashu’oth =hera™ ‘oyeb baqgodesh.
Ps74:3 Lift up Your footsteps the ruins;
the enemy has damaged the sanctuary.

MINR DNMIX WP IV 2793 NN NN
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4. sha’agu tsor’reyak mo adek ‘othoth.

Ps74:4 Your adversaries have roared of Your appointed place;
own for signs.

INRTIP PYTII0R MRYR? NUInD v
5. yiuada™ k’'mebi’ I'ma’lah bisabak-"ets gar’'dumoth.

Ps74:5 He is known as one had lifted up His axe in a forest of trees.
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6. w' eth pitucheyah yachad b’kashil w’keylapoth yahalomun.

Ps74:6 And now they break down its carved work together hatchet and hammers.

SIRWTTWR A5PM PIND TWIPR WX 1Rw
7. shil’chu miq’dashek la’arets chil’lu mish’kan-sh’'meak.

Ps74:7 They have cast in Your sanctuary to the ground;
they have defiled the tabernacle of Your name.

PRI ONTUTYINTOD DT Y 012 0273 TR
8. ‘am’ru b’libam ninam yachad sar’phu =mo adey- ‘arets.

Ps74:8 They said in their heart, let us destroy them together.
They have burned all the appointed places of the land.
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9. ‘othotheynu lo’ ra’inu ‘eyn-"od nabi’ w'lo’~‘itanu yode a “ad-mah.

Ps74:9 We do not see our signs; there is no longer any prophet,
nor is there any among us who knows how long.

ME32 Y 3R PRI TF A0 DTN RIS

10. "ad-mathay y’chareph tsar y’na’ets shim’ak .
Ps74:10 How long, O , shall the adversary revile,
and spurn Your name ?

P2 TR 2TPR TmM T 2wn MmN
11. lamah thashib wimineak migereb choq’ak kaleh.

Ps74:11 Why do You withdraw , even Your right hand?
within Your bosom, destroy them!

PONT 273 nivagh SyB oTpn PR OTON1
12. w mal’ki migedem po~el y'shu oth b’gereb ha’arets.

Ps74:12 Yet is my king of old, who works salvation in the midst of the earth.
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13. ‘atah phorar’at b’ az'ak yam shibar’at ra’shey thaninim “al-hamayim.

Ps74:13 You divided the sea by Your strength;
You broke the heads of the sea monsters in the waters.

102D OPD DDRD 12NN NP OWND NRED PR T
14. ‘atah ritsats’at ra’shey Liw'yathan tit’nenu ma’akal I""am 'tsiim.

Ps74:14 You crushed the heads of Liwyathan;
You gave him as food the people of the wilderness.
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15. ‘atah baga™at ma™'yan wanachal ‘atah hobash’at naharoth ‘eythan.

Ps74:15 You broke open springs and torrents; You dried up mighty streams.
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16. I'ak yom ‘aph-=I'ak lay’lah ‘atah hakinoath wa

Ps74:16 Yours is the day, Yours also is the night; You have prepared and

DR RN AT PIP TR MiD13370D nIET pR T
17. ‘atah hitsab’at =g'buloth ‘arets qayits wachoreph ‘atah y’tsar'tam.

Ps74:17 You have established 2!l the boundaries of the earth;
You have made summer and winter.

1w 13K 523 oY1 MY AT 328 DXTTT
18. z’kar-zo’th ‘oyeb chereph w’ am nabal ni’atsu sh’meak.

Ps74:18 Remember this, O , that the enemy has reviled,
and a foolish people has spurned Your name.
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19. ‘al-titen I'’chayath nephesh chayath “anieyak ‘al-tish’kach .

Ps74:19 Do not deliver the soul of the wild beast;
Do not forget the life of Your afflicted

1R NI PORTIDWN WDR "D no135 vaT >
20. habet lab’rith ki mal’u machashakey-‘erets n’oth chamas.

Ps74:20 L.ook to Your covenant;
the dark places of the land are full of the habitations of violence.

RY 1520 12X "3y 022 T JWITONND
21. ‘al-yashob dak nik’lam “ani w’eb’yon y’hal’lu sh’meak.

Ps74:21 Let not the oppressed return dishonored;
let the afflicted and needy praise Your name.
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22. qumah ribah ribeak z’kor cher’'path’ak ~-nabal ~hayom.
Ps74:22 Arise, O , and plead Your own cause;
Remember Your reproach the fool 2! the day.
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23. ‘al-tish’kach qgol tsor'reyak sh’on qameyak “oleh .

Ps74:23 Do not forget the voice of Your adversaries,
the uproar of Your foes ascends

Chapter 75

Y MRS T MMERTO8 mEmD N
1. (75:1 in Heb.) lam’natseach ‘Al-tash’cheth miz’'mor ’Asaph shir.
Abases the Proud, but Exalts the Righteous.

the chief musician; Do not destroy. A Psalm of Asaph, a Song.

PODINDDI MDD TRw 39791 1T 0N AP 10T
(75:2 in Heb.) hodinu I'ak hodinu w'qarob sh’meak sip’ru niph’l’otheyak.

Ps75:1 We give thanks (0o You, O , we give thanks, for Your name is near;
Your wondrous works have been told.

BYR DM IR TR MRPR D)
2. (75:3 in Heb.) ki ‘eqach mo ed ysharim ‘esh’pot.
Ps75:2 When I select an appointed time, It is | who judge equity.

192 TTRY MDD D TOIETOD) PN OMnyT
3. (75:4 in Heb.) n'mogim ‘erets w' -« =yosh’beyah thikan'ti "‘amudeyah Selah.

Ps75:3 The earth and 2!l who dwell in it melt; it is | who have firmly set its pillars. Selah.

TR MWIRTOR DOwEnDY A5TIRTOR 95D Mo
4. (75:5 in Heb.) ‘amar’ti lahol’'lim ‘al-taholu w’lar’sha’im ‘al-tarimu garen.
Ps75:4 | said to the boastful, do not boast, and to the wicked, do not lift up the horn;

PRV NI MITA 0ITP 0imD mInTOR:
5. (75:6 in Heb.) ‘al-tarimu lomarom qar'n’kem b’ “athaq.
Ps75:5 Do not lift up your horn on high, do not with a stiff

07T 3R XD 2TyRnY X3 XS D1
6. (75:7 in Heb.) 2i lo’ mi umima arab w'lo’ mimid’bar harim.

Ps75:6 not from , nor from the west, nor from the desert comes exaltation;
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7. (75:8 in Heb.) ki~ shophet zeh yash’pil w’zeh yarim.

Ps75:7 is the Judge; He puts down one and exalts another.

Ton X5n Tnm 797 T3 0D Do
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8. (75:9 in Heb.) 2/ kos - w'yayin chamar mesek
wayager mizeh ‘ak-sh’'mareyah yim’tsu yish'tu rish' ey-‘arets.

Ps75:8 a cup is of , and the wine foams;
itis mixed, and He pours of this; surely 2!l the wicked of the earth must drain
and drink down its dregs.

2P TTORD TTRIN DPVD TN NN
9. (75:10 in Heb.) wa’ani ‘agid ‘azam’rah Ya aqob.
Ps75:9 But as for me, | shall declare it ; I shall sing praises of Ya’aqob.
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10. (75:11 in Heb.) w’c/=qgar'ney r'sha’im ‘agade’a t'romam’nah qgar’'noth tsadiq.

Ps75:10 And 2!l the horns of the wicked He shall cut off,
but the horns of the righteous shall be lifted up.

Chapter 76
Shavua Reading Schedule (26th sidrah) - Ps 76 - 77

Y RN’ inTe Nan mEmbs
1. (76:1 in Heb.) lam’natseach bin’ginoth miz’mor I’Asaph shir.
The Victorious Power of of Jacob.

the chief musician; on stringed instruments. A Psalm of Asaph, a Song.

By 53T SR oohR T wIaa
(76:2 in Heb.) noda™ hiYahudah Yis'ra’El gadol sh’mo.

Ps76:1 is known in Yahudah; His name is great in Yisra’El.
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2. (76:3 in Heb.) way’hi b'Shalem um’ onatho b'Tsion.

Ps76:2 is in Shalem; His dwelling place also is in Tsion.
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3. (76:4 in Heb.) shamah shibar rish’phey-qasheth magen w’chereb umil’chamah Selah.

Ps76:3 There He broke the flaming arrows of the bow,
the shield and the sword and the battle. Selah.

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2584



0TI VTR AN INIA
4. (76:5 in Heb.) ‘atah ‘adir mehar’rey-tareph.

Ps76:4 You are and more excellent the mountains of prey.
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5. (76:6 in Heb.) ‘esh’tol’lu ‘abirey leb namu sh’natham
w'lo’-mats’u kal-‘an’shey-chayil .

Ps76:5 The stouthearted were plundered, they have slept their sleep;
and none of the men of might have found
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6. (76:7 in Heb.) miga“arath’ak Ya aqob nir'dam w’rekeb wasus.

Ps76:6 At Your rebuke, O [l of Ya’aqob, both rider and horse were cast into a dead sleep.
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7. (76:8 in Heb.) ‘atah nora’ ‘atah umi-ya amod me’az ‘apeak.

Ps76:7 You, even You, are to be feared;
and who may stand when once You are angry?
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8. (76:9 in Heb.) mishamayim hish’ma™at din ‘erets yar’ah w’shaqgatah.

Ps76:8 You caused judgment to be heard the heavens; the earth feared and was still,

P9 PINTMIVTOD YR DR LIwn>ToPa-
9. (76:10 in Heb.) b’ qum~lamish’pat hoshi“a ="an’wey-‘erets Selah.
Ps76:9 arose to judgment, to save 2!l the humble of the earth. Selah.

PR NP0 DTRY 7R 078 DR TDNe
10. (76:11 in Heb.) ki-chamath ‘adam todeak sh’erith chemoth tach’gor.

Ps76:10 the wrath of man shall praise You;
with a remnant of wrath You shall gird Yourself.
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11. (76:12 in Heb.) nidaru w’shal’'mu
kal-s’bibayu yobilu shay lamora’.

Ps76:11 Vow and pay 5
let all who are around Him bring gifts to the Fearful One.
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12. (76:13 in Heb.) yib’tsor n’gidim nora’ I'mal’key-‘arets.
Ps76:12 He shall cut off of princes; He is feared by the kings of the earth.

Chapter 77
it AERD POV by
1. (77:1 in Heb.) lom’natseach a!-¥Y'dithun I’Asaph miz’'mor.
Comfort in Trouble from Recalling ’s Mighty Deeds.
the chief musician; Yeduthun. A Psalm of Asaph.

PON TINT) BTTORTON "D1P MPYENY BTTORTON “51P 3

(77:2 in Heb.) qoli ‘¢~ w'ets’ aqgah qgoli ‘el- w’ha’azin ‘elay.
Ps77:1 My voice is , and I shall cry aloud;
my voice is , and He shall hear me.

7723 7970 9T AT 23T UNDE 093
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2. (77:3 in Heb.) b’'yom tsarathi darash’ti lay’lah nig’rah
w’lo’ thaphug me’anah hinachem naph’shi.

Ps77:2 In the day of my trouble I sought ; in the night
was stretched out and did not grow numb; my soul refused to be comforted.

PR M7 AUYNN DY TRTRY DTOR TIDTR T
3. (77:4 in Heb.) ‘ez’k'rah w’ehemayah ‘asichah w’thith’ ateph ruchi Selah.

Ps77:3 When I remember , then I am disturbed;
when I sigh, then my spirit grows faint. Selah.

3TN NDY TRYD) 1Y NIy P
4. (77:5 in Heb.) ‘achaz’at sh’'muroth “eynay niph’ am’ti w'lo’ ‘adaber.

Ps77:4 You have held the vision of my eyes; I am so troubled that I cannot speak.

DMWY MY 07TPR 0T MIE
5. (77:6 in Heb.) chishab’ti yamim migedem sh’noth .
Ps77:5 I have considered the days of old, the years of

M7 R T 2335700 M2IP3 NI MY
6. (77:7 in Heb.) ‘ez’k’rah n’ginathi balay’lah =I’babi ‘asichah way’chapes .

Ps77:6 I shall remember my song in the night;
I shall meditate my heart, and ponders:

TTIY NIZT APEYTRDY 1R M omPivonn
7. (77:8 in Heb.) “olamim yiz’'nach w'lo’=yosiph lir'tsoth “od.
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Ps77:7 Shall reject forever? And shall He not add to approve again?

(T D MNP oM MRID OBNmL
8. (77:9 in Heb.) he’aphes chas’do gamar ‘omer I'dor wador.,

Ps77:8 Has His lovingkindness ceased ?
Has His Word failed from generation to generation?

T120 RO AND YDPTOR DN NI mown
9. (77:10 in Heb.) hashakach chanoth -qgaphats H’aph rachamayu Selah.

Ps77:9 Has ['| forgotten to be gracious, or has He in anger withdrawn His compassion?
Selah.

:Tﬁﬂ‘p;; 177 N X7 DA RN
10. (77:11 in Heb.) wa’omar chalothi hi’ sh’noth y’min .
Ps77:10 Then [ said, it is my infirmity, the years of the right hand of

NP2 DIPR MDD MTIRPYR TN DS
11. (77:12 in Heb.) ‘az’kir ma al’ley~ =‘ez’k’rah migedem pil’eak.

Ps77:11 I shall remember the deeds of I shall remember Your wonders of old.

TR IS0V FopRTo03 MM
12. (77:13 in Heb.) w’hagithi -paaleak uba alilotheyak ‘asichah.

Ps77:12 I shall meditate Your work and muse Your deeds.

:DTOND D93 SRR TP0T WIPD omoN T
13. (77:14 in Heb.) dar’keak mi-‘E! gadol k .
Ps77:13 Your way, O , is 5 What Il is great like ?

IV DRV QYT 8DD My ONT ER v

14. (77:15 in Heb.) ‘atah “oseh phele’ hoda™at ba”amim “uzeak.
Ps77:14 You are who works wonders;
You have made known Your strength the peoples.

120 ARIM IPYITNIR RY YITMR moRyw

15. (77:16 in Heb.) ga’al’at “ammeak b'ney-Ya aqob w’Yoseph Selah.
Ps77:15 You have redeemed Your people, the sons of Ya’aqob and Yoseph.
Selah.

:NIRTIN AT AN A0 O TIND OOTON O FIRTT
16. (77:17 in Heb.) ra’uk mayim ra’uk mayim yachilu yir'g’zu th’homoth.

Ps77:16 The waters saw You, O ; the waters saw You, they were afraid;
the deeps trembled.
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17. (77:18 in Heb.) zor’'mu mayim “aboth gol nath’nu
‘aph-chatsatseyak yith’halaku.

Ps77:17 The clouds poured out water; gave forth a sound;
Your arrows also flew out.
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18. (77:19 in Heb.) qol gal’gal he'iru tebel rag’zah
wa ha’arets.
Ps77:18 The sound of was in the whirlwind;

lit up the world; the earth trembled and

MUTY 8D FMOPY) 0°37 0W3 PR P07 0235
19. (77:20 in Heb.) bayam dar’kek ush’bileyak b’'mayim rabbim
w' ig’botheyak lo’ noda’u.

Ps77:19 Your way was in the sea and Your paths in the mighty waters,
and Your footprints may not be known.

TN WD YRY INED DMIND
20. (77:21 in Heb.) nachiath ka “amek - w’Aharon.
Ps77:20 You led Your people like of and Aharon.

Chapter 78
Shavua Reading Schedule (27th sidrah) - Ps 78

DTN DRI W ONTIR MY APIRT eN> Svpin
1. mas’kil "Asaph ha’azinah “ami torathi hatu ‘az’n’kem I'im’rey-phi.
’s Guidance of His People in Spite of Their Unfaithfulness.

A Lesson of Asaph.
Ps78:1 Listen, O my people, to my instruction; Incline your ears to the words of

1DTPTIR NI MYOIN 02 Sgind mnnoy s
2. ‘eph’t’chah b’mashal pi ‘abi ah chidoth -gedem.
Ps78:2 I shall open a parable; I shall utter dark sayings of old,

1271720 1370938 QYT NYRY WK
3. ‘asher shama™'nu waneda em wa’abotheynu sip’ru=lanu.

Ps78:3 which we have heard and known, and our fathers have told us.

YTy NI 0vTEEn T DTS oiEn R XD
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4. lo’ n’kached mib’neyhem I'dor ‘acharon m’sap’rim t’hiloth
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we ezuzo w'niph’l'othayu “asah.

Ps78:4 We shall not conceal them their sons, but tell to the generation to come
the praises of , and His strength and His wondrous works He has done.

SNTi3 o 17 2Py MYy opnn
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5. wayagem “eduth b’'Ya aqgob w'thorah sam b’Yis'ra’El
tsiuah’eth-‘abotheynu I’hodi"am lib’'neyhem.

Ps78:5 For He established a testimony in Ya’aqob and appointed a law in Yisra’El,
He commanded our fathers they should teach them to their sons,

;o35 1MBOM MWPY AT OM3 MR T W wRd,
6. I'ma an yed’ u dor ‘acharon banim yaqumu wisap’ru lib’'neyhem.

Ps78:6 That the generation to come might know, even the sons yet ,
that they may arise and tell them to their sons,

Sx—%5wn mowt XY 020D oTORI MM
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7. W'yasimu kis’lam w'lo’ yish’k’chu ma al’ley~'El umits’'wothayu yin’tsoru.

Ps78:7 That they should put their confidence and not forget the works of El,
but keep His commandments,

125 12IRD 11T 1P 70 AT anianD T XN
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8. w'lo’ ka’abotham dor sorer u dor lo’~hekin libo
w’lo’-ne’em’nah ‘eth~'I! rucho.

Ps78:8 And not be like their fathers, a stubborn and generation,
a generation that did not prepare its heart and whose spirit was not faithful

372 013 1027 NWRTMIN P DRRTIAD
9. b’ney~‘Eph’rayim nosh’qey romey-qasheth haph’ku b’'yom q’rab.

Ps78:9 The sons of Ephrayim were archers equipped with bows,
yet they turned back in the day of battle.

NP5 8D INTINIY OTOR N3 Y 8O
10. lo’ sham’ru b’rith ub’thoratho me'anu [aleketh.

Ps78:10 They did not keep the covenant of and refused to walk in His law;

DNTIT WS 1RINDRI) "RIDY MwnN
11. wayish’k’chu “alilothayu w'niph’l’othayu her'am.
Ps78:11 They forgot His deeds and His miracles He had shown them.
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12. ‘abotham “asah phele’ b’erets Mits'rayim s’deh-Tso an.

Ps78:12 He wrought wonders their fathers in the land of Mitsrayim,
the field of Tsoan.
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13. baga”™ yam waya abirem wayatseb-mayim k’mo-ned.

Ps78:13 He divided the sea and caused them to pass through,
and He made the waters stand up like a heap.

Wiy DIRD PIPT-59) o Tva o
14. wayan’chem be anan yomam w’kal-halay’lah b'or .
Ps78:14 Then He led them the cloud by day and all the night a light of

137 NRTIND PYN 3T 00NN vpatw
15. y'baqa” tsurim bamid’bar wayash’q’ kith’homoth rabbah.
Ps78:15 He split the rocks in the wilderness and made them drink like the great depths.

0 MITTD T when o991 XTI
16. wayotsi’ noz'lim misala” wayored 2an’haroth mayim.

Ps78:16 He brought forth streams of the rock
and caused waters to run down rivers.

RD 10Y MTnD 15-KLOS Ty i

17. wayosiphu chato’~ m'roth tsiah.
Ps78:17 Yet they continued to sin ,
rebel against the desert.

oED1? S2NTORYD 03223 ST
18. way’'nasu- I’babam lish’al-‘okel I'naph’sham.
Ps78:18 And in their heart they put the test by asking food their souls.

13RI IPW YD O 5217 amny ooToN3 NaTMw
19. way’'dab’ru ‘am’ru hayukal “arok shul’chan bamid’bar.

Ps78:19 Then they spoke ; they said,
Shall El be able to prepare a table in the wilderness?

D7 13317 MRIDN D
HnYS TRY 102"OR NP 5210 on>ToaT Dby oonn

20. hen hikah-tsur wayazubu mayim

un’chalim yish’tophu hagam-lechem yukal teth ‘im=-yakin sh’er I’ amo.
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Ps78:20 Behold, He struck the rock so that waters gushed out, and streams
were overflowing; can He give bread also? He provide meat His people?

2Py MRy W) VI YT YRy 1250
IONTE72 MY AxTON

21. laken shama™ wayith’ " abar w nis’qah b'Ya aqob
w'gam-=‘aph “alah b'Yis'ra’El.

Ps78:21 Therefore heard and was angry;
and was kindled Ya’aqob and anger also mounted Yisra’El,

ANyt g 89 oTORI MR XD 9Da0
22, i lo’ he’eminu w’lo’ bat’chu bishu atho.
Ps78:22 they did not believe and did not trust in His salvation.

MR MY CNoT Sypn DOpmY 18710
23. way'tsaw sh’chagim mima“al w'dal’they shamayim pathach.

Ps78:23 Yet He commanded the clouds above and opened the doors of the heavens;

Hn? 101 DT SoRD 1 ooy Twuen o

24. wayam’ter hem man le’ekol u =shamayim nathan lamo.

Ps78:24 He rained down manna them fo eat and gave them of the heavens.

wawS oo now e whxr Sox oAy onpro
25. ‘abirim ‘akal ‘ish tseydah shalach lahem lasoba™.
Ps78:25 Man did eat of mighty; He sent them food in abundance.
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26. yasa shamayim way’naheg b’“uzo theyman.

Ps78:26 He caused wind to blow in the heavens
and by His power He directed the south wind.

3P T B ST WY 9y arby TR
27. wayam’ter hem ke aphar sh’er uk’chol yamim “oph kanaph.

Ps78:27 And He rained meat them like the dust,
and like the sand of the seas winged fowl,

PNIDYRD 3939 AR 37P3 SRNMD
28. wayapel machanehu sabib I'mish’k’'nothayu.
Ps78:28 Then He let them fall of their camp, round their dwellings.

07D NI OMINDY TN Wwapm 15IR™M D
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29. wayo’k’'lu wayis’b’ u m’od w'tha’awatham yabi’ lachem.

Ps78:29 So they ate and were well filled, and their desire He gave to them.

o703 0928 TV ODIRAR 1RSS5
30. lo’-zaru mita’awatham ‘ak’lam .

Ps78:30 they were not separated their lust, their food was ,

OTPIREna AT D73 PP OoTO8 ARING
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31. w'aph “alah bahem wayaharog b’'mish’maneyhem
ubachurey Yis'ra’El hik'ri"a.

Ps78:31 The anger of rose them and killed some of their stoutest ones,
and subdued the choice ones of Yisra’El

DPDINDDID MRTRDY T INLT NRT-523 35
32. =zo'th chat'u-"od w’lo’-he’eminu b'niph’lI’'othayu.
Ps78:32 this they still sinned and did not believe in His wonderful works.

;o33 oM oY 53ma—5om:b
33. way’kal-bahebel y’'meyhem ush’notham babehalah.

Ps78:33 So He consumed their days in vanity and their years in sudden terror.
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34. ~haragam ud’rashuhu w'shabu w’shicharu=‘El.

Ps78:34 He killed them, then they sought Him,
and returned and searched diligently for '[;
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35. wayiz'k’ru i~ tsuramw go'alam.
Ps78:35 And they remembered was their rock,
and their Redeemer.
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36. way’'phatuhu ubil’shonam y’kaz’bu-lo.
Ps78:36 But they deceived Him and lied to Him their tongue.

:iM"23 m8) 8D Y 1901785 039s
37. w' lo’-nakon w'lo’ ne’em’nu bib'ritho.

Ps78:37 For was not steadfast R
nor were they faithful in His covenant.
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38. w'hu’ rachum y’kaper “awon w'lo’-yash’chith
w’hir’bah I'hashib w'lo’-ya’ir 2al=chamatho.

Ps78:38 But !!¢, being compassionate, atoned for their iniquity and did not destroy them;
and often He restrained and did not arouse His wrath.
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39, wayiz’'kor ki-basar hemah ruach holek w’lo’ yashub.

Ps78:39 Thus He remembered that they were but flesh,
a wind that passes and did not return.

7RI MDY 13T AT DN
40. kamah yam’ruhu bamid’bar ya atsibuhu bishimon.

Ps78:40 How often they provoked Him in the wilderness and grieved Him in the desert!

N7 SRy WP S8 1@IM 13w e
M. wayashubu way’nasu ‘= u Yis’ra’El hith’wu.
Ps78:41 Yes, they turned back and they tempted El, and pained of Yisra’El.
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42, lo’-zak'ru ‘eth- yom ~-padam mini-tsar.
Ps78:42 They did not remember ,
the day He redeemed them from the adversary,
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43. =sam b’Mits’rayim ‘othothayu umoph’thayu bis’deh-Tso an.

Ps78:43 He performed His signs in Mitsrayim and His marvels in the field of Tsoan,

EEa=53 omhTn oTTRY 07 EIM N
44. wayahaphok !'dam y’oreyhem w’noz’leyhem bal-yish’tayun.

Ps78:44 And turned their rivers to blood, and their streams, they could not drink.
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45. y'shalach bahem “arob wayo’k’lem uts’phar’de’a watash’chithem.

Ps78:45 He sent them swarms of flies which devoured them,
and frogs which destroyed them.

:T3TRD oYUM 023131 Hond Enn
46. wayiten lechasil y’bulam wigi am la’ar’beh.

Ps78:46 He gave also their crops to the caterpillar and their labor to the locust.
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47. yaharog babarad gaph’nam w’shig’motham bachanamail.

Ps78:47 He destroyed their vines hailstones and their sycamore trees with frost.
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48. wayas’ger labarad b'"iram umiq’neyhem la .

Ps78:48 He gave over their cattle also to the hailstones and their herds to
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49, y’shalach-bam charon ‘apo wa
w'tsarah mal’akey ra’im.
Ps78:49 He sent them His burning anger, and and trouble,

of destroying messengers.
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50. y'phales nathib ’apo lo’-chasak mimaweth naph’sham
w'chayatham ladeber his’gir.

Ps78:50 He leveled a path His anger; He did not spare their soul death,
but gave over their life to the plague,
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51. wayak - Mits'rayim re’shith ‘onim b’ahaley-Cham.

Ps78:51 And smote Mitsrayim,
the first of fruits of their strength in the tents of Cham.

7373 DTIYD 0ITaM Ny TN'E_D \joRhub
52. wayasa ka “amo way’nahagem ka“eder bamid’bar.

Ps78:52 But He led forth His own people like
and guided them in the wilderness like a flock;

1077 FED OPANINTINY 1D ®SY M2 omama
53. wayan’chem labetach w'lo’ phachadu w’eth-‘oy’beyhem kisah hayam.

Ps78:53 He led them on safely, so that they did not fear;
but the sea engulfed their enemies.

39 NP LTI WP 5123758 oxvam

54. way’bi’em ‘cl=g’bul har-zeh gan’thah y’mino.

Ps78:54 So He brought them to the border of place,
to this mountain which His right hand had gained.
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55. way'garesh hem goyim wayapilem b’chebel nachalah
wayash’ken b’ahaleyhem shib’tey Yis'ra’El.

Ps78:55 He also drove out the nations them and apportioned them
for an inheritance by measurement, and made the tribes of Yisra’El dwell in their tents.

Ay 8D PITYY 1Y DO TN TR 233
56. way’nasu wayam’ru ‘eth- w' edothayu lo’ shamaru.

Ps78:56 Yet they tempted and provoked
and did not keep His testimonies,
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57. wayisogu wayib’g’du ka’ qbothqm neh’p’ku h’qesheth r'miah.

Ps78:57 But turned back and acted treacherously like their fathers;
they turned aside like a treacherous bow.
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58. wayak’“isuhu b’bamotham u ph’slleyhem yaa’ni’'uhu.

Ps78:58 For they provoked Him with their high places
and provoked Him to jealousy their graven images.
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59. shama” wayith’ abar wayim’as m’od b'Yis’ra’El.

Ps78:59 When heard, He was angry and greatly abhorred Yisra’El;
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60. wayitosh Shilo ‘ohel shiken ba’adam,
Ps78:60 So that He abandoned at Shilo,
the tent which He had pitched men,

IETTIA ARNREM WY 3w TM7IND
61. wayiten lash’bi “uzo w’thiph’ar’to -tsar.

Ps78:61 And gave up His strength (o captivity
and His glory of the adversary.
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62. wayas’ger [achereb "amo ub’nachalatho hith’ abar.

Ps78:62 He also delivered His people to the sword, and was angry at His inheritance.
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63. bachurayu ‘ak’lah- u lo’ hulalu.

Ps78:63 devoured His young men, and were not praised.

11230 XD 1NINON 19D 2703 TITD T
64. hohanayu bachereb naphalu w’al’m’nothayu lo’ thib’keynah.

Ps78:64 His priests fell by the sword, and His widows were not able to weep.
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65. wayiqats kR'yashen k'gibor mith’ronen miyayin.

Ps78:65 Then awoke as one asleep, like a warrior overcome by wine.
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66. wayak-tsarayu ‘achor cher’path nathan lamo.

Ps78:66 He drove His adversaries backward; He put on them reproach.
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67. wayim’as b’ohel Yoseph ub’shebet ‘Eph’rayim lo’ bachar.
Ps78:67 He also rejected the tent of Yoseph, and did not choose the tribe of Ephrayim,
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68. wayib’char ‘eth-shebet Yahudah ‘eth-har ‘aheb.
Ps78:68 but chose the tribe of Yahudah, mount He loved.
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69. wayiben R'mo-ramim k'erets y’sadah .

Ps78:69 And He built like the heights,
like the earth which He has founded
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70. wayib’char b’Dawid “ab’ddo wayigachehu mimik’l'oth .
Ps78:70 He also chose Dawid His servant and took him the folds of 5
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71. me’achar hebi’o lir'"oth b’Ya aqgob “amo ub’Yis’ra’El nachalatho.

Ps78:71 tending He brought him to shepherd Ya’aqob His people,
and Yisra’El His inheritance.
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72. wayir’'em k’thom I'babo ubith’bunoth yan’chem.
Ps78:72 So he shepherded them the integrity of his heart,
and guided them skillful
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Chapter 79
Shavua Reading Schedule (28th sidrah) - Ps 79 - 83
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1. miz’mor 'Asaph ba’u goyim b'nachalatheak
tim’u 'eth-heykal samu ‘eth-Y’rushalam I""iim.
A Lament over the Destruction of Jerusalem, and Prayer for Help.

A Psalm of Asaph.
Ps79:1 O , the nations have come into Your inheritance;
they have defiled temple; they have laid Yerushalam in ruins.
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2. nath’nu ‘eth-nib’lath "abadeyak
ma’akal ""oph hashamayim b’sar chay’tho-‘arets.

Ps79:2 They have given the dead bodies of Your servants
for food to the birds of the heavens,
the flesh of the beasts of the earth.
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3. shaph’ku damam kamayim s’biboth ¥Y'rushalam w’eyn qober.

Ps79:3 They have poured out their blood like water round about Yerushalam;
and there was no one burying them.
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4. hayinu cher’pah lish’keneynu wageles lis’bibotheynu.

Ps79:4 We have become a reproach to our neighbors,
and mockery to those around us.
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5. “‘ad-mah te’enaph lanetsach tib’ " ar - qgin’atheak.
Ps79:5 How long, O ? Shall You be angry forever?
Shall Your jealousy burn ?

TIWTITRD WK D70 TR0 7w
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6. sh’phok chamath’ak ‘cl-hagoyim lo'-y’da’uak
w' al mam’lakoth b’shim’ak lo’ qara’u.

Ps79:6 Pour out Your wrath the nations do not know You,
and the kingdoms do not call upon Your name.
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7. ki ‘akal ‘eth-Ya aqob w'eth-nawehu heshamu.

Ps79:7 they have devoured Ya’aqob (Jacob) and laid waste his habitation.
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8. ‘al-tiz’kar-lanu “awonoth ri’shonim maher y’qad’munu rachameyak ki dalonu m’od.

Ps79:8 Do not remember the iniquities of our forefathers us;
let Your compassion come quickly to meet us, we are brought very low.
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9. “az'renu yish” enu «ol=d’bar k’bod-sh’'meak
w'hatsilenu w'kaper “al-chato’theynu I sh’meak.

Ps79:9 Help us, O ['] of our salvation, the matter of the glory of Your name;
and deliver us and atone our sins for Your name’s

DT OTOTON IR 0T 1TRRD RS
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10. lamah hagoyim ‘ayeh yiuada®
giim " eyneynu nig’'math dam-"abadeyak hashaphuk.

Ps79:10 Why the nations say, Where is ?
Let there be known the nations in our sight,
vengeance for the blood of Your servants which has been shed.

TIDIRN 223 NI FYITT 572D U0R NP MDD Rianws
1. tabo’ yak ‘en’qath ‘asir k’godel z'ro”"ak hother b’ney th’'muthah.

Ps79:11 Let the groaning of the prisoner come You;
according to the greatness of Your power preserve the sons of death.
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12. w’hasheb [ish’keneynu shib’ athayim ‘el- cher’'patham
cher’'phuak .

Ps79:12 And return (o our neighbors sevenfold into the reproach

with they have reproached You, O
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13. wa'anach’nu “am’ak W’ mar’ ithek nodeh 'ak .

I'dor wador n’saper t’hilatheak.
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Ps79:13 So we Your people and of Your pasture shall give thanks
You ; to generation and generation we shall tell of Your praise.

Chapter 80
DT END MY Dww-O8 mEmd N

1. (80:1 in Heb.) lam’natseach ‘el-shoshanim “eduth I’Asaph miz’mor.
Implored to Rescue His People from Their Calamities.

the chief musician; the Lilies; testimony. A Psalm of Asaph.
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(80:2 in Heb.) ro eh Yis'ra’El noheg ka Yoseph
yosheb hak’rubim hophi ah.
Ps80:1 Oh, , Shepherd of Yisra’El, You who lead Yoseph like 3

You who dwells between the cherubim, shine forth!

TOMIITNN TN ME 1231 oYheR Vi

> FpyE M
2. (80:3 in Heb.) ‘Eph’rayim uBin'yamin uM’nasseh “or’rah ‘eth-g’buratheak
ul’kah lishu athah lanu.

Ps80:2 Ephrayim and Benyamin and Manasseh, stir up Your power
and come to save us!
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3. (80:4 in Heb.) hashibenu w’ha’er w'niuashe ah.

Ps80:3 O , restore us and cause to shine, and we shall be saved.
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4. (80:5 in Heb.) ts’ba’oth
=mathay “ashan’at bith’philath “ameak.
Ps80:4 O of hosts,

How shall You be angry the prayer of Your people?
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5. (80:6 in Heb.) he'ekal’tam lechem dim’ ah watash’gemo bid’ma’oth shalish.

Ps80:5 You have fed them with the bread of tears,
and You have made them to drink tears in threefold abundance.
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6. (80:7 in Heb.) t'simenu madon lish’keneynu w'oy’beynu yil’“agu-lamo.
Ps80:6 You make us a strife our neighbors, and our enemies laugh themselves.
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7. (80:8 in Heb.) ts’ba’oth hashibenu w’ha’er w’niuashe’ah.

Ps80:7 O of hosts, restore us and cause to shine, and we shall be saved.
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8. (80:9 in Heb.) gephen miMits'rayim tasi a t'garesh goyim watita eah.

Ps80:8 You removed a vine Mitsrayim; You drove out the nations and planted it.
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9. (80:10 in Heb.) piniath yah watash’resh sharasheyah wat’male’~‘arets.

Ps80:9 You cleared it, and You have rooted its roots, and filled the land.
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10. (80:11 in Heb.) kasu harim tsilah wa anapheyah ‘ar’zey~'El,

Ps80:10 The mountains were covered with its shadow, and the cedars of Il with its boughs.
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11. (80:12 in Heb.) t’shalach q’tsireah -yam w’el-nahar yon’qotheyah.

Ps80:11 It was sending out its branches to the sea and its shoots to the river.
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12. (80:13 in Heb.) lamah parats’at g’dereyah w'aruah -"ob’rey darek.

Ps80:12 Why have You broken down its hedges,
so that <! those who pass the way pluck it?
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13. (80:14 in Heb.) y’kar’s’'menah chazir miya ar w’ziz saday yir’“enah.
Ps80:13 A boar the forest eats it away and the beasts of the field eat it.
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14. (80:15 in Heb.) ts’ba’oth shub-na’ habet mishamayim
ur’eh uph’qgod gephen zo'th.

Ps80:14 O of hosts, return, we beseech You;
look down the heavens and see, and take care of this vine,
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15. (80:16 in Heb.) w’kanah -nat’ ah y’minek w' al-ben ‘imats’tah lak.

Ps80:15 Even the shoot Your right hand has planted,
and on the son whom You have strengthened for Yourself.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 2600



MTANY T2 NOYIR TMI0D WNg TR
16. (80:17 in Heb.) s’ruphah k’suchah miga“arath yo'bedu.

Ps80:16 It is burned , it is cut down;
they perish at the rebuke of

D PRAR DIRTI2TOV T3 UORTOY T TRm
TT T ¢ T T T X : T :

17. (80:18 in Heb.) t’hi~ =‘ish y’mineak c«/-ben-‘adam ‘imats’at lak.
Ps80:17 Let be the man of Your right hand,
the son of man You made strong for Yourself.
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18. (80:19 in Heb.) w'lo’-nasog mimeak t'chayenu ub’shim’ak niq’ra’.

Ps80:18 Then we shall not turn back You;
Revive us, and we shall call Your name.
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19. (80:20 in Heb.) ts’ba’oth hashibenu ha’er w’niuashe’ah.
Ps80:19 O of hosts, restore us;
cause to shine, and we shall be saved.

Chapter 81

MoRS MmT-Sy mEmbs
1. (81:1 in Heb.) laom’natseach al-haGittith ’Asaph.
’s Goodness and Yisra’El’s waywardness.
the chief musician; on the Gittith. A Psalm of Asaph.
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(81:2 in Heb.) har’ninu “uzenu hari’u Ya“aqob.

Ps81:1 Sing for joy our strength; shout joyfully of Ya’aqob (Jacob).

153170V 0OW3 Ti3D AN TIRTTIND
2, (81:3 in Heb.) s'u-zim’rah uth’nu~thoph kinor =-nabel.
Ps81:2 Bring a song, give the timbrel, lyre the harp.
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3. (81:4 in Heb.) tiq’ u ba shophar bakeseh I'yom chagenu.

Ps81:3 Blow the trumpet in (month), 2t the covered moon,
the day of our feast.
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4. (81:5 in Heb.) (=i choq I'Yis’ra’El hu’ mish’pat Ya aqob.
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Ps81:4 it is a statute for Yisra’El, an ordinance of Ya’aqgob (Jacob).
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5. (81:6 in Heb.) "eduth hiYoseph samo b’tse’tho
=‘erets Mits’rayim lo'-yada™ti ‘esh’'ma’.

Ps81:5 He established it for a testimony in Yoseph when he went
the land of Mitsryim. I heard that I did not know:
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6. (81:7 in Heb.) hasirothi sebel shik’'mo dud ta abor nah.

Ps81:6 I relieved his shoulder of the burden, were freed the basket.
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7. (81:8 in Heb.) batsarah qara’ath wa’achal’tseak ‘e en’ak b’sether ra am
‘eb’chan’ak “al-mey M’ribah Selah.

Ps81:7 You called in trouble and I rescued you; I answered you
the hiding place of thunder; I proved you at the waters of Meribah. Selah.
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8. (81:9 in Heb.) sh’'ma” “ami w’a’idah bak Yis’ra’El ‘im~tish’'ma’=’,

Ps81:8 Hear, O My people, and I shall admonish you;
O Yisra’El, if you would listen !
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9. (81:10 in Heb.) lo’~ 'ak ‘el zar w’lo’ thish’tachaweh I'el nekar.

Ps81:9 no strange mighty one you;
nor shall you worship any foreign mighty one.
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10. (81:11 in Heb.) hama al’ak
'erets Mits'rayim har’cheb-piyak wa’amal’ehu.

Ps81:10 | am , who brought you up the land of Mitsrayim;
open your mouth wide and I shall fill it.
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11. (81:12 in Heb.) w’lo’~shama™ “ami ['qoli w'Yis’ra’El lo’~ ‘abqh Ii.

Ps81:11 But My people did not listen to My voice, and Yisra’El did not obey
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12. (81:13 in Heb.) wa’ashal’chehu bish’riruth libam yel’ku b’mo atsotheyhem.

Ps81:12 So I gave them over to the stubbornness of their heart,
to walk in their own devices.
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13. (81:14 in Heb.) It "ami shome a li Yis'ra’El bid'rakay y’haleku.
Ps81:13 My people would listen to Me, Yisra’El would walk in My ways!
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14. (81:15 in Heb.) kim’ at ‘oy’beyhem ‘ak’ni'a w' al tsareyhem ‘ashib .

Ps81:14 | would quickly subdue their enemies and turn their adversaries.
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15. (81:16 in Heb.) m’san’ey y’kachashu-lo wihi “itam .

Ps81:15 Those who hate would pretend obedience to Him,
and their time would be
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16. (81:17 in Heb.) waya’akilehu chitah umitsur d’bash ‘as’bi’eak.
Ps81:16 But I would feed you of the wheat,
and with honey the rock I would satisfy you.
Chapter 82
BN OTTOR 17P3 ONTNTYD %) OTOR NERD TNt
1. miz’mor "Asaph nitsab ba adath- qereb ‘elohim yish’pot.
Ps82:1 A Psalm of Asaph. stands in the congregation of [l

He judges in the midst of elohim (mighty ones).
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2. “ad-mathay tish’p’tu-"awel u r’sha’im tis’'u-Selah.

Ps82:2 How long shall you judge unjustly and lift up to of the wicked? Selah.
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3. shiph’tu-dal w'yathom “ani warash hats’diqu.

Unjust Judgments Rebuked. A Psalm of Asaph.
Ps82:3 Judge the weak and fatherless; do justice to the afflicted and destitute.
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4. pal’tu-dal w’eb’yon r’'sha’im hatsilu.

Ps82:4 Rescue the weak and needy; deliver them of of the wicked.
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5. lo’ yad’"u w'lo’ yabinu bachashekah yith’halaku yimotu =mos’dey ‘arets.

Ps82:5 They do not know nor do they understand; they walk about in darkness;
the foundations of the earth are shaken.
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6. - ‘elohim ‘atem ub’ney kul’kem.

Ps82:6 , You are elohim (mighty ones), and all of you are sons of

MDA DT TARDY TINMA OIRD TONT
7. ‘aken k’adam t’'muthun uk’achad hasarim tipolu.

Ps82:7 Nevertheless you shall die like men and fall like any one of the princes.
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8. qumah shaph'tah ha’arets ki-‘atah thin’chal ~hagoyim.
Ps82:8 Arise, O , judge the earth! it is You who possesses the nations.
Chapter 83

MEND TNt YN
1. (83:1 in Heb.) shir miz’mor I’Asaph.
Implored to Confound His Enemies.

A Song, a Psalm of Asaph.
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(83:2in Heb.) ‘al-dami-lak ‘al-techerash w’al-tish’qot ‘El,

Ps83:1 O , do not remain quiet to Yourself;
do not be silent and, O El, do not be still.
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2. (83:3 in Heb.) ki-hinneh ‘oy’beyak yehemayun um’san’eyak nas’u ro’sh.

Ps83:2 behold, Your enemies are roaring, and those who hate You lifted up their head.
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3. (83:4 in Heb.) “al-"am’ak ya arimu sod w'yith’'ya atsu “al-ts’phuneyak.

Ps83:3 They have taken crafty counsel against Your people,
and conspire together Your treasured ones.
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4. (83:5 in Heb.) ‘am’ru I'’ku w'nak’chidem migoy w’lo’-yizaker shem=-Yis’ra’El “od.
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Ps83:4 They have said, Come, and let us cut them out being a nation,
that the name of Yisra’El be remembered no more.
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5. (83:6 in Heb.) |2/ no atsu leb yach’daw yak b'rith yik’rothu.

Ps83:5 they have conspired together with one heart;
You they make a covenant:
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6. (83:7 in Heb.) ‘ahaley ‘Edom w'Yish’'m’"e’lim Mo’ab w’Hag'rim.
Ps83:6 The tents of Edom and the Yishmaelim, Moab and the Hagrim;
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7. (83:8 in Heb.) G’bal w'"Ammon wa Amaleq P’lesheth im=yosh’bey Tsor.
Ps83:7 Gebal and Ammon and Amaleq, Pilesheth the inhabitants of Tsor;
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8. (83:9 in Heb.) gam~‘Ashshur nil’wah am hayu b’ney-Lot Selah.

Ps83:8 Ashshur also has joined them;
they have become the sons of Lot. Selah.
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9. (83:10 in Heb.) "aseh-lahem k’Mid’yan R’Sis’ra’ k’Yabin b’nachal Qishon.

Ps83:9 Deal them as with Midyan, as with Sisera and,
as Yabin at the torrent of Qishon,
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10. (83:11 in Heb.) nish’'m’du b’ Eyn~-do’r hayu domen la’adamah.
Ps83:10 Who were destroyed at Eyn-dor, who became as dung the ground.
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11. (83:12 in Heb.) shithemo n’dibemo k’"Oreb w’ki
uk’'Zebach uk'Tsal’munna’ =n’sikemo.

Ps83:11 Make their nobles like Oreb and
and 2! their princes like Zebach and Tsalmunna,
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12. (83:13 in Heb.) ‘asher ‘am’ru nirashah lanu ‘eth n’oth o

Ps83:12 Who said, Let us possess ourselves the pastures of
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13. (83:14 in Heb.) shithemo kagal’gal k'qash =ruach.
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Ps83:13 O , make them like the whirling dust, like chaff the wind.
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14. (83:15 in Heb.) k tib""ar-ya“ar uk’ t’'lahet harim.
Ps83:14 Like that burns the forest and like that sets the mountains on fire,

:02TaN NP0 FIYO3 0RTIN T2
15. (83:16 in Heb.) ken tir'd’phem b’sa arek ub’suphath’ak th’bahalem.

Ps83:15 So pursue them Your tempest and terrify them with Your storm.
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16. (83:17 in Heb.) male’ qalon wibaq’shu shim’ak .
Ps83:16 Fill with dishonor, that they may seek Your name, O
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17. (83:18 in Heb.) yeboshu w'yibahalu - w'yach’p’ru w'yo’bedu.

Ps83:17 Let them be ashamed and dismayed ,
and let them be humiliated and perish,
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18. (83:19 in Heb.) w'yed’ u hi=‘atah shim’ak I’badek ~kal-ha’arets.
Ps83:18 That they may know You alone,
whose name is , is all the earth.

Chapter 84

Shavua Reading Schedule (29th sidrah) - Ps 84 - 86
iRt MTPTIA0 NMITTOY DR
1. (84:1 in Heb.) lam’natseach “al-haGittith lib’ney-Qorach miz’mor.
Longing for the Temple Worship.

the chief musician; on the Gittith. A Psalm of the sons of Qorach.
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(84:2 in Heb.) mah~-y’didoth mish’k’'notheyak ts’ba’oth.

Ps84:1 How lovely are Your dwelling places, O of hosts!
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2. (84:3 in Heb.) nik’s’phah w'gam-kal’thah naph’shi I'’chats’roth
libi ub’sari y’ran’nu ~-chay.

Ps84:2 My soul longed and even yearned for the courts of H
my heart and my flesh sing for joy to the living
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3. (84:4 in Heb.) gam-~tsipor mats’ah bayith ud’ror gen lah =shathah
‘eth-miz’b’chotheyak ts’ba’oth mal’ki w .

Ps84:3 The bird also has found a house, and the swallow a nest herself,
she may lay , even Your altars, O of hosts, My King and
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4. (84:5 in Heb.) ‘ash’rey yosh’bey beythek y’hal’'luak Selah.

Ps84:4 Blessed are those who dwell in Your house! They are praising You. Selah.
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5. (84:6 in Heb.) ‘ash’rey ‘adam “oz-lo bak m’siloth bil’babam.

Ps84:5 Blessed is the man whose strength is in You, the highways are in whose heart!
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6. (84:7 in Heb.) “ob’rey \'"emeq habaka’ ma’yan y’'shithuhu
=b’rakoth ya™'teh moreh.

Ps84:6 Passing the valley of the weeping they make it a spring;
the rain covers it with blessings.
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7. (84:8 in Heb.) yel’ku mechayil ‘cl-chayil yera’eh ‘cl- .
Ps84:7 They go strength to strength, appearing
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8. (84:9 in Heb.) ts’ba’oth
shim’"ah Ya“aqob Selah.
Ps84:8 O of hosts, hear 5 , O El of Ya’aqob! Selah.
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9. (84:10 in Heb.) maginenu r'eh w’habet m’shicheak.
Ps84:9 Behold our shield, O , and look upon of Your anointed.
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10. (84:11 in Heb.) »i tob-yom bachatsereyak me’aleph
bachar’ti his’topheph b’beyth dur b'ahaley-resha’.

Ps84:10 a day in Your courts is better than a thousand. I have chosen
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to stand at the door of the house of dwell in the tents of wickedness.
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11. (84:12 in Heb.) umagen chen

w’kabod yiten lo’ yim'na™~tob lahol’kim b’thamim.

Ps84:11 is and shield; gives grace and glory;
no good thing does He withhold those who walk uprightly.
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12. (84:13 in Heb.) ts’ba’oth ‘ash’rey ‘adam boteach .
Ps84:12 0 of hosts, blessed is the man who trusts !
Chapter 85

iRt MAPTI2% mEmDN
1. (85:1 in Heb.) lam’natseach lib’ney=-Qorach miz’mor.
Prayer for ’s Mercy upon the Nation.

the chief musician. A Psalm of the sons of Qorach.
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(85:2 in Heb.) ratsiath ‘ar'tseak shab’at sh’buth Ya aqob.

Ps85:1 O , You showed favor to Your land; ¢
You restored the captivity of Ya’aqob (Jacob).
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2. (85:3 in Heb.) nasa’ath "awon “amekh kisiath "»«/-chata’tham Selah.

Ps85:2 You forgave the iniquity of Your people; You covered 2!l their sin. Selah.

PN 1R MW 03P oD DooN T
3. (85:4 in Heb.) ‘asaph’at «/-"eb’ratheak heshiboath meccharon ‘apeak.

Ps85:3 You withdrew !! Your fury; You turned away Your burning anger.
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4. (85:5 in Heb.) shubenu yish’"enu w’hapher ka as’ak nu.

Ps85:4 Restore us, O Il of our salvation, and cause Your indignation us to cease.
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5. (85:6 in Heb.) te’enaph-banu tim’shok ‘ap’ak I'dor wador.
Ps85:5 You be angry us ?
Shall You prolong Your anger generation to generation?

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 2608



12T TRy 20n 2WR TRR-NOTT
6. (85:7 in Heb.) halo’~ tashub t’'chayenu w’”am’ak yis’'m’chu-bak.

Ps85:6 Shall not revive us again, that Your people may rejoice in You?
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7. (85:8 in Heb.) har’enu chas'deak w'yesh’ ak titen-lanu.

Ps85:7 Show us Your lovingkindness, O , and grant us Your salvation.

MY-oO8 0IDY 3T D MY DRT 3T YRR
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8. (85:9 in Heb.) ‘esh’'m’ ah mah-y’daber
y’daber shalom ‘el="amo w'el-chasidayu w'al-yashubu I'kis’lah.

Ps85:8 I shall hear what shall say; He shall speak peace to His people,
His holy ones; but let them not turn back to folly.

IZTND TI3D TIWH e PRTID 2P NS
9. (85:10 in Heb.) ‘ak garob lire’ayu yish’ o lish’kon kabod b’ar’tsenu.

Ps85:9 Surely His salvation is near to those who fear Him,
glory may dwell in our land.
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10. (85:11 in Heb.) chesed-we’emeth niph’gashu tsedeq w’shalom .

Ps85:10 Lovingkindness and truth have met together;
righteousness and peace each other.

11. (85:12 in Heb.) ‘emeth me’erets tits’mach w’tsedeq mishamayim nish’qaph.

Ps85:11 Truth springs the earth, and righteousness looks down the heavens.

Z‘-f‘?ﬂnj JIRISERFE Y 23 Y mmTaa e
12. (85:13 in Heb.) gam-~ yiten hatob w’ar’tsenu titen y’bulah.
Ps85:12 Indeed, shall give what is good, and our land shall yield its produce.

NTRYR TITD 07 7207 197 PIET

13. (85:14 in Heb.) tsedeq y’halek w'yasem I'derek p’ amayu.
Ps85:13 Righteousness shall go and shall make His footsteps a way.
Chapter 86
3% TN "I TOD Y AR TYTTIET TP RN
1. t'philah I’'Dawid hateh- “aneni ki="ani w’eb’yon .

A Psalm of Supplication and Trust. A Prayer of Dawid.
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Ps86:1 Incline , O , and answer me; am afflicted and needy.

" TUOMTID WD MY
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2. sham’rah naph’shi ki-chasid hosha™ “ab’dd’ak haboteach yak.

Ps86:2 Preserve my soul, am a holy man;
(0 , save Your servant who trusts in You.

:DT=5D XROPN DN 0D 3TN
3. chaneni ‘eq’ra’ kal-hayom.

Ps86:3 Be gracious to me, O , I cry all the day.

NN DI VI TOPN 7D TTIY UD) MRl -

4. sameach nephesh “ab’ddeak yak naph’shi ‘esa’.
Ps86:4 Make glad the soul of Your servant, You,
0 , L lift up my soul.

PRTPTO2D TONTIM PO 3 OFTN AN TR

5. ki-‘atah tob w'salach w'rab-chesed =qgor'eyak.
Ps86:5 You, , are good, and ready to forgive,
and abundant in lovingkindness who call upon You.

PRI SIP3 NIAWRM NPRR YT TN
6. t’philathi w'haq’shibah tachanunothay.
Ps86:6 , O , to my prayer; and give heed of my supplications!

12YN 02 IRIPR NNE 0dAT
7. b'yom tsarathi ‘eq’ra’eak ki tha aneni.

Ps86:7 In the day of my trouble I shall call upon You, for You shall answer me.

SPEYRD 7YY 03T DTOND DTN
8. ‘eyn-kamok ba’elohim w'eyn k'ma’aseyak.

Ps86:8 None elohim (mighty ones) is like You, O ,
nor are any like Your works.

NI DOy WX DMaSDw
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9, ul=goyim “asiath yabo’u w'yish’tachawu yak

wikab’du lish’meak.

Ps86:9 nations You have made shall come and worship You,
Q) , and they shall glorify Your name.
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10. i-gadol ‘atah w’ oseh niph’la’oth ‘atah I’badeak.

Ps86:10 You are great and do wondrous deeds; You alone are

SRY NP 0230 T TORND 7RIS T0T YT i
11. horeni dar’keak ‘ahalek ba’amiteak yached I'babi I'yir'ah sh’'meak.

Ps86:11 Teach me Your way, O ; I shall walk in Your truth;
unite my heart to fear Your name.
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12. ‘od’ak kal-I'babi wa’akab’dah shim’ak .

Ps86:12 [ shall give thanks to You, O s all my heart,
and shall glorify Your name

TIRIR SINER WD) FOET "2y 51Ty JTonTR
13. hi=chas'd’ak gadol alay w’hitsal’at naph’shi miSh’el tach’tiah.

Ps86:13 Your lovingkindness me is great,
and You have delivered my soul the depths of Sheol.

W3 WP DOXIY AT DY TImR OO oTToN T
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14. zedim gamu-"alay wa adath “aritsim big’shu naph’shi
w'lo’ samuk dam.

Ps86:14 O , the proud have risen up me,
and a band of the violent have sought my soul, and they have not set You them.
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15. w'atah =rachum w’chanun ‘erek ‘apayim w'rab-chesed we’emeth.

Ps86:15 But You, O , are I\l merciful and gracious,
slow to anger and abundant in lovingkindness and truth.

ORRTI2D YT TIAVD TV TIIN "3 08 M
16. p'neh w'chaneni t'nah-"uz'ak |""ab’ddeak w’hoshi ah I'ben~ .

Ps86:16 Turn , and be gracious to me;
oh grant Your strength to Your servant, and save the son of

WA ORI RN MWD MIN By -IRY
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17. "aseh=-"imi ‘oth I'tobah w'yir’'u son’ay w'yeboshu
=‘atah w’nicham’tani.
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Ps86:17 Do me a sign good, that those who hate me may see it and be ashamed,
You, O , and comforte me.

Chapter 87
Shavua Reading Schedule (30th sidrah) - Ps 87 - 89

WIPTINNTI NTIOT W T nj'p-ﬂ;,;b N
1. lib'ney~-Qorach miz'mor shir y'sudatho b’har’rey- .
The Privileges of Citizenship in Tsion.

A Psalm of the sons of Qorach. A Song.
Ps87:1 His foundation is mountains.

:3PYY NDun Son TWE MYY MM 37083
2. ‘oheb sha arey kol mish’k’noth Ya aqob.
Ps87:2 loves the gates of more all the tents of Ya’aqob (Jacob).

P9 UTTORT Y 2 12TR NiTann
3. nik’badoth m’dubar bak “ir . Selah.
Ps87:3 Glorious things are spoken of you, O city of . Selah.

nwoD 1 opTH 5331 270 DR T
o197 T Doy i)

4. ‘az’kir Rahab uBabel I'yod’"ay hinneh Ph'lesheth w’ =Kush zeh =sham.
Ps87:4 I shall mention Rahab and Babel those who know Me;
behold, Philesheth and Kush: this there.

DY 723107 NI MDY WK EOR Y 1IN0

5.u ye'amar ‘ish w'ish - w’hu’ y’kon’neah .
Ps87:5 But it shall be said, This one and that man ;
and Himself shall establish her.

12D oYY AT DY 39023 TR0 MM
6. yis’por bik'thob “amim zeh yulad-sham Selah.

Ps87:6 shall count He registers the peoples, this one was born there. Selah.

13 "NYR~op 0VPoMD oY
7. wsharim k’chol’lim -ma ‘yanay bak.

Ps87:7 And the singers, the players of the pipe. my springs are in you.

Chapter 88
nomR=Oy mERd Map 3% T WK
PIINT TR 573k Mgy
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1. (88:1 in Heb.) shir miz’mor [ib’'ney Qorach lum’natseach “al-Machalath L'"annoth
mas’kil I'Heyman ha’Ez’rachi.

A Petition to Be Saved from Death.
A Song. A Psalm of the sons of Qorach. the chief musician;
according to Machalath Leannoth. A Contemplation of Heyman the Ezrachi.

T 2723 MPYETET "Npaw? MO8 M3
(88:2 in Heb.) y’shu”athi yom-tsa aq’ti balay’lah .

Ps88:1 O R of my salvation,
I have cried out by day and in the night

TR FARTIOT NPEN 97 NIIM:
2. (88:3 in Heb.) tabo’ t’'philathi hateh- rinathi.

Ps88:2 Let my prayer come ; incline my cry!

2w DINYD m wipa Nyl Aya -
3. (88:4 in Heb.) ki-sab’ ah b’ra oth naph’shi w’chayay [i$h’ol higi u.

Ps88:3 my soul is filled of troubles, and my life has drawn near to Sheol.

3522?'1’13 D322 0T T2 YTV RJWmIT
4. (88:5 in Heb.) nech’shab’ti =yor’'dey bor hayithi k’geber ‘eyn-‘eyal.

Ps88:4 I am reckoned those who go down to the pit;
I have become like a man without strength,

N3P "2 0500 nD wRn oomman
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5. (88:6 in Heb.) hamethim chaph’shi chalalim shok’bey geber
lo’ z’kar’tam “od w'hemah nig’zaru.
Ps88:5 Free the dead, the slain who lie in the grave,

You remember no more, and they are cut off

:M>2Ra 0ODWma NPAMR T332 "IN
6. (88:7 in Heb.) shatani b’bor tach’tioth b’'machashakim bim’tsoloth.
Ps88:6 You have put me in the lowest pit, in dark places, in the depths.

PR DY TP0IWRTOR) RO A2RR 22vT
7. (88:8 in Heb.) clay sam’kah chamatheak w’ < -mish’bareyak “iniath Selah.

Ps88:7 Your wrath has rested me,
and You have afflicted me with Your waves. Selah.

gy 897 852 D Niapin apy e VTR DY
8. (88:9 in Heb.) hir’chaq’at m’yuda’ay mimeni shatani tho eboth lamo kalu’
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w’lo’ ‘etse’.
Ps88:8 You have removed my acquaintances far me;
You have made me an abomination to them; I am shut up and cannot go out.

,—HT,-[: :-[ﬁnxjp ﬁ;’;] ahia) ,-[;;_(:[ pRRlvA
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9. (88:10 in Heb.) "eyni da’abah “oni g’ra’thik

b’ al=yom shitach’ti yak .

Ps88:9 My eye has wasted away affliction;

I have called upon You day, O ; I have spread out You.

T2 AT MDY OINDITOR NPRTARYR D N
10. (88:11 in Heb.) halamethim ta aseh-pele’ ‘im-r'pha’im yaqumu yoduk Selah.

Ps88:10 Shall You perform wonders the dead?
Shall the departed spirits rise and praise You? Selah.

TIND FNPDY IO 3P B0
11. (88:12 in Heb.) hay’supar bageber chas’deak ‘emunath’ak ba’Abaddon.

Ps88:11 Shall Your lovingkindness be declared in the grave,
Your faithfulness in Abaddon?

Y PRI NRTEY ANDR whI vapg e
12. (88:13 in Heb.) hayiuada™ bachoshek pil’eak w'tsid’gath’ak b’erets n’shiah,

Ps88:12 Shall Your wonders be made known in the darkness?
And Your righteousness in the land of forgetfulness?

IRTPN "NPRN P AU YT o8 1T
13. (88:14 in Heb.) wa yak shiua™ti ubaboger t'philathi th’qad’meak.

Ps88:13 But |, O , have cried out to You,
and in the morning my prayer comes before You.

DI TR TFOR W2 MR YT MR w
14. (88:15 in Heb.) lamah tiz’nach naph’shi tas’tir meni.
Ps88:14 O , why do You reject my soul? Why do You hide me?

TIPDN RN NNYI Y vi IR My
15, (88:16 in Heb.) “ani w’goe’a nasa’thi ‘emeyak ‘aphunah.

Ps88:15 | was afflicted and about to die on;
I suffer Your terrors; I am overcome.

PIMME TMIYa T 13y Cby
16. (88:17 in Heb.) «lay “ab’ru charoneyak bi utheyak tsim’thuthuni.
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Ps88:16 Your burning anger has passed me; Your terrors have destroyed me.

2 DY Pl 0n~5D owD "aom
17. (88:18 in Heb.) sabuni kamayim ~hayom hiqiphu “alay yachad.

Ps88:17 They have surrounded me like water 21! the day;
they have encompassed me altogether.

YT YT Y 3TN e mpOTT e
18. (88:19 in Heb.) hir'chaq’at mimeni ware a m’yuda’ay mach’shak.

Ps88:18 You have removed and friend far me;
my acquaintances are in darkness.

Chapter 89
DITTTRT TR DUDin
1. (89:1 in Heb.) mas’kil 'Eythan ha’Ez’rachi.
The Covenant of with Dawid, and Yisra’El’'s Afflictions.
A Contemplation of Eythan the Ezrachi.
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(89:2 in Heb.) chas’dey ‘ashirah I'dor wador ‘odi a ‘emunath’ak o

Ps89:1 I shall sing of the lovingkindness of for H
generation and generation I shall make known Your faithfulness

D73 TN 120 O 1337 TON 0PI MR T3

2. (89:3 in Heb.) i-‘amar’ti chesed yibaneh
shamayim takin ‘emunath’ak bahem.

Ps89:2 I have said, Lovingkindness shall be built up for 5
the heavens You shall establish Your faithfulness in them.

T3V MTP RYIW) 2735 N3 R0
3. (89:4 in Heb.) karati b’rith lib’chiri nish’ba™ti I'Dawid “ab’ddi.

Ps89:3 | have made a covenant with My chosen; I have sworn to Dawid My servant,
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4. (89:5 in Heb.) - ‘akin ubanithi I"dor-wador Selah.
Ps89:4 I shall establish
and build up generation and generation. Selah.

DOTR SOP3 NRNR TR Y NDR DY 3T

5. (89:6 in Heb.) w'yodu shamayim pil’ak
‘aph-‘emunath’ak big’hal .

Ps89:5 The heavens shall praise Your wonders, O H
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Your faithfulness also in the assembly of

OO0R 223 YR R MR Y pOwa R 3t
6. (89:7 in Heb.) »i mi bashachaq ya arok la

yid’meh la b’ney ‘elim.
Ps89:6 who in the skies is comparable to ?
Who the sons of the mighty is like to

11732205275y X7 137 DWTRTTI0D PIv) DR
7. (89:8 in Heb.) ‘=/ na arats b'sod-q’doshim rabbah w’nora’ "al-':c/=s’bibayu.

Ps89:7 ['] greatly feared in the council of the holy ones,
and awesome those who are around Him?

PDA2NED TNIMRY MY 700 TINDTM MIRIT TON MY

8. (89:9 in Heb.) ts’ba’oth mi-kamok chasin
we'emunath’ak s’bibotheyak.
Ps89:8 O of hosts, who is like You, O mighty ?

Your faithfulness surrounds You.
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9. (89:10 in Heb.) ‘atah moshel b’ge’uth hayam b'so’ galayu ‘atah th’shab’chem.

Ps89:9 You rule the swelling of the sea; its waves rise, You still them.

SPINR ADIR IV VIR 207 Do DXDT pRe
10. (89:11 in Heb.) ‘atah diki’ath kechalal Rahab “uz’ak pizar’'at ‘oy’beyak.

Ps89:10 You have crushed Rahab like one who is slain;
You scattered Your enemies Your mighty

:DATOY RN AROM San PN 727NR ony 793
11. (89:12 in Heb.) I'ak shamayim ‘aph-lI'ak ‘arets tebel u ‘atah y’sad’tam.

Ps89:11 The heavens are Yours, the earth also is Yours;
the world and , You have founded them.

122377 TRW3 TNTM 3D DONDI AR RN PR
12. (89:13 in Heb.) tsaphon w’ b’ra’tham Tabor
w'Cher’'mon b’shim’ak y’ranenu.

Ps89:12 The north and R have created them;
Tabor and Chermon shout for joy at Your name.

SR DR T TYR 712370 v :1:5 -
13. (89:14 in Heb.) I'ak z’'ro"a "im=g’burah ta oz tarum y’mineak.

Ps89:13 You have a strong arm; is mighty, Your right hand is exalted.
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14. (89:15 in Heb.) tsedeq umish’pat m’kon kis’ek chesed
we’'emeth y’qad’mu .

Ps89:14 Righteousness and justice are the foundation of Your throne;
lovingkindness and truth go
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15. (89:16 in Heb.) ‘ash’rey ha am yod’ ey th'’ru’ah - y’halekun.

Ps89:15 Blessed are the people who know the joyful sound!
0] , they walk of

MM FNRTEIY 0T TOD 19 TRwa
16. (89:17 in Heb.) 'shim’ak y'gilun =hayom ub’tsid’'qath’ak yarumu.

Ps89:16 In Your name they rejoice 2!/ the day, and by Your righteousness they are exalted.
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17. (89:18 in Heb.) :i-thiph’ereth “uzamo ubir’tson’ak tarim gar’'nenu,

Ps89:17 For are the glory of their strength, and by Your favor our horn is exalted.

0250 SR WiTPDY 1w MM Do
18. (89:19 in Heb.) =i la maginenu w’ Yis'ra’El mal’kenu.

Ps89:18 our shield belongs to , and our king of Yisra’ElL

TPTOI2 (ITIITANIT RO
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19. (89:20 in Heb.) ‘az dibar’at=b’chazon lachasideyak
wato’'mer shiuithi ~gibor harimothi bachur me am.

Ps89:19 Then You spoke in vision to Your holy ones,
and said, I have given a mighty one; I have exalted one chosen the people.

PRI WP A3 TV T NRTR N
20. (89:21 in Heb.) matsa’thi Dawid “ab’ddi b'shemen m’shach’tiu.

Ps89:20 | have found Dawid My servant; oil I have anointed him,

PARRRN WATTTAR Y 13D 077 WK a0
21. (89:22 in Heb.) tikon ‘imo ‘aph-z’ro’i th’am’tsenu.

Ps89:21 With shall be established to him;
My arm also shall strengthen him.

M23YY XD W13 93 278 RwINOD Ao
22, (89:23 in Heb.) lo’-yashi’ ‘oyeb Ho uben-"aw’lah lo’ y'"anenu.
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Ps89:22 The enemy shall not exact him, nor the son of wickedness afflict him.
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23, (89:24 in Heb.) w’katothi ayu tsarayu um’san’ayu ‘egoph.

Ps89:23 But I shall crush his adversaries him, and strike those who hate him.
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24. (89:25 in Heb.) we’emunathi w’chas’di imo ubish’mi tarum o
Ps89:24 My faithfulness and My lovingkindness shall be him,
and in My name shall be exalted.
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25, (89:26 in Heb.) w'sam’ti bayam uban’haroth y’mino.
Ps89:25 | shall set the sea and his right hand on the rivers.

PRV I3 DN AR IR IRTPY NI
26. (89:27 in Heb.) hu'’ yig'ra’eni ‘abi ‘atah w’tsur y’shu”athi.

Ps89:26 He shall cry to Me, You are my Father, , and the rock of my salvation.

PINTID0RD TIPDY TAm D103 TN
27. (89:28 in Heb.) ‘aph-~ ‘et’'nehu mal’key-‘arets.
Ps89:27 | also shall make him , the kings of the earth.

35 nypRy M1 vTon 9 -TnEiR 0PIvH Lo
28. (89:29 in Heb.) ‘esh’'mor=-lo chas’di ub’rithi ne’emeneth lo.

Ps89:28 My lovingkindness I shall keep him s
and My covenant shall be confirmed to him.

DY MID INDDY W WD rRi S
29. (89:30 in Heb.) w'sam’ti w’kis’o kimey shamayim.

Ps89:29 So I shall establish
and his throne as the days of the heavens.

171097 8D "LBERII NNIM M3 DTYITORKS
30. (89:31 in Heb.) =ya az’bu banayu torathi ub’mish’patay lo’ yelekun.
Ps89:30 If his sons forsake My law and do not walk in My judgments,

DREY 8D Mg A5 nPnoxab
31. (89:32 in Heb.) ‘im~-chuqothay y’'chalelu umits’wothay lo’ yish’'moru.
Ps89:31 If they violate My statutes and do not keep My commandments,
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32, (89:33 in Heb.) uphaqad’ti b'shebet pish’ am ubin’ga’im "awonam.

Ps89:32 Then I shall punish their transgression the rod
and their iniquity stripes.
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33. (89:34 in Heb.) w’ lo’~‘aphir mo w'lo’-‘ashaqer be’emunathi.

Ps89:33 But I shall not break off him,
nor deal falsely in My faithfulness.
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34. (89:35 in Heb.) lo’~‘achalel b’rithi umotsa’ lo’ ‘ashaneh.

Ps89:34 My covenant I shall not violate, nor shall I alter the utterance of

1278 TTPTOR WIRI CRyawy nonab
35. (89:36 in Heb.) ‘achath nish’ba™ti ‘im-I’'Dawid ‘akazeb.
Ps89:35 Once I have sworn ; I shall not lie to Dawid.
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36. (89:37 in Heb.) yih’'yeh w’kis’o ka di.
Ps89:36 shall endure and his throne as Me.

37. (89:38 in Heb.) k’ yikon w’"ed bashachaq ne’eman Selah,

Ps89:37 It shall be established like ,
and the witness in the sky is faithful. Selah.
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38. (89:39 in Heb.) w'atah zanach’at watim’as hith’ abar’at “im-m’shicheak.

Ps89:38 But You have cast off and rejected, You have been angry Your anointed.
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39. (89:40 in Heb.) ne’ar’tah b'rith “ab’ddeak chilal’at [a’arets .

Ps89:39 You have spurned the covenant of Your servant;
You have profaned the dust.
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40. (89:41 in Heb.) parats’at »«/=g’derothayu sam’at mib’tsarayu m’chitah.

Ps89:40 You have broken down 2!! his walls; You have brought his strongholds to ruin.
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41. (89:42 in Heb.) shasuhu ="ob’rey darek hayah cher’pah lish’kenayu.

Ps89:41 who pass along the way plunder him;
He has become a reproach to his neighbors.
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42, (89:43 in Heb.) harimoath y’min tsarayu his’ mach’at - oy’bayu.

Ps89:42 You have exalted the right hand of his adversaries;
You have made all his enemies rejoice.

TTROPRD NPT 8O 1370 NI 2WRTAN T
43. (89:44 in Heb.) aph-tashlb tsur char’bo w'lo’ haqeymotho mll’chamah.

Ps89:43 You also turn back the edge of his sword and have not made him stand in battle.
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44. (89:45 in Heb.) hish’bbaat mit’haro w’kis’o [a’arets migar’'tah.

Ps89:44 You have made his splendor to cease and cast his throne to the ground.
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45. (89:46 in Heb.) hig’tsar’at y’'mey he etiath “alayu bushah Selah.

Ps89:45 You have shortened the days of 5
You have covered him with shame. Selah.
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46. (89:47 in Heb.) "ad-mah tisather lanetsach
tib"ar - chamatheak.

Ps89:46 How long, O ? Shall You hide Yourself forever?
Shall Your wrath burn ?

D78 TMITOD ORI RWTIRTOY TR0 IR
47. (89:48 in Heb.) z’kar-‘ani meh-chaled "al-mah=shaw’ bara’ath "»c'=b'ney~‘adam.

Ps89:47 Remember what my span of life is;
what vanity You have created 2!l the sons of men!

12D DRI WD PRI MRTARTY XD Y N33 Mo
48. (89:49 in Heb.) mi geber yich’yeh
w'lo’ yir'eh-maweth y’'malet naph’sho =Sh’ol Selah.

Ps89:48 What man can live and not see death?
Can he deliver his soul of Sheol? Selah.

.....

49. (89:50 in Heb.) qyeh chasadeyah harl shomm
Dawid be’emunatheakh.

Ps89:49 Where are Your former lovingkindnesses, O ,
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which Dawid in Your faithfulness?
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50. (89:51 in Heb.) z’kor cher’path "abadeyak
cheyqi =rabbim “amim.

Ps89:50 Remember, O , the reproach of Your servants;
how my bosom the reproach of '/ the many peoples,

SR MIPY DT WY TP JOINN DT WK 3

51. (89:52 in Heb.) cher’'phu ‘oy’beyak
cher'phu “iq’both m’shicheak.

Ps89:51 With Your enemies have reproached, O R
with they have reproached the footsteps of Your anointed.

RNY R 02IUD 13T A3

52, (89:53 in Heb.) Baruk ‘Amen w’Amen.
Ps89:52 Blessed be ! Amen and Amen.
Chapter 90
Shavua Reading Schedule (31th sidrah) - Ps 90 - 92
SCROLL 4

DTORT-ER TN MoDnN
(T T3 0D D N Twn 937N
1. t’philah ‘ish- ma’on ‘atah hayiath lanu b’dor wador,
’s Eternity and Man’s Transitoriness.

A Prayer , the man of
Ps90:1 ,
You have been the dwelling place to us in generation and generation.

PR 5%imm 1Y 2o onw3 3
o8 TR 09Ty 09wy Sam

2. harim wat’cholel ‘erets w'thebel ume “ad- ‘atah ‘El.
Ps90:2 the mountains or You gave birth to the earth and the world,
even to , You are

DTNTYID W MM RDTTIY N 2wm
3. tasheb ‘enosh ~daka’ wato’mer shubu b’ney-‘adam.

Ps90:3 You turn man back dust and say, Return, O sons of men.

Sinng 0D Y3 oo nPR 0D
12773 M) 73y 03
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4. ki ‘eleph shanim b’ eyneyak k'yom ‘eth’mol ki ya abor w’ash’murah balay’lah.

Ps90:4 a thousand years in Your sight are like yesterday when it passes by,
or as a watch in the night.

O UMD P33 P MW opRIT
5. z’ram’tam shenah yih’'yu baboger kechatsir yachaloph.

Ps90:5 You flooded them away; they are as a sleep;
the morning they are like grass growing.

w2 527 30y7 APM PURY TpEm
6. baboger yatsits w'chalaph la”ereb y’molel w'yabesh.

Ps90:6 'n the morning it flourishes and sprouts anew;
evening it fades and withers away.

13723 TR TPNI 175073
7. ki=kalinu b’apek ubachamath’ak nib’hal’nu.

Ps90:7 we have been consumed by Your anger
and by Your wrath we have been dismayed.

1D IR oY Tmb 1NY men

8. shatta “awonotheynu dek “alumenu
Ps90:8 You have placed our iniquities You,
our secret sins of

IR MY A2°PD NNV 122 WMITOD Db
9. ~yameynu panu b’ eb’ratheak Rkilinu shaneynu k’mo-hegeh.

Ps90:9 our days have declined in Your fury; we have finished our years like a sigh.

MW DPANY NTN333 ON) MY DOVaW O3 g ToRT
IRYI W 137D 1IN DhY 03

10. y'mey-sh’notheynu bahem shib’"im shanah w g’buroth sh’monim shanah
w'rah’bam “amal wa'’awen ki-gaz chish wana uphah.

Ps90:10 The days of our years are in them, seventy years, or if any by strength live
eighty years, yet their pride is but labor and vanity; soon it is gone and we fly away.

NNV NRTIDY YRR TV yIPTmNe
11. mi-yode a "oz ‘apek ul'yir'ath’ak “eb’ratheak.

Ps90:11 Who understands the power of Your anger?
And 25 Your fear is, so is Your fury?

DM 339 NIN YT 1D MY NMand I
12. lim’noth yameynu hoda™ w’ I’bab .
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Ps90:12 "o teach us to number our days, that to You a heart of

TPIIYTOY DMy ORIV M M
13. shubah “ad-mathay w’hinachem “al-"abadeyak.

Ps90:13 Do return, O ; how long shall it be? And be sorry Your servants.

27523 AR MR TIOT P33 Myl
14. sab’ enu baboger chas’deak un’ran’nah w'nis’m’chah =yameynu.

Ps90:14 O satisfy us in the morning with Your lovingkindness,
that we may sing for joy and be glad our days.

MY AR DY 100IY NRD amRR v
15. sam’chenu kimoth “inithanu sh’noth ra’inu ra”ah.

Ps90:15 Make us glad the days You have afflicted us,
and the years we have seen evil.

BTIRTOY 0T TRYR ITRYTON M
16. yera’eh ‘el-"abadeyak phaalek wahadar’ak “al-b’'neyhem.

Ps90:16 Let Your work appear to Your servants and Your majesty to their sons.

195 TR SITR OV M
ATID T Mwym a:ﬂb:; M337D 17T YR

17. wihi no"am eynu
uma aseh kon'nah “aleynu uma“aseh kon’nehu.
Ps90:17 Let the favor of be us;
and confirm us the work of ; Yes, confirm the work of
Chapter 91
1712150 2w Sp3 1y ne3 owhw
1. yosheb b’sether tsel yith’lonan.
Ps91:1 He who dwells in the shelter of shall abide
the shadow of (Almighty).

30N TOR NTINRI DM TS MR
2. ‘omar mach’si um’tsudathi ‘eb’tach-bo.

Ps91:2 [ shall say , My refuge and my fortress, , I trust!

N 2T WIP? MR 0% AT D

3. yatsil’ak mipach yaqush mideber hauoth.
Ps91:3 itis [1c who delivers you the snare of the trapper
and the deadly pestilence.
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4. b’eb’ratho yasek lak w’ ~k’naphayu tech’seh tsinah w’socherah ‘amito.

Ps91:4 He shall cover you His pinions, and His wings you may seek refuge;
His faithfulness is a shield and bulwark.

:oRIY NIV PR PP IER ROMTNOM
5. lo’-thira’ mipachad lay’lah mechets ya uph yomam.
Ps91:5 You shall not be afraid of the terror by night, or of the arrow that flies by day;

DINTE WY 2upn O DDND N3TR!
6. mideber ba’ophel yahalok migeteb yashud tsaharayim.

Ps91:6 Of the pestilence that stalks in darkness,
or of the destruction that lays waste at noon.

WY ND TIRN TPMM 2370 MoR FTED 5B
7. yipol mitsid’ak ‘eleph ur’babah mimineak yak lo’ yigash.

Ps91:7 A thousand may fall at your side and ten thousand at your right hand,
but it shall not come you.

MR OOVE MW ©2EN PYI PN
8. raq b’"eyneyak thabit w’shilumath r’sha’im tir'eh.

Ps91:8 You shall only look on your eyes and see the recompense of the wicked.

12 mnl TPY Comn Ty RN

9. ki-‘atah mach’si sam’at m’ onek.
Ps91:9 You are, , my refuge,
even , You have made your dwelling place.

P08T 30PIND ma3) YD TR TNTRD:
10. lo’~th'uneh ‘eleyak w'nega’ lo’-yiq'rab H'ahaleak.

Ps91:10 No shall befall you, nor shall any plague come your tent.

PR0TTO2R TRUD TPTMIEY MR V2N

1. y'tsauech-lak lish’'mar’'ak ~d’rakeyak.
Ps91:11 He shall give charge you,
guard you your ways.

217 1283 MARTR INYY 09DTOY 2
12. al-kapayim yisa’un’ak pen-tigoph ba’eben rag’leak.

Ps91:12 They shall bear you up in their hands,
lest you shall strike your foot a stone.
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13. al=shachal waphethen tid’'rok tir'mos w'thanin.

Ps91:13 You shall tread the lion and cobra,
and the serpent you shall trample down.

PRY YT TR M PEN P "2 "D

14. chashaq wa’aphal’tehu ‘asag’behu hi-yada™ sh’mi.
Ps91:14 he has set his love , therefore I shall deliver him;
I shall set him securely on high, he has known My name.

MITTIDN] TTEPON TIEI DD TIRY YR MNP0
15. yig'ra’eni w'e“enechu o= tsarah ‘achal’tsehu wa’akab’dehu.

Ps91:15 He shall call upon Me, and I shall answer him; | shall be him in trouble;
I shall rescue him and honor him.

POYWNDT AMNINY MTYIDER DM TINT

16. yamim ‘as’bi ehu w’ar’ehu bishu”athi.
Ps91:16 With of days I shall satisfy him and let him see My salvation.
Chapter 92

:NaEn 01D Y TN
1. (92:1 in Heb.) miz’'mor shir ['yom haShabbath. . .
Praise for the Goodness of
A Psalm, a Song the Shabbat day.

DY RED Wi T MT? 293
(92:2 in Heb.) tob I'hodoth ul’zamer I'shim’ak .

Ps92:1 It is good to give thanks and to sing praises to Your name, O H

:Mi>"%3 NP T Pa3 T

.....

2. (92:3 in Heb.) 'hagid baboger chas’deak we’emunath’ak baleyloth.

Ps92:2 To declare Your lovingkindness in the morning and Your faithfulness by night,

19223 7977 VDY D337°5m iy Sy T

3. (92:4 in Heb.) -"asor wa ~-nabel higayon b’kinor.
Ps92:3 the ten-stringed lute and the harp,
resounding music the lyre.

IO T CPYRI TPYR3 MY e o
4. (92:5 in Heb.) »i simach’tani pha aleak b’'ma’asey ‘aranen.

Ps92:4 You, O , have made me glad by what You have done,
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I shall sing for joy at the works of
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5. (92:6 in Heb.) mah-gad’lu ma aseyak m’od “am’qu mach’sh’botheyak.

Ps92:5 How great are Your works, O ! Your thoughts are very deep.

MNTTIR 70237RD 59001 v XD watuwhne
6. (92:7 in Heb.) ‘ish-ba ar lo’ yeda™ uk’sil lo’-yabin ‘eth-zo’th.

Ps92:6 A senseless man has no knowledge, nor does a fool understand this:

Ay D ooy moan
FIYTOTY BTRETD TR ToYRT0R 3

7. (92:8 in Heb.) biph’roach r'sha’im “eseb

wayatsitsu =po aley ‘awen I'hisham’dam ="ad.

Ps92:7 That the wicked sprouted up grass

and 2! the workers of iniquity flourished, it is they shall be destroyed forever.
1T OPYS O IaRIL

8. (92:9 in Heb.) w'atah marom ""olam .

Ps92:8 But You, O , are most high forever.

T I M e

IR VPYR-52 172N ATARY ORI MITTD
9. (92:10 in Heb.) Iz hinneh ‘oy’beyak
=hinneh ‘oy’beyak yo’bedu yith'par'du 2« -po aley ‘awen.

Ps92:9 , behold, Your enemies, O , for, behold, Your enemies shall perish;
who do iniquity shall be scattered.

YD W3 CNP3 TP OO 0OM
10. (92:11 in Heb.) watarem kir'eym qar’ni balothi b’shemen ra anan.

Ps92:10 But You have exalted my horn as the wild ox; I have been anointed fresh oil.

PN YRR DYTR YDV DMP3 TWI MY bam I
11. (92:12 in Heb.) watabet “eyni b'shuray

bagamim “alay m’re’im tish’'ma™’nah .
Ps92:11 And My eye has looked exultantly my foes,
hear of the evildoers who rise up me.

T
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12. (92:13 in Heb.) tsadiq katamar yiph’rach k’erez bal’banon yis’geh.
Ps92:12 The righteous shall flourish like the palm tree,
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He shall grow like a cedar in Lebanon.
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13. (92:14 in Heb.) sh’thulim 5’beyth chats’roth yaph’richu.
Ps92:13 Planted in the house of , they shall flourish in the courts of

P DMV DO RN 133 TIv
14. (92:15 in Heb.) “od y’nubun b’seybah d’shenim w’ra”ananim yih’yu.
Ps92:14 They shall still yield fruit in old age; they shall be full of sap and very green,

233 ANRPY-NDY X MM WD TIThw
15. (92:16 in Heb.) 'hagid hi-yashar tsuri w'lo’~"olathah beo,

Ps92:15 To declare is upright;
He is my rock, and there is no unrighteousness

Chapter 93
Shavua Reading Schedule (32th sidrah) - Ps 93 - 100

QRO TV T Wk wah mng 7o mms
:wiRR=53 San 1ion-nN

1. malak labesh labesh “oz hith’azar
‘aph-tikon tebel bal-timot.
Ps93:1 reigns, He is clothed with H has clothed and girded Himself

with strength; indeed, the world is firmly established, it shall not be moved.

PR 02iUR TRR TROD 19033
2. nakon kis’ak me’az ‘atah.

Ps93:2 Your throne is established of old; You are

:D97 NI WipY 02 NIy ARipa 73T NANT Ao
3. nas’u n’haroth nas’u n'haroth golam yis’u n’haroth dak’yam.

Ps93:3 The floods have lifted up, O , the floods have lifted up their voice,
the floods lift up their pounding waves.

1T 01R3 TR 0703YR DOTPTR 0037 0 NiOPR T

4. miqoloth mayim rabbim ‘adirim mish’b’rey-yam ‘adir bamarom .
Ps93:4 More the sounds of many waters, than the mighty breakers of the sea,
high is mighty.

2R TOND MY WP T30 TNR 1m0y

5. “edotheyak ne’em’nu m'od I’beyth’ak na’awah- ‘orek yamim.
Ps93:5 Your testimonies are fully confirmed; befits Your house,
Q) , to length of days.
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Chapter 94
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1. ‘El=-n’gqamoth n’gamoth hophia’.

Ps94:1 O , 1 of vengeance, ['| of vengeance, shine forth!

DONITOY O3 YT pONT DY Ry o
2. hinase’ shophet ha’arets hasheb g’'mul al-ge’'im.

Ps94:2 Rise up, O Judge of the earth, render recompense to the proud.

TSP DY DTy T DOWEN NnTIY
3. "ad-mathay r'sha’im “ad-mathay r'sha’im ya“alozu.
Ps94:3 How long shall the wicked, O , how long shall the wicked exult?

T "DYBTOD TIRNNY POY 13T W32
4. yabi'u y'dab’ru “athaq yith’am’ru -po aley ‘awen.

Ps94:4 They utter, they speak arrogantly; 2!l those who do wickedness speak proudly.

PIYY NP0 WPTY T TpY
5. ‘am’ak y'dak’u w'nachalath’ak y’“anu.

Ps94:5 They crush Your people, O , and afflict Your heritage.

AMETY ORI W T2 DR
6. ‘al’manah w'ger yaharogu withomim y’ratsechu.

Ps94:6 They slay the widow and the stranger and murder the orphans.

1APYY TON PRITRDY MITANTY 8D TN
7. wa lo’ yir'eh- w'lo’-yabin Ya aqob.

Ps94:7 , does not see, nor does of Ya’aqob (Jacob) pay heed.

29 3n Snp 0999021 Oya OMY'3 103N
8. binu bo arim ba am uk’silim mathay tas’kilu.

Ps94:8 Pay heed, you senseless the people;
and you fools, when shall you understand?

1032 XOT Y EYTOR Ynwt XOT TN vu
9. hanota™ halo’ yish'ma’ ‘im-yotser “ayin halo’ yabit.

Ps94:9 He who planted , does He not hear?
He who formed the eye, does He not see?

NYT 0T8 TRSnT MDY 850 oMa et
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10. hayoser goyim halo’ yokiach ham’lamed ‘adam da”ath.

Ps94:10 He who chastens the nations, shall He not rebuke,
even He who teaches man knowledge?

(52 mRITTID OTR Mawnm yT TN
1. yode a mach’sh’both ‘adam ki-hemah habel.

Ps94:11 knows the thoughts of man, they are vain.

13'[?3‘711 '[ﬂWWDDW M2 372N 1237 WK 20

12. ‘ash’rey hageber -t’yas renu u torath’ah th’lam’denu.

Ps94:12 Blessed is the man You chasten, O R
and whom You teach of Your law;

Y vEn A0 Y v M 35 upwino
13. 'hash’qit lo mimey ra”™ “ad yikareh larasha™ shachath,

Ps94:13 You may grant him relief the days of adversity,
until a pit is dug for the wicked.

2Ty 8D N5MN By M wemK8D o
14. ki lo'-yitosh “amo w’'nachalatho lo’ ya“azob.

Ps94:14 shall not abandon His people, nor shall He forsake His inheritance.

12270 =52 0N vBER 1MW PIETIY D W
15. ki-"ad-tsedeq yashub mish’pat w'acharayu =yish'rey-lch,

Ps94:15 judgment shall turn to righteous, and /' the upright in shall follow it.

TN SoyB-OY 9% 3TN oyTRToy 0D DI M T

16. mi-yaqum li -m're’im ml-ylth’yatseb i =-po aley ‘awen.

Ps94:16 Who shall stand up me evildoers?
Who shall take his stand me those who do wickedness?

WD MRTT MDY LYRD VP ANy YT V1o
17. luley “ez'rathah li kim’"at shak’nah dumah naph’shi.

Ps94:17 Unless had been my help, My soul would almost have dwelt in silence.

PITYDY MY TN V537 o TN TN T
18. ~‘amar’ti matah rag’li chas’d’ak yis’ “adeni.

Ps94:18 I | should say, My foot has slipped, Your lovingkindness,
0 , shall hold me up.

WD WYY THIMIA 237P3 BYIY 313w
19. b'rob sar’ apay bi tan’chumeyak y'sha’ash’ u naph’shi.
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Ps94:19 [n my anxious thoughts me, Your consolations delight my soul.

:PI=I%Y Spy Nt T 8ED Ao
20. hay’chab’r’ak kise’ hauoth yotser “amal =choq.

Ps94:20 Shall a throne of destruction be fellowship with You,
One which devises mischief by decree?

MY P 0T POTE wWHITOY ATIND
21. yagodu “al-nephesh tsadiq w'dam nagi yar'shi u.

Ps94:21 They band themselves together the soul of the righteous
and condemn the blood of the innocent.

DOMD MED TONY 2R’ 5 YTy s
22. wa li ’'mis’gab w Ptsur mach’si.

Ps94:22 But my stronghold, and the rock of my refuge.

DPIR-NN 0Ty WMo
DITTOR T ODOMEY ONUREY YT

23. wayasheb hem ‘eth-‘onam
ub’ra”atham yats’mithem yats’mithem .

Ps94:23 He has brought back their wickedness them
and shall destroy them in their evil; shall destroy them.

Chapter 95
MIpY? NS Ay TR 3 10hN
1. ’ku n’ran’nah nari ah I'tsur yish’ enu.

Ps95:1 O come, let us sing for joy ,
Let us shout joyfully to the rock of our salvation.

135 v N 1TIN3 1D TRl

2. n'qad’mah thodah biz’'miroth nari a lo.
Ps95:2 Let us come before thanksgiving,
let us shout joyfully psalms.

DTOR~ODOY 59Ty Pma M 59T S8 U3
3. gadol uMelek gadol "al=hal=‘elohim.
Ps95:3 is a great 1] and a great King elohim (mighty ones),

35 o NIDYIM PINTOTRMR 4TI TWN T
4. mech’q’rey-‘arets w’tho aphoth harim lo.

Ps95:4 are the depths of the earth, the peaks of the mountains are also.
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5. =lo hayam w'hu’ “asahu w'yabesheth yatsaru.
Ps95:5 The sea is belongs (o Him, for it was who made it,
and formed the dry land.

MY MO0 P72 AYTRN MITOY W
6. bo’u nish’tachaweh w’nik’ra"ah nib’r’kah - “osenu.

Ps95:6 Come, let us worship and bow down, let us kneel our Maker.

MY DY TN TOR NI DT
MYREn 15P37aN 0T 4T N

7. wa’anach’nu “am mar’"itho
w'tso’'n hayom ‘im=b’qolo thish'ma’u.
Ps95:7 is , and we are the people of His pasture and the sheep of

Today, if you would hear His voice,

7373 Men 01D M3 RD 09235 WA S8
8. ‘al-taq’shu I'bab’kem th’rlbah yom Massah m|d’bar.

Ps95:8 Do not harden your hearts, as at Meribah,
in the day of Massah in the wilderness,

SYD INTTD) 703 ODMNION U WRD
9. ‘asher nisuni ‘abotheykem b'chanuni gam-ra’u pha“ali.
Ps95:9 When your fathers tested Me, They tried Me, though they had seen My work.

07 232 SVP QU TN 773 0IPY MY DOVITNS
POTT TN om

10. ‘ar’ba’im shanah ‘aqut b’dor wa’omar “am to ey lebab hem
w’hem lo’-yad’"u d’rakay.

Ps95:10 For forty years I loathed that generation,
and said they are a people who err in their heart, and they do not know My ways.

POMINTOR TINDITOR BRI NYILI TR R

1. =nish’ba™ti b’api ‘im=y’bo’un ‘el-m’nuchathi.
Ps95:11 To I swore in My anger, if they shall enter My rest.
Chapter 96
PARTT0D MDY W vy D
1. shiru shir chadash shiru ~ha’arets.
Ps96:1 Sing a new song; Sing , 2!l the earth.
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2. shiru baraku sh’'mo bas’ru miyom='yom y’shu”atho.
Ps96:2 Sing , bless His name;
proclaim good tidings of His salvation day to day.

PMINDDI DYT~523 793D o993 1M
3. sap’ru bagoyim k’bodo ~ha”amim niph'l’othayu.

Ps96:3 Tell of His glory the nations, His wonderful deeds the peoples.

:DTOR~5D -5y NI XTI TR OPrma M B9 o3

4. ki gadol um’hulal m’od nora’ =hal=‘elohim.
Ps96:4 great is and greatly to be praised;
is to be feared elohim (mighty ones).

My oM M 009y o oR—5D Yo
5. =‘elohey ha amim ‘elilim wa shamayim “asah.

Ps96:5 the mighty ones of the peoples are idols, but made the heavens.

AUTPRI NONBM TY YRR TIMTT
6. hod-w'hadar ‘oz w miq’dasho.

Ps96:6 Splendor and majesty are , strength and are in His sanctuary.

TYY 2D MM 137 oMy NImRwn 13D 13T
7. habu “amim habu kabod wa oz,

Ps96:7 Ascribe , O of the peoples, ascribe glory and strength.

PMINRAD WRIY ATTING ™Y 733D 71D a0

8. habu k'bod sh’mo s’u-min’chah ubo’u I'chats’rothayu.
Ps96:8 Ascribe the glory of His name;
bring a grain offering and come His courts.

FPONT ™02 18R 0T WIPTADTNR MR nnmeY
9. hish’tachawu la had’rath- chilu =ha'arets.
Ps96:9 Worship attire; tremble , all the earth.

PR T oD IR
ORI DMWY 7T BIRRTE3 53R 1ianTAN

10. goyim malak
‘aph=-tikon tebel bal-timot yadin “amim b’'meysharim.

Ps96:10 the nations, reigns; indeed, the world is firmly established,
it shall not be moved; He shall judge the peoples equity.
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11. yis’m’chu hashamayim w'thagel ha’arets yir' 'am hayam u .

Ps96:11 Let the heavens be glad, and let the earth rejoice; let the sea roar, and ;

FIYITIRY 9D 1377 TR 3TN TDDY T oy as
12. ya“aloz saday w’ = =bo ‘az y’ran’'nu al-"atsey-ya ar.

Ps96:12 Let the field exult, and is init,
Then 2! the trees of the forest shall sing for joy

PORT LBWO X3 VD XI D M MO
NPNND DMY) PTED San-uDd

13. ba’ ki ba’ lish’pot ha'’arets yish’pot-tebel b'tsedeq
w' ‘amim be'emunatho.

Ps96:13 , He is coming, He is coming to judge the earth.
He shall judge the world in righteousness and the peoples in His faithfulness.

Chapter 97
R3] DN TR PONT O TR MITIN
1. malak tagel ha'arets yis’'m’chu ‘iim rabbiam.
Ps97:1 reigns, let the earth rejoice; let the many islands be glad.

HNOD 1i0n LRYM PTE 1303 ORIV 1S
2. wa araphel s’bibayu tsedeq umish’pat m’kon kis’o.

Ps97:2 and thick darkness surround Him;
righteousness and justice are the foundation of His throne.

0T 2039 LIPM PN MDY WND
3. telek uth’lahet sabib tsarayu.

Ps97:3 goes and burns up His adversaries round about.

PONT DT AT 53R 1PI3 TR
4. he'iru tebel ra’athah watachel ha’arets.
Ps97:4 lit up the world; the earth saw and trembled.

PIRTTOD 1IN "R 1T "0n eny 123D oann
5. harim kadonag namasu kal-ha’arets.

Ps97:5 The mountains melted like wax of R
of of the whole earth.

37922 oMy =50 AR PTX OMWT AT
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6. higidu hashamayim tsid’qo w'ra’u =ha amim k'bodo.

Ps97:6 The heavens declare His righteousness, and /! the peoples have seen His glory.

oo55mme 5o vT7av=52 WA
oToR =5 SN 0% 58D

7. yeboshu ="ob’dey phesel hamith’hal’lim ba’elilim hish’'tachawu-l =‘elohim.

Ps97:7 Let 2! those be ashamed who serve graven images, who boast themselves of idols;
worship , 2!l you elohim (mighty ones).

YT TRRER RO T M3 T30 1S M nyny

8. sham’ ah watis’'mach

watagel’nah Yahudah I'ma”an mish’pateyak .
Ps97:8 heard this and was glad,
and of Yahudah have rejoiced because of Your judgments, O

TRR ORISR0 110V MY TRy
:2TToR 525y Mbya

9. ki-‘atah “El'yon “al=:ul~ha’arets m’od na”aleyth al-ci=‘elohim.
Ps97:9 You are Elyon the earth;
You are exalted far elohim (mighty ones).

TN NWDI W w7 R M 3TN
DYy DO TR

10. ‘ohabey sin'u ra” shomer naph’shoth r'sha’im yatsilem.
Ps97:10 Hate evil, you who love , Who preserves the souls of 5
He delivers them of the wicked.

TR 327IIENY PUTED Y RN
1. ‘or zaru a latsadiq ul'yish'rey-leb sim’chah.

Ps97:11 is sown the righteous and gladness the upright in heart.

TR n21D 1T M3 mEER e igfalidal
12. sim’chu tsadigim w’hodu I'zeker .

Ps97:12 Be glad , you righteous ones,
and give thanks to the memory of

Chapter 98
PMIRSDI™ID W M TS v DTN
HETR A MY ASTIywin mpy
1. miz’mor shiru shir chadash

=niph’la’oth “asah hoshi“ah-lo y’'mino u .
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A Call to Praise for His Righteousness. A Psalm.

Ps98:1 O sing a new song, He has done wonderful things,
His right hand and have saved the victory

NPT 93 OMAT YD NPT MM YoTin A
2. hodi‘a y’shu atho I""eyney hagoyim gilah tsid’qatho.

Ps98:2 has made known His salvation;
He has revealed His righteousness in the sight of the nations.

DR

MITON NYWT DR PIRTI0DR O

3. zakar chas’do we'emunatho I'beyth Yis'ra’El ra’u
-‘aph’sey-‘arets ‘eth y'shu ath .

INT ORTY N2 NnR) STon ToT:

Ps98:3 He has remembered His lovingkindness and His faithfulness
the house of Yisra’El; 2!l the ends of the earth have seen the salvation of

ST 237 IR T’Wgtﬂ"?; ﬂﬂfn‘l:‘? AT T
4. hari'u ~ha’arets pits’chu w’ran’nu w’zameru.

Ps98:4 Shout joyfully , 2!l the earth;
break forth and sing for joy and sing praises.

in el ‘7ﬁpq 29323 71303 1yTD 1M
5. zam’ru kinor b’kinor W’ zim’rah.

Ps98:5 Sing praises the lyre, the lyre and of melody.

1T R0 25 W i 5P ninwEna:
6. bachatsots’roth w'qol shophar hari’u haMelek .
Ps98:6 trumpets and of the horn shout joyfully the King,

2 93w San WS o oyt
7. yir’"am hayam u tebel w'yosh’bey .
Ps98:7 Let the sea roar and , the world and those who dwell

12377 OO Y ARTINGRY NN
8. nharoth - yachad harim y'ranenu.

Ps98:8 the rivers , let the mountains sing together for joy

P33 San-uBy pONT vBYD 83 2D MMTEbY
ID’?LU"D;D mi/ohvy

9. - ba’ lish’pot ha'arets yish’pot-tebel b'tsedeq w’ amim
meysharim.
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Ps98:9 , He is coming to judge the earth;
He shall judge the world righteousness and the peoples equity.

Chapter 99
IPINT LM DO WY DORY MDY PR MK
1. malak yir'g’zu "amim yosheb tanut ha’arets.
Ps99:1 reigns, let the peoples tremble;
He is enthroned above , let the earth shake!

:DMYn~5D~5Y NI oM 59T 1IR3 mma
2. Tsion gadol w’ram hu’ “al=a/=ha amim.

Ps99:2 is great in Tsion, and He is exalted the peoples.

XA WP 872 DTy TR T
3. yodu shim’ak gadol w’nora’ hu’'.

Ps99:3 Let them praise Your great and awesome name; is He.

DDLU DY PIID TN ITE LBER OB TV
MY AR IpYIE MRTE

4. w' oz melek mish’pat ‘atah meysharim mish’pat
uts’daqgah b'Ya aqob ‘atah “asiath.

Ps99:4 The strength of the King justice; You equity;
You have executed justice and righteousness in Ya’aqob (Jacob).

XA WP 1MD10 OTID "o TR 13T mpinm
5.rom’mu w'hish’tachawu lchadom hu'.

Ps99:5 Exalt and worship stool; is He.

TTION BNTIP W ONTIPR DN 133 TN e
DIy NI

6. w'Aharon b’kohanayu uSh’mu’El sh’'mo qori'ym ‘el-
w'hu’ ya anem.
Ps99:6 and Aharon were His priests, and Shemu’El was
on His name; they called and He answered them.

Hn%I0) P PDTY ey omby 13T 12V Tmyar
7. b amud y'daber hem sham’ru “edothayu w'choq nathan-lamo.

Ps99:7 He spoke to them in the pillar of H
they kept His testimonies and the statute that He gave them.

DT D XY SR DAY RN AT0N YT
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8. ‘atah “anitham ‘El nose’ hayiath lahem w’nogem al-"alilotham.
Ps99:8 O , You answered them;
You were that forgives them, and yet You took vengeance on their works.

S Moawim ORI M
MTION MY WP

9. rom’mu w’hish’tachawu 'har
hi"’ .
Ps99:9 Exalt and worship mountain, for is

Chapter 100
pART~52 M g n7ind Dinms
1. miz’mor 'thodah hari'u ~ha'’arets.
All Men Exhorted to Praise

A Psalm Thanksgiving.
Ps100:1 Shout joyfully , 2!l the earth.

1712373 192 W3 MR TR TV
2. “ib'du ‘eth- sim’chah bo’u r’nanah.

Ps100:2 Serve gladness; come joyful singing.

Y —RIT OTOR RIT TITITID W
HAMYTR IR By TN 8O
3.d""u hi= hu’ hu’="asanu w'lo’ ‘anach’nu "amo w’tso’n mar’ itho.

Ps100:3 Know Himself is ; it is He who has made us,
and not we ourselves; we are His people and the sheep of His pasture.

B 1073 91T APAN3 PNORT ATIN3 PIYY N3 T
4. bo'u sh’”arayu b’thodah chatserothayu bith’hilah hodu-lo baraku sh’mo.

Ps100:4 Enter His gates thanksgiving and His courts praise.
Give thanks , bless His name.

ANPNR T T Tom 02D Y 390D
5. hi-tob r chas’do w' ad~dor wador ‘emunatho.

Ps100:5 is good; His lovingkindness is
and His faithfulness to generation and generation.

Chapter 101
Shavua Reading Schedule (33th sidrah) - Ps 101 - 102
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1. 'Dawid miz’'mor chesed-umish’pat ‘ashirah 'ak ‘azamerah.
The Psalmist’s Profession of Uprightness.

A Psalm of Dawid.
Ps101:1 I shall sing of lovingkindness and justice, to You, O , I shall sing praises.

"O8 N3 D 0D 073 MPUDbN
NP3 37P3 03377003 TRIn
2. ‘as’kilah b’'derek tamim mathay tabo’ ‘elay ‘eth’halek b’tham-I'babi b’'gereb beythi.

Ps101:2 [ shall give heed to the flawless way. When shall You come to me?
I shall walk in the midst of my house in the integrity of my heart.

3 P XD MmN owe -y Svaba-naT vy b
NIURRD
3. lo'~‘ashith “eynay d’bar=-b’lia”al "asoh-setim sane’thi lo’ yid’baq bi.

Ps101:3 I shall set no worthless thing my eyes;
I hate the work of those who fall aways; it shall not fasten its grip on me.

UIN XD U7 mpn T0Y wpy 23591
4. “iqesh yasur mimeni ra” lo’ ‘eda’.

Ps101:4 A perverse shall depart me; I shall know no evil.

DY -M3) DMIR NN YT N3 wion T
50 XD IR 2235 amm

5. m’'losh’ni basether re ehu ‘otho ‘ats’mith g’bah-"eynayim
ur’chab lebab ‘otho lo’ ‘ukal.

Ps101:5 Whoever secretly slanders his neighbor, him I shall destroy;
him who has a haughty look and an arrogant heart I shall not endure.

72T TIRY NAEH PONTIIND TV
PINTWY NAT 0N T3
6. "eynay b’'ne’em’ney-‘erets lashebeth adi holek b'derek tamim hu’ y’shar’theni.

Ps101:6 My eyes shall be the faithful of the land, they may dwell me;
he who walks in a flawless way is the one who shall minister to me.

Y N3 27P3 RS T
PPY 3% 19D7RD DpY 3T T
7. lo’-yesheb b’'qgereb beythi “oseh r'miah dober sh’qarim lo’-yikon “eynay.

Ps101:7 He who practices deceit shall not dwell in the midst of my house;

he who speaks falsehood shall not be established my eyes.
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8. lab’qarim ‘ats’mith =rish’" ey-‘arets I'hak’rith me’ir- =-po aley ‘awen.
Ps101:8 In the mornings I shall destroy =!! the wicked of the land,
so as to cut off the city of those who do iniquity.

Chapter 102
Sl Ew My v3R3) noyTIR YD meEnN
1. (102:1 in Heb.) t’philah I’ ani hi=-ya atoph w’ yish’pok sicho.
Prayer of an Afflicted Man for Mercy on Himself and on Zion.

A Prayer of the Afflicted he is faint and pours out his complaint

INIIN TN NP NPRN YRy 33
(102:2 in Heb.) shim’ “ah th’philathi w’shaw’ athi yak thabo’.
Ps102:1 Hear my prayer, O ! And let my cry come to You.

0 7% o3 3R T RRON:

PRIY TR RIPR 0PI TN OR TR
2. (102:3 in Heb.) ‘al-tas’ter meni b’'yom tsar li
hateh-‘eclay ‘az’nek b’yom ‘eq’ra’ maher “aneni.

Ps102:2 Do not hide me in the day of my distress;
incline Your ear to me; in the day when I call answer me quickly.

PO TRTIRD MINZY R W3 15D~ D

3. (102:4 in Heb.) i-kalu b ashan yamay w’ ~ged nicharu.
Ps102:3 my days have been consumed in smoke,
and have been scorched a hearth.

T2 DDXR FTWTD "33 wWaAN Ay
4. (102:5 in Heb.) hukah-ka"eseb wayibash libi ki-shakach’ti me’akol lach’mi.

Ps102:4 My heart has been smitten grass and has withered away,
I forget to eat my bread.

P3P MBY MRIT NN Oipn:
5. (102:6 in Heb.) miqol ‘an’chathi dab’qah b’sari.
Ps102:5 the loudness of my groaning cling to my flesh.

.S'HDWH DWDD BT 3TN D&DB MR
6. (102:7 in Heb.) damithi lig’ath mld’bar haylthl k’kos churaboth.

HaMiqraot/The Scriptures — Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust -~ page 2639



Ps102:6 I am like a pelican of the wilderness;
I have become like an owl of the deserted places.

2370V TTi3 MRID AN RTIRwn
7. (102:8 in Heb.) shagad’ti wa’eh’yeh k’tsipor boded «l~-gag.

Ps102:7 | lie awake, I have become like a lonely bird on a housetop.

YB3 03 V22TTR "2 PETT DT
8. (102:9 in Heb.) "»«'~-hayom cher’phuni ‘oy’bay m’holalay bi nish’ba’u.

Ps102:8 My enemies have reproached me 2! the day;
those who are mad me have sworn against me.

DR2PR "D33 MPY CRPDR OTPD TER TS
9. (102:10 in Heb.) i-‘epher kalechem ‘akal’ti w'shiquway bib’ki masak’ti.

Ps102:9 I have eaten ashes like bread and mingled my drink weeping

:232°50m "I0RIpI "D TDIPY TRYTTIIEN R
10. (102:11 in Heb.) -za am’ak w'qgits’pek ki n’sa’thani watash’likeni.

Ps102:10 Your indignation and Your wrath,
You have lifted me up and cast me away.

1WA YD ") w3 5D W
11. (102:12 in Heb.) yamay k’tsel natuy wa kaeseb ‘ibash.
Ps102:11 My days are like a lengthened shadow, and | wither away like grass.

1T TR 7PN 2wn 0D 1y mR
12. (102:13 in Heb.) w’atah tesheb w'zik'r’ak I'dor wador.

Ps102:12 But You, O , abide ,
and Your remembrance to generation and generation.

TYm X2TUD MD Ny oD T"X Oon 0Pn TR T
13. (102:14 in Heb.) ‘atah thaqum t’rachem ki-"eth I'’chen’nah ki-ba’ mo~ed.

Ps102:13 You shall arise and have compassion on H
for it is time to be gracious to her, the appointed time has come.

22377 IRV TINY T38RI PTRY 180D
14. (102:15 in Heb.) i-ratsu “abadeyak ‘eth-‘abaneyah w'eth- apharah y’chonenu.

Ps102:14 Your servants take pleasure in her stones and feel pity for her dust.

ITIADTNR PONT "2505D) MY oWy 0 AR

15. (102:16 in Heb.) w'yir'u goyim ‘eth-shem
w'hal-mal’key ha’arets ‘eth-k’bodeak.
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Ps102:15 So the nations shall fear the name of
and 2!/ the kings of the earth Your glory.

2223 R VR YT MR
16. (102:17 in Heb.) i-banah nir'ah bik’bodo.
Ps102:16 has built up ; He has appeared in His glory.

:DNPRRTIN MIA™RDY WIYD NPERTON mEm
17. (102:18 in Heb.) panah ‘cl~t’philath ha ar’ ar w'lo’~-bazah ‘eth-t’philatham.
Ps102:17 He shall turn to the prayer of the destitute and has not despised their prayer.

=5 8733 0Y 7N 9TD NRT anDpRw
18. (102:19 in Heb.) tikatheb zo’th I"dor ‘acharon w’ am nib’ra’ y’halel-V .,

Ps102:18 This shall be written the generation to come,
that a people to be created may praise

jahlnty m;c-‘ag_c QMR I WP DIRR AR
19. (102:20 in Heb.) i-hish’qiph mim’rom qgad’sho
shamayim ‘el-‘erets hibit.

Ps102:19 He looked down the height of His holy tabernacle;
the heavens gazed the earth,

TTDIRN "33 TRD? TR NP VRO No
20. (102:21 in Heb.) lish'mo’a ‘en’qath ‘asir I'phateach b'ney th’muthah.

Ps102:20 10 hear the groaning of the prisoner, to set free the sons of death,

:0PrA ANPIM T oY 13 Teohas
21. (102:22 in Heb.) !'saper shem uth’hilatho bi¥Y’rushalam.

Ps102:21 delcare the name of and His praise in Yerushalam,

TIITTNR TIYD MIDHRRI 1T oMY papmaa
22. (102:23 in Heb.) b’hiqabets "amim yach’daw umam’lakoth I abod ‘eth- o
Ps102:22 When the peoples are gathered together, and the kingdoms, to serve

DM BP TD 7T MY
23. (102:24 in Heb.) “inah baderek kocho gitsar yamay.
Ps102:23 He has weakened my strength in the way; He has shortened my days.

DAY @79 T3 ;Y MR 5YRTOR YHN MmN
24. (102:25 in Heb.) ‘al-ta aleni bachatsi yamay b’dor dorim sh’notheyak.

Ps102:24 , O , do not take me away in the midst of my days,
Your years are in generation of generations.
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25. (102:26 in Heb.) !'phanim ha’arets yasad’at uma aseh shamayim.
Ps102:25 old You founded the earth, and the heavens are the work of

TRYD TORY 1T7IR TS

295N 0DPnR wiaBD 1937 T332 09
26. (102:27 in Heb.) hemah yo’bedu w’'atah tha amod
w'ulam kabeged yib'lu kal’bush tachaliphem w’yachalophu.

Ps102:26 They shall perish, but You endure; and !/ of them shall wear out like a garment;
like clothing You shall change them and they shall be changed.

MBEY XD TN NITTIIRN D
27. (102:28 in Heb.) w'atah=u" ush’notheyak lo’ yitamu.

Ps102:27 But You are , and Your years shall not come to an end.

11927 327 OYTN i IV TR LD
28. (102:29 in Heb.) b’ney~-"abadeyak yish’konu w’ yikon.

Ps102:28 The sons of Your servants shall continue,
and shall be established

Chapter 103
Shavua Reading Schedule (34th sidrah) - Ps 103 - 104

HETR OEnY T37P~S21 M TNN WD) "7 MIoN
1. 'Dawid baraki naph’shi ‘eth- w'kal-g’rabay ‘eth-shem .
Praise for the Mercies of

A Psalm of Dawid.
Ps103:1 Bless , O my soul, and all within me name.

1192375 MAWRTONY MY TNY WDl 3722
2. baraki naph’shi ‘eth- w’al-tish’k’chi =g’mulayu.
Ps103:2 Bless , O my soul, and do not forget 2!! His benefits;

DWIONTD7 89T "2 T52% Mo
3. hasoleach I':al-"awoneki harophe’ I':a/-tachalu’ay’ki.

Ps103:3 Who pardons 2!l your iniquities, who heals 2!l your diseases;

DO TR YDTRYAT YD Nnwn ORI
4. hago'el mishachath chayay’ki ham’"at’reki chesed w’rachamim.

Ps103:4 Who redeems your life the pit,
who crowns you with lovingkindness and compassion;
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5. hamas’bia” batob “ed’yek tith’chadesh kanesher n’ uray’ki.

Ps103:5 Who satisfies your desire good things,
so that your youth is renewed like the eagle.

Py o2 wewm M NPTE M
6. “oseh ts’daqoth umish’patim ~ashugim.

Ps103:6 performs righteousness and judgments who are oppressed.

PADIOY DMWY M35 NG 17T YT
7. yodi“a d’rakayu lib’ney Yis’ra’El "alilothayu.

Ps103:7 He made known His ways , His acts to the sons of Yisra’El

IOTaT 0N 'IWN 1 THBU] mRim i
8. rachum w'chanun ‘erek ‘apayim w'rab-chased.

Ps103:8 is compassionate and gracious,
slow to anger and abounding in lovingkindness.

MY 09D XD 29 MEah-NDw
9, lo’-~ yarib w’lo’ yitor.

Ps103:9 He shall not strive, nor shall He keep His anger

2375 Dm0y 897 105 My RunD 8O

10. lo’ “asah lanu w'lo’ ha awonotheynu gamal “aleynu.
Ps103:10 He has not done to us s
nor rewarded us our iniquities.

RTTOY TR 31 PONTTOY oMy 330 DN
1. g’boah shamayim “al-ha’arets gabar chas’do “al-y’re’ayu.

Ps103:11 high as the heavens are above the earth,
so great is His lovingkindness those who fear Him.

PYYDTIN AR PITTT 3TWRR MM PR
12. kir'choq ma arab hir'chiqg mimenu ‘eth-p’sha“eynu.

Ps103:12 As far as is the west,
so far has He removed our transgressions from us.

2IR-Dy MM onn o235y A oo
13. k'rachem ‘ab “al-banim richam -y’re’ayu.

Ps103:13 As a father has compassion on his sons,

SO has compassion on those who fear Him.
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14. hi-hu’ yada® yits'renu zakur ki-"aphar ‘anach’nu.

Ps103:14 He knows our frame; He remember we are dust.

TPOXY 1D MWD PORD 1R MIMD WARW
15. ‘enosh kechatsir yamayu Rk’tsits hasadeh ken yatsits.

Ps103:15 As for man, his days are like grass; as a flower of the field, so he flourishes.

PR T 1977DI"RDY PR IV M0 2w
16. “ab’rah-bo w'eynenu w’lo’-yakirenu “od m’qomo.

Ps103:16 has passed it, it is not,
and its place acknowledges it no longer.

PRT-OY 09wy oPivn T Tom T
2713 "33 P
17. w'chesed w' ad- “al-y're’ayu w'tsid’qatho [ib’'ney banim.

Ps103:17 But the lovingkindness of is to
on those who fear Him, and His righteousness to sons of sons,

oDiwYS PIPD M1 N3 Tnuwh e
18. I’'shom’rey b’ritho ul’zok’rey phiqudayu la asotham.

Ps103:18 1o those who keep His covenant and remember His precepts to do them.

PR O23 IMDHmI AReD I oMED ML
19. shamayim hekin kis’o umal’kutho mashalah.

Ps103:19 has established His throne in the heavens,
and His kingdom rules

137 SiP3 YnwS 137 oy oD 733 1eNDn T 12730
20. baraku mal’akayu giborey koach “osey d’baro lish'moa b'qol d’baro.

Ps103:20 Bless , you His messengers, mighty in strength,
who perform His word, listening to the voice of His word!

32927 Sy PDOwn PRIT-5D MM D03 ND
21. baraku =ts’ba’ayu m’shar’thayu “osey r'tsono.

Ps103:21 Bless , 2!l you His hosts, You who serve Him, doing His will.

IMowRn NMPR=523 Pyn=Sp 13T 197230
MIITITRR WD) D73

22. baraku ~ma asayu =m’qomoth mem’shal’to
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baraki naph’shi ‘eth- .

Ps103:22 Bless , all His works, places of His dominion;
bless , O my soul!

Chapter 104
T TR [P CTON T TR WD) 2372

Y32 27m
1. baraki naph’shi ‘eth- gadal’at hod
w’hadar labash’at.

Ps104:1 Bless , O my soul! O , You are great;
You are clothed with splendor and majesty,
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2. “oteh-‘or kasal’mah noteh shamayim kay’ri"ah.

Ps104:2 Covering Yourself with as with a cloak,
stretching out the heavens like a tent curtain.
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3. ham’qareh bamayim “aliothayu
hasam-"abim r’kubo ham’halek "al-kan’phey- .

Ps104:3 He lays the beams of His upper chambers in the waters;
He makes the clouds His chariot; He walks the wings of ;
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4. “osech mal’akayu m’shar’'thayu lohet.

Ps104:4 He makes His messengers, flaming His ministers.
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5. yasad-‘erets “al-m’koneyah bal-timot “olam wa

Ps104:5 He established the earth its foundations,
so that it shall not totter forever and
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6. t’hom kal’bush kisitho “al-harim ya am’du-mayim.

Ps104:6 You covered it with the deep as with a garment;
the waters were standing the mountains.
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7. -ga arath’ak y’nusun =gol ra"am’ak yechaphezun.

Ps104:7 At Your rebuke they fled, 2t the sound of Your thunder they hurried away.
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8. ya alu harim yer’du b’qa’oth ‘cl-m’qgom yasad’at [ahem.

Ps104:8 The mountains rose; the valleys sank down to the place
You established them.
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9. g’bul-sam’at bal-ya aborun bal-y’shubun 'kasoth ha’arets.

Ps104:9 You set a boundary that they may not pass over,
so that they shall not return to cover the earth.
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10. ham’shaleach ma™yanim ban’chalim harim y’halekun.

Ps104:10 He sends forth springs in the valleys; they flow the mountains;
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11. yash'qu =chay’tho saday yish’b'ru ph'ra’im ts’'ma’am.
Ps104:11 They give drink to beast of the field; the wild donkeys quench their thirst.
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12. hem “oph~-hashamayim yish’kon “apha’yim yit’nu-qol.

Ps104:12 them the birds of the heavens dwell;
they lift up the sound the branches.
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13. mash’qgeh harim me aliothayu mip’ri ma aseyak tis’ba™ ha’arets.

Ps104:13 He waters the mountains from His upper chambers;
the earth is satisfied the fruit of His works.
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14. mats’'miach chatsir lab’hemah
w’ eseb la abodath ha’adam I'hotsi’ lechem =ha’arets.

Ps104:14 He causes the grass to grow the cattle, and vegetation the labor of man,
he may bring forth food the earth,
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15. w'yayin y’samach I’'bab-‘enosh I’hats’hil shamen
w'lechem I’bab-‘enosh yis""ad.

Ps104:15 And wine which makes man’s heart glad,
so that he may make glisten oil, and food which sustains man’s heart.
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16. yis’b’"u “atsey ‘ar’zey L’banon nata’.
Ps104:16 The trees of drink their fill, the cedars of Lebanon He planted,
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17. - tsiparim y’qanenu b’roshim beythah.
Ps104:17 the birds build their nests; the fir trees are the house of
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18. harim hag’bohim lay’ elim s’la”im mach’seh lash’phanim.

Ps104:18 The high mountains are the wild goats; the cliffs are a refuge the badgers.
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19. "asah mo adim yada™ m’bo’o.

Ps104:19 He made the appointed times; knows its going down.
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20. tasheth-choshek wihi lay’lah bo-thir'mos =chay'tho-ya ar.

Ps104:20 You appoint darkness and it becomes night,
the beasts of the forest creep.
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21. hak’phirim sho’agim ul’bagesh ‘ak’lam.

Ps104:21 The young lions roar and seek their food

ITIXITY DNNYRTONY PIDONY W noTma
22, tiz'rach ye'asephun w’el-m’ onotham yir'batsun.
Ps104:22 When rises they withdraw and lie down in their dens.
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23. yetse’ ‘adam 'pha’alo w’la abodatho -"areb.

Ps104:23 Man goes forth to his work and to his labor evening.
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24. mah-rabbu ma“aseyak am
chak’'mah “asiath mal’ah ha'arets qin'yaneak.

Ps104:24 O , how many are Your works! wisdom You have made them =115
the earth is full of Your possessions.
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25. zeh hayam gadol ur’chab sham-remes

w’eyn mis’par chayoth “im=-g’doloth.

Ps104:25 This is the sea great and wide on both H

there are creeping things even without number, ones with great ones.
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26. sham ‘anioth y’halekun Liw'yathan -yatsar’at |'sacheq-bo.

Ps104:26 There the ships move along, and Liwyathan,
You have formed (o sport in it.
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27. hulam yak y’saberun latheth ‘ak’lam b’"ito.
Ps104:27 They 2!l wait You to give them their food in its time.
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28. titen lahem yil’qotun tiph’tach yis’b’"un tob.

Ps104:28 You give to them, they gather it up;
You open , they are satisfied with good.
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29, tas’tir yibahelun toseph yig'wa un w'el="apharam y’shubun.
Ps104:29 You hide , they are dismayed;
You take away , they expire and return (o their dust.
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30. t'shalach yibare’un uth’chadesh ‘adamah.
Ps104:30 You send forth , they are created;
and You renew of the ground.
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31. y’hi k'bod yis’'mach ma asayu.
Ps104:31 Let the glory of endure ; let be glad in His works;
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32. hamabit [a’arets watir’"ad yiga™ beharim w'ye eshanu.

Ps104:32 He looks at the earth, and it trembles;
He touches the mountains, and they smoke.
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33. ‘ashirah b'chayay ‘azam’rah b odi.

Ps104:33 | shall sing during my life; I shall sing praise while I exist.
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34. ye'erab alayu sichi ‘es’'mach .

Ps104:34 Let my meditation be pleasing to Him; as for me, | shall be glad

TONTTIR DORRO MWD
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35, yitamu chata’im ~ha’arets

ur'sha’im “od ‘eynam baraki naph’shi ‘eth- Hal'lu- .
Ps104:35 Let sinners be consumed the earth and let the wicked be no more.
Bless , O my soul. Hallelu !

Chapter 105
Shavua Reading Schedule (35th sidrah) - Ps 105
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1. hodu qir’u bish’'mo hodi’u ba amim “alilothayu.
Ps105:1 Oh give thanks , call His name;
make known His deeds the peoples.
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2. shiru-'o zam’ru-'o sichu =niph'l'othayu.

Ps105:2 Sing (0 Him, sing praises (0 Him; speak His wonders.

T wipan 25 Mol Wp owa W50
3. hith’hal’lu b’shem yis’'mach leb m’baq’shey .
Ps105:3 Glory name; let the heart of those who seek be glad.
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4. dir'shu w' uzo baq’shu tamid.

Ps105:4 Seek and His strength; seek continually.
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5. zik'ru niph’l'othayu - moph'thayu umish’p’tey- .
Ps105:5 Remember His wonders R
His marvels and the judgments of ,

NPT 2PYY M3 IV OT0aN v
6. ‘Ab’raham “ab’ddo b'ney Ya aqob .
Ps105:6 O of Abraham, His servant, O sons of Ya’aqob (Jacob), !
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7. ha’ ~ha'’arets mish’patayu.

Ps105:7 He is ; His judgments are the earth.

291 28D M 137 N3 iy oin
8. zakar b'ritho dabar tsiuah I'eleph dor.

Ps105:8 He has remembered His covenant s
the word which He commanded to a thousand generations,
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9. karath ‘eth-‘Ab’raham ush’bu”atho I'Yis'chaq.
Ps105:9 He made with Abraham, and His oath to Yitschaq (Issac).
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10. waya amideah I'Ya aqob I'choq I'Yis’ra’El b’rith .
Ps105:10 Then He confirmed it to Ya’aqob (Jacob) a statute,
Yisra’El as covenant,
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11. le’'mor 'ak ‘eten ‘eth-‘erets- chebel nachalath’kem.

Ps105:11 Saying, To you I shall give the land of as the portion of your inheritance,
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12. bih’yotham m’they mis’par w'garim bah.

Ps105:12 they were a few men in number, few, and strangers in it.

e op=ox monEn 2o Man 15N
13. wayith’hal’ku migoy ‘el-goy mimam’lakah ‘el-"am ‘acher.

Ps105:13 And they wandered about nation to nation,
one kingdom to another people.
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14. lo’~hiniach ‘adam I""ash’qam wayokach hem m'lakim.

Ps105:14 He permitted no man to oppress them, and He reproved kings their sakes:
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15. ‘al-tig’ u bim’shichay w'lin’bi’ay ‘al-tare u.

Ps105:15 Do not touch My anointed ones, and do My prophets no harm.
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16. wayiq’ra’ ra ab al-ha’arets -mateh-lechem shabar.
Ps105:16 And He called for a famine the land; He broke staff of bread.
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17. shalach hem ‘ish I""ebed nim’kar Yoseph.

Ps105:17 He sent a man them, Yoseph, who was sold as a servant.
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18. “inu bakebel rag’layu bar’zel ba’ah naph’sho.

Ps105:18 They hurt his feet fetters, his soul entered into irons;
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19. ="eth bo'-d’baro ‘im'rath ts’raphath’hu.
Ps105:19 the time that his word came, the word of tested him.
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20. shalach melek wayatirehu moshel “"amim way’phat’chehu.

Ps105:20 The king sent and released him, the ruler of peoples, and set him free.

11373p =593 D A% 1R nixo
21. samo ‘adon ['beytho umoshel =qin'yano.

Ps105:21 He made him master of his house and ruler his possessions,
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22. le’sor sarayu b’naph’sho uz’qenayu y’chakem.

Ps105:22 1o bind his rulers at his pleasure, that he teach his elders wisdom.
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23. wayabo’ Yis'ra’El Mits’rayim w'Ya aqgob gar b'’erets-Cham.

Ps105:23 Yisra’El also came into Mitsrayim
and Ya’aqob (Jacob) sojourned in the land of Cham.
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24. wayepher ‘eth-"amo m’od waya atsimehu mitsarayu.

Ps105:24 And He increased His people greatly,
and made them stronger their adversaries.
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25. haphak libam lis’no’ “amo 'hith’nakel ba abadayu.

Ps105:25 He turned their heart to hate His people, to deal craftily His servants.
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26. shalach “ab’ddo ‘Aharon bachar-bo.
Ps105:26 He sent His servant, and Aharon, He had chosen himself.
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27. samu-bam dib’rey ‘othothayu umoph’thim b’erets Cham.

Ps105:27 They performed the words of His signs them,
and miracles in the land of Cham.
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28. shalach choshek wayach’shik w’lo’-maru ‘eth-d’baraww.

Ps105:28 He sent darkness and made it dark; and they did not rebel against His words.
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29. haphak ‘eth-meymeyhem I'dam wayameth ‘eth-d’gatham.
Ps105:29 He turned their waters blood and caused their fish to die.
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30. sharats ‘ar’tsam ts’phar’d’”im b’chad’rey mal’keyhem.

Ps105:30 Their land swarmed with frogs even in the chambers of their kings.
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31. ‘amar wayabo’ “arob kinim ~g’bulam.

Ps105:31 He spoke, and there came a swarm of flies and gnats their territory.
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32. nathan gish’'meyhem barad lehaboth b'ar’tsam.

Ps105:32 He gave them hail for rain, and flaming their land.
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33. wayak gaph’nam uth’enatham way’shaber “ets g’bulam.

Ps105:33 He struck down their vines also and their fig trees,
and shattered the trees of their territory.
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34. ‘amar wayabo’ ‘ar’beh w’yeleq w’eyn mis’par.

Ps105:34 He spoke, and locusts came, and caterpillars, is without number,

SORTN "B ODN™) D¥TRI 2y ~5p SoNm1
35. wayo’kal :«/-"eseb b’ar’tsam wayo’kal p'ri ‘ad’matham.

Ps105:35 And ate up !/ vegetation in their land, and ate up the fruit of their ground.
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36. wayak o~ 'ar’tsam re’shith -‘onam.
Ps105:36 He also struck down their land,
the first fruits their vigor.
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37. wayotsi’em b’keseph w' w'eyn bish’batayu koshel.
Ps105:37 Then He brought them out silver and ,
and His tribes there was not one who stumbled.
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38. samach Mits’rayim b’tse’tham ki-naphal pach’dam hem.
Ps105:38 Mitsrayim was glad they departed,
for the dread of them had fallen them.
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39. paras anan I'masak w ha'ir lay’lah.

Ps105:39 He spread a cloud a covering, and illumine by night.
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40. wayabe’ s'law w’lechem shamayim yas’bi’em.

Ps105:40 , and He brought quail,
and satisfied them with the bread of the heavens.

1) NPRD 1050 O 13N IR MND N
41, pathach tsur wayazubu mayim hal’ku batsioth nahar.

Ps105:41 He opened the rock and water flowed out; it ran in the dry places like a river.

ATV OTDIR TR WP N3TTAYR D172 an
42, hi-zakar ‘eth-d’bar ‘eth-‘Ab’raham “ab’ddo.

Ps105:42 He remembered word with Abraham His servant;
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43. wayotsi’' ‘amo b'sason b’rinah ‘eth- .

Ps105:43 And He brought forth His people joy, a joyful shout.
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44. wayiten lahem ‘ar'tsoth goyim wa amal I'umim yirashu.

Ps105:44 He gave to them also the lands of the nations,
that they inherited the labor of the peoples,
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45. yish’'m’ru chuqayu w'thorothayu yin’tsoru. Hal'lu- .

Ps105:45 they might keep His statutes and observe His laws. Hallelu !

Chapter 106
Shavua Reading Schedule (36th sidrah) - Ps 106
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1. Hal'lu hodu ~tob ki chas’do.

Ps106:1 Hallelu ! Oh give thanks , He is good;
for His mercy endures

ANPAR=5D yme 1T Mmay S9nd na
2. mi y’'malel g’buroth yash’ml a t’hllatho.

Ps106:2 Who can speak of the mighty deeds of , or can make heard 2!l His praise?
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3. ‘ash’rey shom’rey mish’pat “oseh ts’daqah ="eth.

Ps106:3 Blessed are those who keep justice, who practice righteousness times!
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4. zak'reni r'tson "amek paq’deni bishu atheak.
Ps106:4 Remember me, O , in Your favor toward Your people;
visit me Your salvation,
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5. lir'oth b’tobath b’chireyak lis’'moach b’sim’chath goyeak
hith’halel =nachalatheak.

Ps106:5 I may see the prosperity of Your chosen ones,
I may rejoice in the gladness of Your nation, I may glory Your inheritance.
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6. chata’nu =‘abotheynu he ewinu hir’'sha'nu.

Ps106:6 We have sinned our fathers, we have committed iniquity,
we have behaved wickedly.
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7. ‘abotheynu b’Mits’rayim lo’'-his’kilu niph’l’'otheyak
lo’ zak’ru ‘eth-rob wayam’ru al-yam b’yam=suph.

Ps106:7 Our fathers in Mitsrayim did not understand Your wonders;
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they did not remember abundant , but rebelled by the sea, at the Red Sea.
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8. wayoshi'em sh’mo ’hodi"a ‘eth-g’buratho.

Ps106:8 But He saved them of His name,
He might make His power known.
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9. wayig’ ar b’yam-suph wayecherab wayolikem bat’homoth kamid’bar.

Ps106:9 Thus He rebuked the Red Sea and it dried up,
and He led them the deeps, as through the wilderness.
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10. wayoshi em sone’ wayig’alem ‘oyeb.
Ps106:10 So He saved them of the one who hated them,
and redeemed them of the enemy.
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11. way’kasu-mayim tsareyhem ‘echad mehem lo’ nothar.

Ps106:11 The waters covered their adversaries; not one of them was left.
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12. waya’aminu bid’barayu yashiru t’hilatho.

Ps106:12 Then they believed His words; they sang His praise.
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13. miharu shak’chu ma“asayu lo’-chiku la atsatho.

Ps106:13 They quickly forgot His works; they did not wait His counsel,
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14. wayith’auu tha’awah bamid’bar way’nasu- shimon.

Ps106:14 But they lusted greatly in the wilderness, and tempted the desert.
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15. wayiten lahem she’elatham way’shalach razon bh'naph’sham.

Ps106:15 So He gave them their request, but sent a wasting disease their souls.
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16. way’'qgan’u machaneh I’Aharon .
Ps106:16 When they became envious the camp,
and of Aharon, of ,
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17. tiph'tach-‘erets watib’la” Dathan wat’kas al-"adath ‘Abiram.

Ps106:17 The earth opened and swallowed up Dathan,
and covered the company of Abiram.
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18. watib’"ar- “adatham Iehabqh t’lahet r’sha’im.

Ps106:18 And blazed up in their company; the flame consumed the wicked.
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19. ya asu- egel b'Choreb wayish’tachawu I’ .
Ps106:19 They made a calf in Choreb and worshiped
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20. wayamiru ‘eth-k’bodam shor ‘okel “eseb.

Ps106:20 Thus they exchanged their glory of an ox that eats grass.
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21. shak'chu ‘El moshi am “oseh g’doloth b’Mits’rayim.

Ps106:21 They forgot El their Savior, who had done great things in Mitsrayim,
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22. niph’la’oth b’erets Cham nora’oth al-yam-suph.
Ps106:22 Wonders in the land of Cham and awesome things by the Red Sea.
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23. wayo’'mer I’hash’midam luley b’chlro “amad
perets hashib chamatho mehash’chith.

Ps106:23 And He said He would destroy them, unless His chosen one stood
the breach , to turn away His wrath destroying them.
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24. wayim’asu b’erets lo’~-he’eminu lid’baro.
Ps106:24 Then they despised land; they did not believe in His word,
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25. wayerag’nu b’ahaleyhem lo’ sham’ u b'qol .
Ps106:25 But they grumbled in their tents; they did not listen to the voice of
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26. wayisa’ hem "hapil ‘otham bamid’bar.

Ps106:26 Therefore He lifted up them
He would cast them down in the wilderness,
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27. u'’hapil goyim ul’zarotham ba’aratsoth.

Ps106:27 And He would cast the nations
and fo scatter them in the lands.
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28. wayitsam’du I’'Ba’al p’ or wayo’k’lu zib’chey methim.

Ps106:28 They joined themselves also (o Baal-peor, and ate the sacrifices of the dead.
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29. wayak’"isu b'ma’al’leyhem watiph’rats-ham magephah.

Ps106:29 Thus they provoked Him to anger their deeds,
and the plague broke out them.
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30. waya amod Phin’chas way’phalel wate atsar hamagephah.

Ps106:30 Then Phinechas stood up and interposed, and so the plague was stayed.
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31. watechasheb o lits'"daqgah 'dor wador - .

Ps106:31 And it was reckoned to him righteousness,
generation and generation
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32. wayaq’tsiphu al-mey M’ribah wayera™ “aburam.
Ps106:32 They angered Him at the waters of Meribah,
so that it went ill their sakes;

PNDWA RWIM MR TMTTID5
33, ki=him’ru ‘eth- way’bate’ .
Ps106:33 they provoked , He spoke rashly

O MM MR WK DMYTTRR 1TMETRS S
34. lo’~hish’'midu ‘eth-ha”amim ‘amar lahem.

Ps106:34 They did not destroy the peoples, commanded them,
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35. wayith’ ar’bu bagoyim wayil’m’du ma aseyhem.

Ps106:35 But they mingled the nations and learned their practices,

WPnD oS PN OTIBY TN 1TIVNN5
36. waya ab’du ‘eth-"atsabeyhem wayih'yu lahem I'mogesh.

Ps106:36 And served their idols, which became a snare to them.

DD DTN NN O3RN AT
37. wayiz'b’chu ‘eth-b’neyhem w'eth- shedim.

Ps106:37 They even sacrificed their sons and the demons,

DU’DﬁJ;ﬁ mipphioymig ’PJT my| HD@{U'?W_H‘?
ORI PIONT NI TYID CRTY? MAT W

38. wayish’p’ku dam naqi dam=-b’'neyhem u
zib’chu la " atsabey watechenaph ha'arets badamim.

Ps106:38 And shed innocent blood, the blood of their sons and s
they sacrificed to the idols of ; and the land was polluted the blood.

ZDU"?‘?S_J?_D;D TN DH’WSJDD ﬂN?pp?lD‘D
39. wayit’'m’u b’'ma aseyhem wayiz'nu b’'ma”al’leyhem.

Ps106:39 Thus they became unclean in their practices,
and played the harlot in their deeds.

AN2MTNR 2WNN MY M AR TOINN
40. wayichar-‘aph “amo way'tha’eb ‘eth-nachalatho.

Ps106:40 Therefore the anger of was kindled His people
and He abhorred His inheritance.

ORI om2 a‘vrp‘r;n 02773 DIAMIND

41, wayit’'nem =goyim wayim’sh’lu bahem son’eyhem.
Ps106:41 Then He gave them of the nations,
and those who hated them ruled them.

0T DOR AWIDM OTOINR DTN an
42. wayil’chatsum ‘oy’beyhem wayikan’"u .

Ps106:42 Their enemies also oppressed them, and they were subdued

:DY3 DM DNTYI 1MW R 029X MIa0 oMmyRmn
43. p’ amim rabboth yatsilem w’hemah yam’ru ba atsatham wayamoku ba awonam.

Ps106:43 Many times He would deliver them; they were rebellious in their counsel,
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and sank down in their iniquity.
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44. wayar’ batsar lahem b’sham’ o ‘eth-rinatham.
Ps106:44 And He looked their distress when He heard their cry;

3Tom 25D oM N3 ORI
45. wayiz’kor lchem b'ritho wayinachem k'rob chas’do.

Ps106:45 And He remembered His covenant their sake,
and relented the greatness of His lovingkindness.

o =52 "9% onrnd oniv Enn
46. wayiten ‘otham I'rachamim ~-shobeyhem.

Ps106:46 He also made them to be pitied of 2! their captors.

DYMATTTR 2BIPY WTOR I VYLITM
SINPIND TRNYTD WP awo mTho

47. hoshienu w'qab’tsenu ~hagoyim
hodoth I'shem qad’sheak th’hilatheak.
Ps106:47 Save us, O , and gather us the nations,
give thanks to Your holy name and Your praise.

D2IVT T 023U ORI ATty T Ina e
FTISOT TR BYTTOR e

48. baruk- Yis’ra’El - w’
w’amar kal-ha am ‘Amen Hal’lu~ .
Ps106:48 Blessed be , of Yisra’El, even

And let all the people say, Amen. Hallelu !

Chapter 107
Shavua Reading Schedule (37th sidrah) - Ps 107 - 109

SCROLL 5
37om 029Yh D 33D MM TN
1. hodu ki-tob chas'do.
Ps107:1 Oh give thanks , for He is good, His lovingkindness is

XTI ODPRY WR MY 92IN) 1NN 3

2. yo'm’ru g’uley g'alam -tsar.
Ps107:2 Let the redeemed of say so,
He has redeemed of the adversary.
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3. ume’aratsoth qib’tsam umima arab mitsaphon umiyam.
Ps107:3 And gathered them the lands, and the west,
the north and the south.

MNZR XD 2P Y 70T 1IR3 3T wRT
4. ta u bamid’bar bishimon darek “ir moshab lo’ matsa’u.

Ps107:4 They wandered in the wilderness in a desert region;
they did not find a way to an inhabited city.

IMPYD D72 WD) DNRETEI 203V
5. r’"ebim gam-~ts’me’im naph’sham bahem tith" ataph.

Ps107:5 They were hungry and thirsty; their soul fainted them.

:0DORY QIMIPIRRR 07 B3 IO PYENM:
6. wayits’ “aqu ‘el= tsar lahem mim’tsuqotheyhem yatsilem.

Ps107:6 Then they cried out their trouble;
He delivered them out of their distresses.

YD YO8 NP WY TR BT
7. wayad’rikem b’derek y’sharah laleketh ‘el="ir moshab.

Ps107:7 He led them also by a straight way, to go to an inhabited city.

:oTR "23% POIRDDI e D T
8. yodu chas’do w'niph’l’othayu lib’'ney ‘adam.

Ps107:8 Let them thank for His lovingkindness,
and for His wonders to the sons of men!

:230-8Pn MV WD MPRPY WD) vaknTnw
9, hi=his’bi a nephesh shoqeqah w’nephesh r'"ebah ~tob.

Ps107:9 He has satisfied the thirsty soul,
and the hungry soul with what is good.

1517121 "9y MO8 MRhEY YN aws
10. yosh’bey choshek w'tsal’maweth ‘asirey “ani ubar’zel.

Ps107:10 There were those who dwelt in darkness
and in the shadow of death, prisoners in misery and chains,

MERY 11OV NBYI OXTITRR MO NS
1. ki-him’ru ‘im’rey~'E! wa atsath na’atsu.

Ps107:11 Because they had rebelled against the words of

and spurned the counsel of
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12. wayak’'na” be amal libam kash’lu w’eyn .

Ps107:12 Therefore He humbled their heart labor;
they stumbled and there was none to

BY W DDIPEER BTP TEI AYTITON PYm
13. wayiz’ ‘aqu ‘el- tsar lahem mim’tsugotheyhem yoshi'em.

Ps107:13 Then they cried out their trouble;
He saved them out of their distresses.

IPR DTN MRDEY TR oXOEi
14. yotsi’em mechoshek w'tsal’maweth umos’rotheyhem y’nateq.

Ps107:14 He brought them out of darkness
and the shadow of death and broke their bands apart.

:0TIR 7327 PRGN o TS T
15. yodu chas’do w’niph’l’othayu lib’ney ‘adam.

Ps107:15 Let them give thanks for His lovingkindness,
and for His wonders (o the sons of men!

w73 5172 M3 Mem) NINDT Naw—IDw
16. hi=-shibar dal’thoth n’chosheth ub’richey bar’zel gide a.

Ps107:16 He has shattered gates of bronze and cut bars of iron asunder.

PIVNY 07NV DYEWR 0T DO T
17. ‘ewilim miderek pish’ am ume awonotheyhem yith' “anu.

Ps107:17 Fools, of their rebellious way,
and of their iniquities, were afflicted.

MY VYTV AweyM owDl 3ynn SoR~ODM
18. =‘okel t'tha’eb naph’sham wayagi'u =sha arey maweth.
Ps107:18 Their soul abhorred =!! kinds of food, and they drew near to the gates of death.

oYW DEMIPERR OO D23 MIMTOR Py
19. wayiz' ‘aqu ‘el= tsar lahem mim’tsugotheyhem yoshi-em.

Ps107:19 Then they cried out their trouble;
He saved them out of their distresses.

1 :DMINTTER BPRM OXETM 92T MoEo
20. yish’lach d’baro w'yir'pa’em wimalet mish’chithotham.

Ps107:20 He sent His word and healed them, and delivered them their destructions.
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21. yodu chas’do w'niph’l’othayu lib'ney ‘adam.

Ps107:21 Let them give thanks for His lovingkindness,
and for His wonders fo the sons of men!

137273 VYR T20M TN MAT MR a0
22. w'yiz’b’chu zib'chey thodah wisap’ru ma asayu b’rinah.

Ps107:22 Let them also offer sacrifices of thanksgiving,
and tell of His works joyful singing.

7:@°370 0M3 TONDR WY NININD DI 77
23. yor’dey hayam ba’anioth “osey m’la’kah b’mayim rabbim.

Ps107:23 Those who go down to the sea in ships, who do work on great waters;

I :1218n3 PRINDDN T Syn WD BRI
24. hemah ra’u ma“asey w'niph’l'othayu bHim'tsulah.

Ps107:24 They have seen the works of , and His wonders in the deep.

70992 oninm TIYD MmN TRYM RN
25. wayo’'mer waya amed ruach s’ arah wat’romem galayu.

Ps107:25 For He spoke and raised up a stormy wind, which lifted up its waves.

220N Y03 owRl NN AT onw 1521
26. ya alu shamayim yer'du th’homoth naph’sham b’ra”ah thith’'mogag.

Ps107:26 They rose up to the heavens, they went down to the depths;
their soul melted away in their misery.

:YDINN ONRIT—92) TIDED W I
27. yachogu w'yanu’u kashikor w’»c/=chak’matham tith’bala’.

Ps107:27 They reeled and staggered like a drunken man,
and 2! their wisdom is swallowed up.

:ONOXIY DTN 07 XD TITTOR PYEN D
28. wayits’ aqu ‘el- tsar lahem umim’tsuqotheyhem yotsi’em.

Ps107:28 Then they cried their trouble,
and He brought them out of their distresses.

{O7P3 WM TRRTD MOV opIwa
29. yagem s’ arah lid’'mamah wayecheshu galeyhem.

Ps107:29 He caused the storm to be still, so that its waves were hushed.
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30. wayis’'m’chu ki-yish’toqu wayan’chem ‘el-m’choz .
Ps107:30 Then they were glad they were quiet,
so He guided them haven.

08 7325 PRGN Tom MMS 1TINS
31. yodu chas’do w’niph’l’'othayu lib’ney ‘adam.

Ps107:31 Let them give thanks for His lovingkindness,
and for His wonders fo the sons of men!

mISSIY 0Pt 2N oY -OIRa AR as
32. wirom’muhu big’hal="am ub’'moshab z'genim y’hal’luhu.

Ps107:32 Let them extol Him also in the congregation of the people,
and praise the seat of the elders.

TINRIED DM TP 13TD NN oipas
33. yasem n’haroth I'mid’bar umotsa’ey mayim 'tsima’on.

Ps107:33 He changes rivers a wilderness and springs of water a dry ground;

I3 WY YR oRD TR pIR TS
34. ‘erets p'ri lim’lechah mera”ath yosh’bey bah.

Ps107:34 A fruitful land a salt waste,
of the wickedness of those who dwell in it.

DR WENO I PINY DMWTOID 13T Do
35. yasem mid’bar la’agam-mayim w’erets tsiah I'motsa’ey mayim.

Ps107:35 He changes a wilderness a pool of water
and a dry land springs of water;

I TPY 12330M 0U3YT oY WMo
36. wayosheb sham r’“ebim way’kon’nu “ir moshab.

Ps107:36 And there He makes the hungry to dwell,
so that they may establish an inhabited city,

INIIN 7D YN 0D Wwe™M NI awTmTs
37. wayiz'r’"u sadoth wayit’“u kR’ramim waya asu p’ri th’bu’ah.

Ps107:37 And sow fields and plant vineyards, and gather a fruitful harvest.

HoR/al) NS DRRTIY TR 137 072N MS
38. way’barakem wayir’bu m’od ub’hem’tam lo’ yam’’it.

Ps107:38 Also He blesses them and they multiply greatly,

and He does not let their cattle decrease.
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39. wayim’ atu wayashochu me~otser ra ah w'yagon.

Ps107:39 When they are diminished
and bowed down oppression, misery and sorrow,

STTRD N3 ovnm o003vTThY ™3 RUn
40. shophek buz “al-n’dibim wayath’ em b’thohu lo’-darek.

Ps107:40 He pours contempt princes and makes them wander in a desert;
there is no path.

NMRYR INED DN SR 1IN dansn
41, way’sageb ‘eb’yon meoni wayasem katso’n .

Ps107:41 But He raises the poor up affliction, and makes like a flock.

TR I¥RR MOWTO0) MR Y W3
42, yir'u y’sharim w'yis’machu w’-«="aw’lah qaph’tsah .

Ps107:42 The upright see it and are glad; but 2!! unrighteousness shuts

iYTY ~T0M 133130 RN TR BPn TR
43. mi-chakam w'yish’'mar-‘eleh w'yith’bon’nu chas’dey .

Ps107:43 Who is wise? Let him give heed to these things,
and consider the lovingkindnesses of

Chapter 108
PTTS TamT w N
1. (108:1 in Heb.) shir miz’mor I'Dawid. . .
Praised and Supplicated to Give Victory.
A Song, a Psalm of Dawid.

PTIIDTAR TTMIN TR OOTO8 035 1iD)3
(108:2 in Heb.) nakon libi ‘ashirah wa’azam’rah ‘aph-k’bodi.

Ps108:1 My heart is steadfast, O ;
I shall sing, I shall sing praises, even with my glory.

S ATOUR 7Y D237 v
2. (108:3 in Heb.) "urah hanebel w’kinor ‘a’irah .
Ps108:2 Awake, harp and lyre; I shall awaken !

MY TOD TIRIND YT OBV TR

3. (108:4 in Heb.) ‘od’ak ba amim wa'azamer’ak bal-‘umim,
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Ps108:3 I shall give thanks to You, O R the peoples,
and I shall sing praises to You the nations.

TERY DOPOY Iy 700 ogTorn DI
4. (108:5 in Heb.) i-gadol ~-shamayim chas’dek w' ad-sh’chaqim ‘amiteak.

Ps108:4 Your lovingkindness is great the heavens,
and Your truth reaches (o the skies.

T3 PINTOD Om) ooy omymow eI
5. (108:6 in Heb.) rumah «l=shamayim w’ ~ha’arets k’bodeak.
Ps108:5 Be exalted, O , the heavens, and Your glory the earth.

PR TP AT PIT PEom R
6. (108:7 in Heb.) yechal’tsun y'dideyak hoshi ah y’'min’ak wa aneni.

Ps108:6 Your beloved may be delivered, save with Your right hand, and answer me!

DU MPPON TTOVR WP 13T DOoN M

FTTRN MDD PR

7. (108:8 in Heb.) diber ‘e”’lozah ‘achal’qah Sh’kem
w' emeq Sukhkoth ‘amaded.

Ps108:7 has spoken
I shall exult, I shall portion out Shekem and measure out the valley of Sukkoth.

PPPTIR TN MWD TR DMBRY MEIR D TY9) ou
8. (108:9 in Heb.) I' Gil’"ad I M’nasseh w’Eph’rayim ma oz ro’shi Yahudah .

Ps108:8 Gilead is , Manasseh is ;
Ephrayim also is the helmet of My head; Yahudah is

Sy 7OOUR DTNV Y3 70 axine

wYinng nEoe—hy

9. (108:10 in Heb.) Mo’ab sir rach’tsi «!/-‘Edom ‘ash’lik na ali
=Ph’lesheth ‘eth’ro’a’.

Ps108:9 Moab is My washpot; Edom I shall throw My sandal;
Philistia I shall shout aloud.

DW'[N Y 0] " X3n Y ’3‘73’ MR

10. (108:11 in Heb.) mi yobileni “ir mib’tsar mi nachani ‘Edom.
Ps108:10 Who shall bring me the besieged city? Who shall lead me to Edom?

PNNITI OTTOR REN™NDY AT OTTOR -T2
11. (108:12 in Heb.) halo’~ z’nach’tanu w’lo’~thetse’ tsib’otheynu.
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Ps108:11 Have not You, O , rejected us?
And shall You not go forth our armies, O ?

O78 NYWH N E DAY WpTIITe
12. (108:13 in Heb.) habah-lanu “ez’rath mitsar w’shaw’ t'shu ath ‘adam.

Ps108:12 Oh give us help the adversary, for deliverance by man is in vain.

1290 0137 NI DM hpy) oToR3
13. (108:14 in Heb.) na aseh-chayil w’hu’ yabus tsareynu.

Ps108:13 we shall do valiantly,
and it is He who shall tread down our adversaries.

Chapter 109
WAMRTON NN oY Tinm Mo mEmbx
1. lam’natseach I'Dawid miz.’.n.mr th’hil'athi ‘al-t.t.acherash'. ' .
Vengeance Invoked upon Adversaries.
For the chief musician. A Psalm of Dawid.

Ps109:1 O ] of my praise, do not be silent!

P WD MR 1R MDD DY MRTRTUR Vg 0B 73

2. rasha” uphi-mir'mah alay pathachu dib’ru ‘iti I'shon shager.
Ps109:2 they have opened the wicked and deceitful me;
they have spoken me a lying tongue.

10T PMOPM ONIID MR VDI
3. w'dib’rey sin’ah s’babuni wayilachamuni chinam.

Ps109:3 They have also surrounded me with words of hatred,
and fought against me without cause.

PR 73N MW NITRTOIN T
4. tachath-‘ahabathi yis’t’'nuni wa th'philah.

Ps109:4 Instead of my love they are my accusers; but | am in prayer.

PRI NOR M) 730 e AyD Dy men
5. wayasimu “alay ra ah tachath tobah w'sin’ah tachath ‘ahabathi.

Ps109:5 And they put on me evil for good and hatred for my love.

IOV TR 0l YED 1oV TpRT
6. haph’ged “alayu rasha™ w’satan ya amod “al-y’mino.

Ps109:6 Appoint a wicked one him, and let an accuser stand at his right hand.
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7. b’hishaph’to yetse’ rasha™ uth’philatho tih’yeh lachata’ah.
Ps109:7 When he is judged, let him come forth guilty, and let his prayer become sin.

IR MTR2? WﬂjPD DT RYTIIM
8. yih’'yu-yamayu p’audatho yiqach ‘acher.
Ps109:8 Let his days be ; let another take his office.

DR MR DRI 1ML
9. yih’'yu-banayu y’thomim w'ish’to ‘al’manah.

Ps109:9 L.et his sons be fatherless and his wife a widow.

oD W AOREY 172 W YN

10. w' yanu u banayu w'shi’elu w'dar’shu mechar’botheyhem.
Ps109:10 Let his sons wander and beg;
and let them seek sustenance far their ruined homes.

Ay OO T3 9w 595 Mt wpae
11. y'nagesh nosheh - =lo w’yabozu zarim y’gi o.

Ps109:11 Let the creditor lay a snare is his,
and let strangers plunder his labor.

DMRIND 1291 TORY TRm wn A5TmThN
12. ‘al-y’hi-lo moshek chased w’al- chonen [ithomayu.

Ps109:12 none to extend lovingkindness to him,
nor any gracious to his fatherless children.

1D@W Y N 71-[3 n’WDUB 13'1’7?_71:{".‘[’ 9
13. y'hi- ’hak’rith b’dor ‘acher yimach sh’mam.

Ps109:13 cut off;
a following generation let their name be blotted out.

TTRRTON @R NNEM TITTOR PRaN 7Y 1R

14. yizaker “awon ‘abothayu ‘el- w'chata’th ‘al-timach.
Ps109:14 Let the iniquity of his fathers be remembered ,
and do not let the sin of be blotted out.

70T PINR MR TRR MR T

15. yih'yu - tamid w'yak’reth me’erets zik’'ram.
Ps109:15 Let them be continually,
that He may cut off their memory the earth;
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16. ya an ‘asher lo’ zakar chased wayir'doph ‘ish-"ani w’eb’yon w'nik’eh lebab
motheth.
Ps109:16 Because he did not remember to lovingkindness, but persecuted

the afflicted and needy man, and the despondent in heart, to put them to death.

DR POTM 72733 PRTTNDY wiam mPbp aoyme
17. waye’chab q’lalah wat’bo’ehu w’lo’-chaphets bib’rakah watir’chaq mimenu.

Ps109:17 He also loved cursing, so it came to him;
and he did not delight in blessing, so it was far him.

MINBYI TRED) 3793 0MmD NIM YD 1P7p wabnm
18. wayil’bash g’lalah k’'mado watabo’ kamayim b’qgir’bo w’kashemen .

Ps109:18 But he clothed himself with cursing as with his garment,
and it entered his body like water and like oil

T TRR MY MY 3D TR
19. t’hi-lo k’beged ya 'teh ul’'mezach tamid yach’g’reah.

Ps109:19 Let it be to him as a garment with which he covers himself,
and a belt with which he constantly girds himself.

WDITOY ¥ 03T MM NXp "l NSy nRTo

20. zo'th p’ ulath sot’'nay w’hadob’rim ra” “al-naph’shi.
Ps109:20 Let this be the reward of my accusers ,
and of those who speak evil my soul.

TRW TR PRTTIRY 3T AT AR NS
232937 Te0 230D

21. w'atah “aseh-‘iti I’ sh’mek ki-tob chas’d’ak hatsileni.
Ps109:21 But You, O s deal kindly me
for Your name’s 5 Your lovingkindness is good, deliver me;

D3TP2 520 "37) "3 113N "y TUD I
22, i="ani w'eb’yon w'libi chalal H'qir’'bi.

Ps109:22 am afflicted and needy, and my heart is wounded me.

:TATRD PTYIY MDD NI ORD D

23. k'tsel-kin’totho nehelak’ti nin’“'ar’ti ha’ur’béh.

Ps109:23 | am passing like a shadow when it lengthens; I am shaken off like the locust.
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24. bir'kay kash’lu mitsom ub’sari kachash .
Ps109:24 My knees stumble fasting, and my flesh grows lean

DY 71U IR 079 TR N MR
25. wa hayithi cher’pah lahem yir'uni y'ni un ro’sham.

Ps109:25 | also have become a reproach to them; when they see me, they wag their head.

ITIOMD 3T TTOR MY C3TTY D
26. “az’reni hoshi eni k'chas’deak.

Ps109:26 Help me, O ; save me according to Your lovingkindness.

FIDORY YT TR DRT TR T
27. w'yed’"u i~ zo'th “asithah.
Ps109:27 And let them know this is ; , , have done it.

iMRE FTIYY WIN WP AN E) ISR
28. y'qal’lu-hemah w th’barek gqamu wayeboshu w’ ab’dd’ak yis’mach.

Ps109:28 Let them curse, but bless;
when they arise, they shall be ashamed, Your servant shall be glad.

:DpED SwwnD wym mebD i wiabiws
29. yil’b’shu sot’nay k'limah w'ya’atu kam”il bash’tam.

Ps109:29 Let my accusers be clothed with shame,
and let them cover themselves with their own shame as with a robe.

132508 0937 IN33 D3 TRR MY ATIRG

30. ‘odeh m’od u rabbim ‘ahal’lenu.
Ps109:30 I shall give thanks abundantly to 5
and of many I shall praise Him.

DI MWD YWD 1103aR 1MYD TnyITIDNS
31. ki-ya amod limin ‘eb’yon 'hoshi a mishoph’tey naph’sho.

Ps109:31 He stands at the right hand of the needy,
save him those who judge his soul.

Chapter 110
Shavua Reading Schedule (38th sidrah) - Ps 110 - 112

TR YT BN TR Mo
2107 O TS My Iy nh ow

1. I'Dawid miz’'mor n’'um
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sheb limini =‘ashith ‘oy’beyak hadom I'rag’leyak.
Gives Dominion to the King.

A Psalm of Dawid.
Ps110:1 says :
sit at My right hand I make Your enemies a footstool Your feet.

1IN 3TPI T TER T MSwY [Ty En 2

2. mateh-"uz'ak yish’lach r'deh ‘oy’beyak.
Ps110:2 shall send the rod of Your strength ,
saying, rule of Your enemies.

T2°0 093 N3 TRva
0T D AP mwn onon WD

3. ‘am’ak yom cheyleak
had’rey- rechem mish’char tal yal’dutheyak.
Ps110:3 Your people shall be the day of Your power;
array, the womb of the dawn, Your youth are as the dew.

oY XY MM vaws
PTETIER N03TT0Y SRID TN

4. nish’ba’ w'lo’ yinachem ~kohen ~dib’rathi Mal’ki-tsedeq.
Ps110:4 has sworn and shall not repent,
are a priest the order of Malkitsedeq.

:2%R BRTOPI PR MOV 3TINA
5. -y’'min’ak machats b’yom-‘apo m’lakim.

Ps110:5 is 2t Your right hand;
He shall shatter kings in the day of His wrath.

M7 PONTOY BN P 0y a0 oY

6. yadin bagoyim g'wioth machats ro’sh “al-‘erets rabbah.
Ps110:6 He shall judge the nations, them with corpses,
He shall shatter the chief men a broad country.

WNT OO 195y mo 0T Smaet
7. minachal baderek yishteh “al- ken yarim ro'sh.
Ps110:7 He shall drink the brook by the wayside; therefore He shall lift up His head.

Chapter 111
1TYY DY o3 3257523 MM TR M 050N

1. Hal’'lu ‘odeh -Ieb;:b sod y’sharim w’ edah.
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Ps111:1 Hallelu ! I shall give thanks to my heart,
the council of the upright and of the congregation.

:OTIRET 527 DWATT M Syn ovhTaa
2. g'dolim maasey d’rushim =cheph'tseyhem.

Ps111:2 Great are the works of , sought out who delight in them.

YD Ny NPT Pys Tm T
3. hod-w'hadar pa“alo w'tsid’qatho "omedeth .

Ps111:3 Splendid and majestic is His work, and His righteousness endures

YT DAY 7T 1NNRDDID TPy T
4. zeker “asah I'niph’l’othayu chanun w’rachum .

Ps111:4 He has made His wonders to be remembered;
is gracious and compassionate.

N3 02ivh DT RIS M) ATn
5. tereph nathan lire’ayu yiz’kor b’ritho.

Ps111:5 He has given food to those who fear Him;
He shall remember His covenant

073 N o7% NN Y T Miyn Mo
6. koach ma asayu higid I’ amo latheth lahem nachalath goyim.

Ps111:6 He has made known to His people the power of His works,
giving them the heritage of the nations.

..........

7. ma asey ‘emeth umish’pat ne’'emanim -piqudayu.

Ps111:7 The works of are truth and justice; /! His precepts are sure.

WM NpND onby 09Wwh TYh ooomon
8. s'mukim la P “asuyim be’emeth w'yashar.

Ps111:8 They are upheld for and ; they are performed in truth and uprightness.

Hng 879 wATR NP3 02D M nyh now mTRw
9. p’duth shalach I"”"amo - b'ritho w’nora’ sh’'mo.

Ps111:9 He has sent redemption to His people; His covenant H
and awesome is His name.

bl ‘7;&47 MY PRTY TR0 NWRTS

YD NTRY ANPIR oy 527
10. re’shith chak’'mah yir’ath sekel tob
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I’al="oseyhem t’hilatho "omedeth .

Ps111:10 The fear of is the beginning of wisdom;
those who do them have a good understanding; His praise endures

Chapter 112
STRR PRI MIZRD TITITNR 8D WhNTOTER M a0hTN
1. Hal’'lu ‘ash’rey-‘ish yare’ ‘eth- mits’wothayu chaphets m’od.

Ps112:1 Hallelu ! Blessed is the man who fears R
who greatly delights in His commandments.

P73 OO T AT M PR3 TI33a
2. gibor ba'’arets yih’yeh dor y’sharim y’bora’k.

Ps112:2 shall be mighty on earth;
the generation of the upright shall be blessed.

WP NTRY NPTEY N33 WwTTin
3. hon-wa osher b’beytho w'tsid’qatho “omedeth .

Ps112:3 Wealth and riches are in his house, and his righteousness endures

PYTXY DI a0 oD TN w3 s
4. zarach bachoshek y’sharim chanun w’rachum w'tsadiq.

Ps112:4 arises in the darkness the upright;
He is gracious and compassionate and righteous.

:wBEna 13T 52597 MboRI 12N NI
5. tob-‘ish chonen umal’'weh y’kal’kel d’barayu b’mish’pat.

Ps112:5 It is well with the man who is gracious and lends;
He shall maintain his cause in judgment.

IPITE AT 0PI 1PTD LIITND 0PIV D,

6. i~ lo’-yimot ['zeker yih'yeh tsadiq.
Ps112:6 he shall not be shaken 5
the righteous shall be remembrance.

T3 M3 937 19D NOM XD 1Y nvmnent
7. mish’mu’ah ra”ah lo’ yira’ nakon libo batuach .

Ps112:7 He shall not fear evil tidings; his heart is steadfast, trusting

MR NN TV 8N XD 935 non
8. libo lo’ yira’ “ad ‘asher-yir'eh b’tsarayu.

Ps112:8 His heart , he shall not fear, until he looks his adversaries.
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9. pizar nathan la’eb’yonim tsid’qatho “omedeth qar’no tarum b’kabod.

Ps112:9 He has scattered; He has given to the poor, His righteousness endures H
His horn shall be exalted in honor.

ITINT DOVET MNR OR3) P 1Y OV NTY v
10. rasha’” yir'eh w’ka’as yacharoq w’namas ta’awath r'sha’im to’bed.

Ps112:10 The wicked shall see it and be vexed, He shall gnash and melt away;
the desire of the wicked shall perish.

Chapter 113
Shavua Reading Schedule (39th sidrah) - Ps 113 - 118

Y oW NN 1997 MY vTay 950 M 9N
1. Hal'lu hal’'lu “ab’dey hal'lu ‘eth-shem .

Ps113:1 Hallelu ! Praise, O servants of , Praise the name of

:0Pv Y MRYR YR M oW 3
2. shem m’borak me atah w’ ad= .

Ps113:2 Blessed he the name of now on and

T o S9Ny wngmrvana
3. mimiz’rach~ -m’bo’o m’hulal shem .

Ps113:3 the rising of its setting the name of is to be praised.

793D omen Sy mm oMa—So-by oa-
4. ram al=hal=-goyim hashamayim k’bodo.

Ps113:4 is high nations; His glory is the heavens.

NAWD 3T TOR MDD N
5. mi ka hamag’bihi [ashabeth.
Ps113:5 Who is like , who sit on high to dwell,

P8I DMED niRTS “HoawnT s
6. hamash’pili lir'oth bashamayim uba’arets.

Ps113:6 Who humbles Himself to behold the things that are in the heavens
and in the earth?

3N DY NEWRD 5T TRYR MPRT
7. m'qimi me aphar dal me’ash’poth yarim ‘eb’yon.
Ps113:7 He raises the poor the dust and lifts the needy the ash heap,
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8. I’hoshibi =n’dibim n’dibey “amo.

Ps113:8 To make them sit princes, the princes of His people.

(FmI500 mmeiy 030N NI NDRY 3R
9. moshibi “aqereth habayith ‘em-habanim s’mechah Hall’'lu- .

Ps113:9 He makes the barren woman abide in the house as a joyful mother of sons.
Hallelu !

Chapter 114
Ty OvR 2PY? M3 DMERR DX NI
1. b'tse’th Yis'ra’El miMits'rayim beyth Ya aqob me am lo ez.

Ps114:1 When Yisra’El went forth Mitsrayim,
the house of Ya’aqob (Jacob) a people of strange language,

PRASERD SN WTRD MY M0 3
2. Yahudah I’ Yis’ra’El mam’sh’lothayu.
Ps114:2 Yahudah , Yisra’El, His dominion.

RS 290 77T 0N 87 O
3. hayam ra’ah wayanos haYar'den yisob I’achor.
Ps114:3 The sea looked and fled; the Yarden turned back.

MNET2D NIv3) 09D TP DT
4. heharim raq’du k’eylim g’ba’oth ki =tso’n.
Ps114:4 The mountains skipped like rams, the hills, like of sheep.

1IMRD 2R 7T DN VD 0T PR
5. mah-I'ak hayam i thanus haYar'den tisob I'achor.
Ps114:5 What ails you, O sea, you flee? O Yarden, that you turn back?

INET2D NIv3) DD 1TPIR OO
6. heharim tir'q’du k’eylim g’ba’oth ki =tso’n.
Ps114:6 O mountains, that you skip like rams? O hills, like of sheep?

2P MO8 MDPR PN W2 1IN et

7. chuli ‘arets Ya“aqob.

Ps114:7 Tremble, O earth, of ,
of of Ya’aqob (Jacob),
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8. hahoph’ki hatsur ‘agam-mayim chalamish I'ma™’y’no-mayim.

Ps114:8 Who turned the rock into a pool of water, the flint a fountain of water.

Chapter 115
125 85 71 15 XON
SIAR OV TTR070Y T332 0 JRr>TR

1. 1o’ lanu lo’ lanu ki-I'shim’ak ten kabod “al-chas’d’ak “al-‘amiteak.
Ps115:1 Not to us, O , not to us, but to Your name give glory
Your lovingkindness, Your truth.

OTTTOR NITIONR D97 1KY MRDa
2. lamah hagoyim ‘ayeh-na’ .
Ps115:2 Why the nations , Where, now, is ?

MY pEOTWR OD ompEd 1TON
3.w shamayim ‘asher-chaphets “asah.
Ps115:3 But is in the heavens; He does what He pleases.

;0T V77 MpyR 30T 9P DTRNY T
4. “atsabeyhem keseph w' ma aseh ‘adam.

Ps115:4 Their idols are silver and , the work of man’s

AR XD 07D DY 13T XY onEn
5. =lahem w'lo’ y’daberu “eynayim lahem w’'lo’ yir'u.

Ps115:5 They have , but they do not speak; they have eyes, but they do not see;

AT 8D 0P AN wnw 89 o5 0T
6. lahem w'lo’ yish’'ma’u ‘aph lahem w'lo’ y’richun.

Ps115:6 They have , but they do not hear; they have noses, but they do not smell;

:02373 WMRS 05T XD o750 pw’m XS o

7. ’Io y mlshun rag’leyhem w’lo y’halehu lo’ -yeh’gu g’ronam.
Ps115:7 They have , but they do not feel; they have feet, but they do not walk;
they do not speak their throat.

O3 MUITTWR 9D ooy 1T omnDn
8. k'mohem yih’yu “oseyhem =~boteach bahem.
Ps115:8 Those who make them shall become like them, trusts in them.
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9. Yis'ra’El b’tach “ez’ram umaginam hu’.
Ps115:9 O Yisra’El, trust ; He is their help and their shield.

NI QA7 DTTY MM DA '[WUZS nhan
10. beyth ‘Aharon bit'chu “ez’ram umaginam hu’.
Ps115:10 O house of Aharon, trust ; He is their help and their shield.

INIT D3R OTTY I3 AMR3 TIT ORTIND
1. yir'ey bit'chu “ez’ram umaginam hu’.
Ps115:11 You who fear , trust H is their help and their shield.

737 27T MM a0
T8 N3O 037 SR 3T 0

12. z’karanu y’barek
y'barek ‘eth-beyth Yis'ra’El y’barek ‘eth-beyth ‘Aharon.

Ps115:12 remembers us; He shall bless us; He shall bless the house of Yisra’El;
He shall bless the house of Aharon.

15T TOY DOOPT YT XY 03
13. y’barek yir'ey ~hag'dolim.
Ps115:13 He shall bless those who fear , together the great.

:0p™3~OY) 0Py WY MM AR
14. yoseph “aleykem “aleykem w' al-b’neykem.

Ps115:14 shall add more upon you, on you and on your sons.

PN oMy TPy 1S ons 2923w
15. b'rukim ‘atem “oseh shamayim wa’arets.

Ps115:15 You are blessed who made the heavens and the earth.

ITNT7I3D N3 PINTY YT DY e
16. hashamayim shamayim w'ha’arets nathan lib’ney-‘adam.

Ps115:16 The heavens are the heavens s
but the earth He has given to the sons of men.

R T 5D 8D Mmoo k5
17. lo’ hamethim y’hal’lu- w'lo’ =yor'dey dumabh.

Ps115:17 The dead do not praise , nor do who go down into silence;
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18. wa’anach’nu n’barek “atah w' ad- . Hal'lu- .

Ps115:18 But we shall bless now and . Hallelu !

Chapter 116
3R YDIDTRN YT YRR NITN K
1. ‘ahab’ti ki-yish’'ma’ ‘eth-qoli tachanunay.

Ps116:1 I love , He hears my voice and my supplications.

A SR AR=CIRP IR i Ep L E
2. ki-hitah i ub’yamay ‘eq’ra’.

Ps116:2 He has inclined me, I shall also call in my days.

INERN 797 0T IR SR D¥m MpTI0I PEDN
3. ‘aphaphuni cheb’ley-maweth um’tsarey $h’ol m’tsa’uni tsarah w'yagon ‘em’tsa’.

Ps116:3 The cords of death encompassed me and the terrors of Sheol found me;
I found distress and sorrow.

PWDY TP YT IS NTPN T TOwAN T

4. ub’'shem=~ ‘eq’ra’ ‘anah mal’tah naph’shi.
Ps116:4 Then I called the name of
o , I beseech You, deliver my soul!

QTR TR PITEY YT P
5. chanun w'tsadiq w m’rachem.

Ps116:5 Gracious is , and righteous; yes, is compassionate.

YT 51 MBI M DNND TR
6. shomer p'tha’yim dalothi w'li y’hoshi a.

Ps116:6 preserves the simple; I was brought low, and He saved me.

P212Y 503 MYTITOR MDD WRI V3T
7. shubi naph’shi lim’nuchay’ki ki- gamal alay’ki.

Ps116:7 Return to your rest, O my soul, has dealt bountifully you.

DI DI0TNN TYRTTI 1Y TIN DR WD) pEDT 2o

8. i chilats’at naph’shi mimaweth ‘eth- ~dim’"ah ‘eth-rag’li midechi.
Ps116:8 You have rescued my soul death,
tears, my feet stumbling.

OO MIETND YT 23DD RINND

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2677



9. ‘eth’halek 'ar’tsoth hachayim.
Ps116:9 I shall walk the land of the living.

PTRR MY I8 TITN 0D NN
10. he’eman’ti i ‘adaber “anithi m’od.
Ps116:10 I believed I said, | am greatly afflicted.

131D OTRTOD RN MTHR A
1. ‘amar’ti b’chaph’zi ~ha’adam kozeb.

Ps116:11 | said in my alarm, all men are liars.

2o MRS D 3w A
12. mah-‘ashib ~tag’mulohi alay.
Ps116:12 What shall I render for 2!l His benefits me?

INTIPN T OW31 RWR MY TOID
13. kos-y’shu’oth ‘esa’ ub’shem .

Ps116:13 I shall lift up the cup of salvation and the name of

Ry =27 X397 OPWR YT C0T T
14. n'daray ‘ashalem =-na’ =“amo.

Ps116:14 I shall pay my vows now His people.

VTR RN T YR P
15. yaqar b’ "eyney hamaw’thah lachasidayu.
Ps116:15 Precious in the sight of is the death of His holy ones.

TIVTW TIIY WO T I
PIPIND IR RN TID

16. ‘anah ki~ “ab'ddeak -“ab’dd’ak

ben- pitach’at I'moseray.

Ps116:16 O , [ pray, surely | am Your servant, | am Your servant,
the son of , You have loosed my bonds.

RPN MM ow3a amily m3ar H;TN':[‘? ™

17. '»=‘ez’bach zebach todah ub’'shem ‘eq’ra’.
Ps116:17 I shall offer a sacrifice of thanksgiving,
and call the name of

Ry =27 83T OPWR MYTD oM
18. n'daray ‘ashalem =-na’ =“amo.
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Ps116:18 I shall pay my vows now His people,

;17950 0T 222Na MM M3 NNna L

19. b’chats’roth beyth thoke'»' ¥Y'rushalam. Hall’lu- .
Ps116:19 In the courts of the house of , in the midst of , O Yerushalam.
Hallelu !

Chapter 117
:DMRT~OD MINaY 2~ MmNy 195N
1. hal’lu ‘eth- =goyim shab’chuhu ~ha’'umim.

Ps117:1 Praise , 2/l nations; laud Him, 2!! peoples!

;17950 oPIYD MMM Tom 9%y N33 D3

2. 2i gabar aleynu chas’do we’emeth- . Hal'lu- .
Ps117:2 His lovingkindness is great us, and the truth of is
Hallelu !

Chapter 118
ATom 0235 7D 230D MM TN
1. hodu -tob chas’do.

Ps118:1 Give thanks , He is good; His lovingkindness endures

:3Tom 02YS 7D DRTY NITPNY 3
2. yo’mar=na’ Yis'ra’El chas’do.

Ps118:2 Let Yisra’El say now His lovingkindness endures

dTon 0RIUD 9D TN NITITMNY
3. yo'm’ru-na’ beyth-‘Aharon chas’do.

Ps118:3 Let the house of Aharon say now His lovingkindness endures

ATom 02WS 7D MM AR XITITARD
4. yo'm’ru-na’ yir'ey chas’do.

Ps118:4 Let those who fear say now His lovingkindness is

Y MR NY M ONNIP ERTTR
5. ~hametsar gara’thi “anani bamer'chab .

Ps118:5 my distress I called upon 5 answered me in a large place.

0N YD Ay I X8 XD D 1
6. i lo' ‘ira’ mah-ya“aseh li ‘adam.
Ps118:6 is me; I shall not fear; What can man do to me?
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7. i b oz'ray wa ‘er’eh b’son’ay.

Ps118:7 is me those who help me;
therefore ' shall see my desire on those who hate me.

:0TIND MLIaN T3 Non? 3N
8. tob lachasoth mib’toach ba’adam.
Ps118:8 It is better to take refuge than to trust in man.

:072°733 Man M3 NenS 3w
9. tob lachasoth mib’toach bin’dibim.

Ps118:9 It is better to take refuge than to trust in princes.

02 MY 9D MM Ow3 91330 05D
10. =goyim s’babuni b’shem ‘amilam.

Ps118:10 nations surrounded me; the name of I shall destroy them.

0578 °D MY O3 91230701 N30
11. sabuni gam-=s’babuni b’shem ‘amilam.

Ps118:11 They surrounded me, they also surrounded me;
the name of I shall destroy them.

;0578 D M owa D°XIP WRD 1DYT O0°7I37D ON3aD 2

12. sabuni kid’borim do aku k qotsim b’shem ‘amilam.
Ps118:12 They surrounded me like bees; they were extinguished as of thorns;
the name of I shall destroy them.

PTTY M 9BA% M AT
13. dachoh d’chithani lin’pol wa “azarani.

Ps118:13 You pushed me violently I was falling, but helped me.

YWD HIN MY NTRn Y e
14. “azi w'zim’rath way’hi=li lishu ah.

Ps118:14 is my strength and song, and He has become to me for the salvation.

DM NPy T TR DPITE O8I YN 1371 Dipw
15. gol rinah wishu ah b’ahaley tsadigim y’'min “osah chayil.

Ps118:15 The sound of joyful shouting and salvation is in the tents of the righteous;
the right hand of does valiantly.
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16. y’'min romemah y’min “osah chayil.

Ps118:16 The right hand of is exalted; the right hand of does valiantly.

HO N ’E?;J?_D 20N TN TYD NI RO
17. lo’ ‘amuth ki-‘ech’'yeh wa’asaper ma asey .
Ps118:17 I shall not die, live, and tell of the works of

D30 XD N2 MY 20 T
18. yasor yis'rani w’lamaweth lo’ n’thanani.

Ps118:18 has disciplined me severely, but He has not given me over to death.

Y TR D3TNDN PIETIYY CHTamnR
19. pith’chu-li sha arey-tsedeq ‘abo’-bam ‘odeh .

Ps118:19 Open (o me the gates of righteousness;
I shall enter them, I shall give thanks to

12 XD oPrTE MmD wEin o
20. zeh-hasha ar tsadigim yabo’u bo.
Ps118:20 This is the gate ; the righteous shall enter it.

YD A5 Tm MY 0D TN NS
21. ‘od’ak i “anithani wat’hi-li lishu ah.

Ps118:21 I shall thank You, You have answered me,
and You have become to me as salvation.

IR WNMD OO 002337 08D 13835
22. ‘eben ma'’asu habonim hay’thah I'ro’sh pinah.
Ps118:22 The stone which the builders rejected has become the head of the corner.

13773 NRDDI RO DNT 0T MY DDA
23. hay’thah zo’th hi’ niph’la’th b’“eyneynu.

Ps118:23 This is ; it is marvelous in our eyes.

33 i 1971 MM Ay v
24. zeh-hayom “asah nagilah w’nis’'m’chah bo.

Ps118:24 This is the day which has made; let us rejoice and be glad in it.

iXY TITARRT MY RIX ND VAW Y RIND
25, ‘ana’ hoshi“ah na’ ‘ana’ hats’lichah na’.

Ps118:25 O , do save now, we beseech You;
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0] , we beseech You, make prosper now!

I M3 DRI YT ow3 NIT N30

26. baruk haba’ b’shem berak’nukem mibeyth .
Ps118:26 Blessed is the one who comes in the name of 5
we have blessed you the house of

AT NTPTIY DNV ATTINONR 1D NN T S8

27. waya’er lanu ‘is’ru~chag ba abothim ad-qar’noth hamiz’beach.
Ps118:27 is '/, and He has shined us;
bind the festival sacrifice cords to the horns of the altar.

IR TOR TR AR OHN D
28, ‘atah w'odeak ‘arom’meak.
Ps118:28 You are , and I shall thank You; You are of , I extol You.

3Tom 02YS 9D 230D MMD T LD
29. hodu =tob chas’do.
Ps118:29 Give thanks , He is good; for His lovingkindness endures

Chapter 119
Shavua Reading Schedule (40th sidrah) - Ps 119

‘F Aleph N
T NDIND @RI ITTRMN TN R
1. ‘ash’rey th’mimey-darek hahol’kim b’thorath .

Meditations and Prayers Relating to the Law of

Ps119:1 Blessed are those whose way is blameless, who walk in the law of

SMWITY 327003 1OV T0EI "W
2. ‘ash’rey nots’rey “edothayu =leb yid’r’shuhu.

Ps119:2 Blessed are those who observe His testimonies, who seek Him their heart.

1091 12T 1P DYDTRD AN
3. ‘aph lo’- “aw’lah bid’rakayu halaku.

Ps119:3 also do no unrighteousness; they walk in His ways.

ST TRED TP NMB RN
4. tsiuithah phiqudeyak lish’'mor m'od.
Ps119:4 have ordained Your precepts, we should keep them diligently.

P WD 92T DY DN
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5. ‘achalay d’rakay lish’'mor chugeyak.
Ps119:5 Oh that my ways keep Your statutes!

RN TODTOR 0IDTD WIIRTRD T8N
6. ‘az lo’-‘ebosh b’habiti ‘cl-«/-mits’wotheyak.

Ps119:6 Then I shall not be ashamed when I look Your commandments.

TPTE LR "TRP3 323 w3 TTINT

7. ‘od’ak b'yosher lebab b’ mish’p’tey tsid’qeak.
Ps119:7 I shall thank You uprightness of heart,
when Your righteous judgments.

FTRRTIY MDTYRTOR TN RTINS
8. ‘eth-chuqgeyak ‘esh’mor ‘al-ta az’beni "ad-m’od.

Ps119:8 | shall keep Your statutes; do not forsake me utterly!

9 Beth 2
ST IRWD AMTNTIY WITIIY M3

9. bameh y'zakeh-na ar ‘eth-‘ar’cho lish’'mor kid’barek.

Ps119:9 How can a young man keep his way pure?
keeping it Your word.

SOERR RTON FOPYT 235503
10. =libi d’rash’tiyak ‘al-tash’geni mimits’wotheyak.

Ps119:10 my heart I have sought You;
do not let me wander Your commandments.

ITPTRONR XD YR? TNTHR ORIDX 223N

11. b’libi tsaphan’ti ‘im’ratheak lo’ ‘echeta’~lak.

Ps119:11 Your word I have treasured in my heart, I may not sin You.

P MITRD M AN N3
12. baruk ‘atah lam’deni chugeyak.
Ps119:12 Blessed are You, O ; teach me Your statutes.

D TIRYR 5D RTRD Npia
13. sipar’ti mish’p’tey-phik.
Ps119:13 I have told of 2!l the ordinances of Your mouth.

=52 Syp Cnpl Ty 7073
14. b'derek “ed’'wotheyak sas’ti k’ =hon.
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Ps119:14 I have rejoiced in the way of Your testimonies, as riches.

SPOTTIN TIOOINY R TOTRR3 W
15. b’phiqudeyak ‘asichah w’abitah ‘or'chotheyak.
Ps119:15 I shall meditate on Your precepts and regard Your ways.

03T ToWR XD wrynuy TPnpnan
16. b'chugotheyak ‘esh’ta asha” lo’ ‘esh’kach d’bareak.
Ps119:16 I shall delight in Your statutes; I shall not forget Your word.

1 Gimel 1
03T TTRERY TR 7AYo Oma

17. g'mol al="ab’d’ak ‘ech’yeh w'esh’m’rah d’bareak.

Ps119:17 Deal bountifully Your servant, that I may live and keep Your word.

NTAMR NIRDDI ANy Py -oams
18. gal-"eynay w'abitah niph’la’oth mitoratheak.
Ps119:18 Open my eyes, that I may behold wonderful things Your law.

PSR IR TEONTON PING DI MW
19. ger 'arets ‘al-tas’ter mimeni mits’'wotheyak.

Ps119:19 | am a stranger in the earth; do not hide Your commandments me.

:NPTO23 TPRBWRTON TN MWD MO730
20. gar’sah naph’shi I'tha’abah ‘el-mish’pateyak ="eth.

Ps119:20 My soul is crushed the longing Your ordinances times.

PDINRR DWW DO OO ATYIND
21. ga ar’at zedim ‘arurim hashogim mimits’wotheyak.

Ps119:21 You rebuke the arrogant, the cursed, who wander Your commandments.

PRTIE] POV U2 ™I R0 DR 2330
22. gal me alay cher’pah wabuz ki “edotheyak natsar’ti.

Ps119:22 Take away reproach and contempt me, I observe Your testimonies.

PP MY F73Y M2 3 oo 13w 0333
23. gam yash’bu sarim bi nid’baru “ab’d’ak yasiach b’chuqeyak.

Ps119:23 Princes also sit and talk me, Your servant meditates on Your statutes.

POZY W OYEYY 0Ty

24. gam-"edotheyak sha ashu ay ‘an’shey “atsathi.
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Ps119:24 Your testimonies also are my delight; they are my counselors.

4A paleth 1

1727 0 "WR1 NPYR MpATND
25. dab’qah le“aphar naph’shi chayeni kid’bareak.

Ps119:25 My soul cleaves to the dust; revive me Your word.

PP MR MIYM CRTED 07T
26. d’rakay sipar’ti wata aneni lam’deni chuqgeyak.

Ps119:26 | have told of my ways, and You have answered me; teach me Your statutes.

MINDDID IR M03T PTIRPR TN
27. derek-piqudeyak habineni w’asichah b'niph’l’otheyak.

Ps119:27 Make me understand the way of Your precepts,
so I shall meditate on Your wonders.

0272 WP MR WD) 1ePTns
28. dal’phah naph’shi mitugah qay’meni kid’bareak.
Ps119:28 My soul weeps grief; strengthen me Your word.

I TNTIM IR 0T TPY TS
29. derek-sheqer haser mimeni w'thorath’ak chaneni.

Ps119:29 Remove the false way me, and favor me Your law.

POMY PUDYR NI TANR TN
30. derek-‘emunah bachar’ti mish’pateyak shiuithi.

Ps119:30 I have chosen the faithful way; I have placed Your ordinances before me.

PIINTON TYTY RVIVI PPITNG
31. dabaq’ti b'"ed’wotheyak ‘al-t’bisheni.

Ps119:31 I cling to Your testimonies; O , do not put me to shame!

935 270 0D PR MRS
32, derek-mits’'wotheyak ‘aruts ki thar’chib libi.

Ps119:32 [ shall run the way of Your commandments, You shall enlarge my heart.

a He 11
PIPY MIDENY ORI 0T MY 2IMias
33. horeni derek chugeyak w'ets’renah .
Ps119:33 Teach me, O , the way of Your statutes, and I shall observe it to
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34. habineni w’ets’rah thoratheah w esh’m renah -Ieb.

Ps119:34 Give me understanding, that I may observe Your law
and keep it my heart.

PRRDT 9379D FPNIER 30N "IN
35. had’rikeni bin’thib mits’wotheyak hi-bo chaphats’ti.
Ps119:35 Make me walk in the path of Your commandments, I delight in it.

:wE3-OR ORY 0TV -OR 350
36. hat-libi ‘cl-"ed’wotheyak w’al ‘cl-batsa’.

Ps119:36 Incline my heart to Your testimonies and not to dishonest gain.

20 2773 NW NIRRT OY 1RO
37. ha aber "eynay mer'oth shaw’ bid'rakek chayeni.

Ps119:37 Turn away my eyes looking at vanity, and revive me in Your ways.

DN W NTRR FTIVD opant
38. hagem " ab’d’ak ‘im’ratheak yir'atheak.

Ps119:38 Establish Your word to Your servant is devoted to Your fear.

1IO2I0 TR 7D NI K NPT T2YTod
39, ha aber cher’pathi yagor’ti ki mish’pateyak tobim.

Ps119:39 Turn away my reproach I dread, Your ordinances are good.

PP TRTER TUIPD? ORINA MAn
40. hinneh ta’ab’ti I'phiqudeyak b'tsid’qath’ak chayeni.

Ps119:40 Behold, I long Your precepts; revive me Your righteousness.
T Waw )
INTRND FNYIWR YT 700 I
41. wibo’uni chasadeak t'shuath’ak k'im’ratheak.
Ps119:41 May Your lovingkindness also come to me, O ,
Your salvation Your word;

7373 MNLATYD 13T DNM MYRIan
42. w'e ench chor’phi dabar ki-batach’ti bid’bareak.

Ps119:42 So [ shall answer my reprover a word, I trust in Your word.

.....
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43, w'al-tatsel d’bar-‘emeth “ad-m’od mish’patek yichal’ti.

Ps119:43 And do not take the word of truth utterly out ,
I wait Your ordinances.

1IY) B2 TRN TN TR T
44. w’esh’'m’rah thorath’ak thamid wa ed,

Ps119:44 So I shall keep Your law continually, and

PAYIT TPTRD D A3 1RO
45. w'eth’hal’kah bar’chabah ki phiqudeyak darash’ti.
Ps119:45 And I shall walk at liberty, I seek Your precepts.

IR XD 09%R T 0TIV 03TRIM
46. wa'adab’rah b’ edotheyak m’lakim w'lo’ ‘ebosh.

Ps119:46 | shall also speak of Your testimonies kings and shall not be ashamed.

PRITR W IR TUYRURY ™
47. w'esh’ta”asha™ b’'mits'wotheyak ‘ahab’ti.

Ps119:47 I shall delight in Your commandments, I love.

TIPS TRNY CRITN W TRIERON B0 NN
48. w'esa’~ -mits’wotheyak ‘ahab’ti w’asichah »'chuqgeyak.

Ps119:48 And I shall lift up Your commandments, Ilove;
and I shall meditate on Your statutes.

X Zayin T
PP W DY 73YD D37 oTn
49, z’kor-dabar |""ab’dek yichal’tani.
Ps119:49 Remember the word to Your servant, You have made me hope.

DI FNTAN 92 I MAT3 PN
50. zo’th nechamathi b’ an’yi ki ‘im’rath’ak chiath’ni.

Ps119:50 This is my comfort in my affliction, Your word has revived me.

PO XD FNTIAR TRRTIY 233007 DTN
51. zedim “ad-m’od mitorath’ak lo’ natithi.

Ps119:51 The arrogant utterly , yet I do not turn aside Your law.

orInRY M 0PwR BRSNS
52. zakar'ti mish’pateyak me olam wa’eth’necham.

Ps119:52 I remember Your ordinances of old, O , and comfort myself.
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53. zal’"aphah ‘achazath’ni mer'sha’im “oz’bey toratheak.

Ps119:53 Horror has seized me the wicked, who forsake Your law.

7R NI23 P VDT NiTRT
54. z’'miroth hayu-li chugeyak H’beyth m’guray.

Ps119:54 Your statutes are my songs in the house of my pilgrimage.

N7 TORYRY YT ARY 12723 Mot
55. zakar'ti balay’lah shim’ak wa’esh’m’rah toratheak.

Ps119:55 O , I remember Your name in the night, and keep Your law.

PRANEY TOTPD 0D PN NNT
56. zo'th hay’thah-li ki phiqudeyak natsar’ti.

Ps119:56 This has become , I observe Your precepts.
H cheth T
I3 RS R YT PR
57. chel'qi ‘amar’ti lish’'mor d’bareyak.
Ps119:57 is my portion; I have promised to keep Your words.

FTRTRND "0 227223 PR MM

58. chilithi phaneyak =leb chaneni k’'im’ratheak.
Ps119:58 I sought Your favor my heart;
be gracious to me Your word.

PONTYTON 2237 13U 27T mawno
59, chishab'ti d’rakay wa'’ashibah rag’lay ‘cl-"edotheyak.

Ps119:59 I considered my ways and turned my feet to Your testimonies.

IOOIER gD RTRTRNT 851w o
60. chash’ti w'lo’ hith’mah’mah’ti lish’mor mits’'wotheyak.

Ps119:60 I hastened and did not delay to keep Your commandments.

PANDY 85 FNNIR T D 53R
61. cheb’ley r'sha’im “iu’duni torath’ak lo’ shakach'ti.

Ps119:61 The cords of the wicked have encircled me, but I have not forgotten Your law.
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62. chatsoth-lay’lah ‘aqum I'hodoth mish’p’tey tsid’qeak.

Ps119:62 At midnight I shall rise to give thanks
Your righteous ordinances.

SYTIPR WY JINTY Wi —59D My D3m0
63. chaber - y’re’uk ul’shom’rey piqudeyak.

Ps119:63 | am a companion those fear You,
and of those who keep Your precepts.

PITRD TP PINT ANDR YT 770N T

64. chas’d’ak mal’ah ha’arets chugeyak lam’deni.
Ps119:64 The earth is full of Your lovingkindness, O ; teach me Your statutes.
® Teth U
1272 MM 73YTOY Dy 2iume

65. tob “asiath ="ab’d’ak d’bareak.
Ps119:65 You have dealt well Your servant, O R Your word.

PRIRRT OISR VD T2 NYT] OYR 2010
66. tub taam wada ath lam’deni mits’wotheyak he’eman’ti.

Ps119:66 Teach me good discernment and knowledge,
I believe in Your commandments.

PRTRY NN TRY) 33T R MY 00T

XXt

67. ‘e“ench shogeg w' atah ‘im’rath’ak shamar'ti.

Ps119:67 I was afflicted | went astray, but now I keep Your word.

PP MITRD 2°0RI RN TN
68. tob-‘atah umetib lam’deni chuqgeyak.
Ps119:68 You are good and do good; teach me Your statutes.

TP ER 257593 "8 0T pw YDy Avppwo
69. taph’lu alay sheqger zedim =leb ‘etsor piqudeyak.

Ps119:69 The arrogant have forged a lie me;
my heart | shall observe Your precepts.

PRPYYY FN7iM 28 027 270D wopy
70. taphash libam torath’ak shi asha™ti.
Ps119:70 Their heart is covered , but | delight in Your law.
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71. tob-li hi="uneythi ‘el’'mad chugeyak.

Ps119:71 It is good me I was afflicted, I may learn Your statutes.

INPD] 27T "DPRR BTN VD3 ay

72. tob-li thorath-pik 'phey wakaseph.
Ps119:72 The law of Your mouth is better to me thousands of and silver pieces.
3 Yodh "
R TIRDNY "00aT RO Py Ty
73. “asuni way’kon’nuni habineni w'el’'m’dah mits’wotheyak.
Ps119:73 made me and fashioned me;

give me understanding, that I may learn Your commandments.

PASTY 7272 7D MR PN TR T
74. y're’eyak yir'uni w'yis’'machu d’bar'ak yichal'’ti.

Ps119:74 May those who fear You see me and be glad, I wait for Your word.

9100V TIRR :[ﬁu@wn P-[g—w: MY \Y T Ay

75. yada™'ti -tsedeq mish’pateyak we’emunah inithani.

Ps119:75 | know, O , Your judgments are righteous,
and that in faithfulness You have afflicted me.

ITAV? TNTRRD IROIR FTON X3 W
76. y'hi-na’ chas'd’ak I'nachameni k'im’rath’ak I""ab’deak.

Ps119:76 Let, please, Your lovingkindness be my comfort,
Your word to Your servant.

PYQYY NN T TR PN
77. y’bo’uni rachameyak w’ech’yeh ki-thorath’ak sha ashu ay.

Ps119:77 May Your compassion come to me that I may live, Your law is my delight.

SPTIPDR MO CIY NMY PYTeD 0T Wy
78. yeboshu zedim ki-sheger “iu’thuni ‘asiach b’phiqudeyak.

Ps119:78 May the arrogant be ashamed, they acted lawlessly against me with a lie;
but ' shall meditate on Your precepts.

SDTY TN N 0D 0w oy
79. yashubu li y’re’eyak w'yad’ u “edotheyak.

Ps119:79 May those who fear You turn to me, even those who know Your testimonies.
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80. =libi thamim b’chuqeyak lo’ ‘ebosh.
Ps119:80 my heart be blameless in Your statutes, I shall not be ashamed.
y Kaph )

RS FNIT? WRL ANYWn, InoNe
81. kal’thah lith’shu”ath’ak naph’shi lid’bar’ak yichal’ti.

Ps119:81 My soul languishes Your salvation; I wait Your word.

PN DR IPRD TNTARD "0y 15
82. kalu “eynay 'im’ratheak le’mor mathay t’nachameni.

Ps119:82 My eyes fail for Your word, while I say, When shall You comfort me?

DPAIDY XD TP WP INID NMTTODD
83, hi~ k'no’d b'gitor chuqgeyak lo’ shakach’ti.

Ps119:83 like a wineskin in the smoke,
I do not forget Your statutes.

:0BWR "DTII MPYR NR JTIV TR MR2
84. hamah y’mey-"ab’deak ta aseh b'rod’phay mish’pat.

Ps119:84 As what are the days of Your servant?
shall You execute judgment on those who persecute me?

RTINS WX Nimw ooTr 5T
85. karu-li zedim shichoth lo’ 2’thoratheak.

Ps119:85 The arrogant have dug pits me, men are not Your law.

PITMY OPDTT PY P0R JNIERTOD .
86. ~mits’wotheyak ‘emunah sheger r’'daphuni “az’reni.

Ps119:86 Your commandments are faithful;
they have persecuted me with a lie; help me!

OTIPD NIV RD I8 PIND 9D BYRD™
87. Riluni ba’arets wa lo’-"azab’ti phiquwdeyak.

Ps119:87 They destroyed me on earth, but as for me,
did not forsake Your precepts.

PR MY TR P TI00D e
88. k'chas’d’ak chayeni w'esh’m’rah “eduth .

Ps119:88 Revive me Your lovingkindness,
so that | may keep the testimony of
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89. d’bar’ak nitsab bashamayim.
Ps119:89 , O , Your word is settled in the heavens.

STRYM YO8 M2 NN 0T o
90. 'dor wador ‘emunathek konan’at ‘erets wata amod.

Ps119:90 Your faithfulness continues generation and generation;
You established the earth, and it stands.

IOTY 500 7D 0D TIRY Rpwnd s
91. 'mish’pateyak “am’du hayom “abadeyak.

Ps119:91 They stand this day Your ordinances,
things are Your servants.

MY ORTIR TR YWY NN 2210 23
92. thorath’ak sha ashu ay ‘az ‘abad’ti b’ an’yi.

Ps119:92 Your law had been my delight,
then I would have perished in my affliction.

I O3 D PTIPR MowNTRD 0Pivhax
93, lo’-‘esh’kach piqudeyak am chiithani.

Ps119:93 I shall not forget Your precepts , them You have revived me.

PRAYTT TITIPD 0D YW IR
94, |'lh- hoshi eni ki phiqudeyak darash’ti.

Ps119:94 ' am , Save me; I have sought Your precepts.

2iang 0TV 3TaRh oovn wp YHnx
95, li giuu r'sha’im 'ab’deni “edotheyak ‘eth’bonan.

Ps119:95 The wicked wait me to destroy me; I shall consider Your testimonies.

FTRR MR 7300 PR ONRD 195R O25

96. tik'lah ra’ithi gets r’chabah mits’'wath’ak m’od.
Ps119:96 | have seen a limit perfection; Your commandment is exceedingly broad.
7 Mem 12

PO 8T 090D NN MR TR
97. mah-‘ahab’ti thoratheak ~hayom hi’ sichathi.
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Ps119:97 O how I love Your law! It is my meditation 2!/ the day.

=81 09wS oD TORR IR0 M2INRE
98. me’oy’bay t'chak’meni mits’'wotheak i I’ hi’-li.

Ps119:98 Your commandments make me wiser my enemies,
they are for

2O [ 0TY 2 Rp3n vTbn-Sonux
99, =m’lam’day his’kal’ti i “ed’wotheyak sichah Ii.

Ps119:99 I have more insight my teachers,
Your testimonies are my meditation.

PATEY TOTIPD 2 (DO DOIPIRP
100. miz’'genim ‘eth’bonan ki phiqudeyak natsar’ti.

Ps119:100 I understand more the aged, I have observed Your precepts.

P07 0K YR 02370 NRDD YO MINTODDND
101. =‘orach ra” kali’thi rag’lay ‘esh’mor d’bareak.

Ps119:101 I have restrained my feet evil way, I may keep Your word.

PINTIT TIPRTID RTINS bpwnn ap
102. mimish’pateyak lo’-sar’ti ki- horethani.

Ps119:102 I have not turned aside Your ordinances, for have taught me.

DD WITR FNTAR DD DRI P
103. mah-nim’I’tsu I'chiki ‘im’ratheak .

Ps119:103 How sweet are Your words to my taste! !

P MIRTDD M 1275V 19N TIRER P
104. mipiqudeyak ‘eth’bonan “al-ken sane’thi =‘orach shager.

Ps119:104 Your precepts I get understanding; so then I hate false way.

7Nun3

PR3N VN 03T 010 TIp
105. ='rag’li d’bareak w n’thibathi.
Ps119:105 Your word is my feet and my path.

TRTE LRWn TED TRIPRY CRYWIP
106. nish’ba™'ti wa'aqayemah lish’mor mish’p’tey tsid'geak.

Ps119:106 I have sworn and I shall confirm it, I shall keep Your righteous ordinances.
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107. na aneythi "ad-m’od chayeni kid’bareak.

Ps119:107 I am exceedingly afflicted; revive me, O , Your word.

IR LW AT XITTED OB MNP
108. nid’both pi r'tseh-na’ umish’pateyak lam’deni.

Ps119:108 Please accept the freewill offerings of , O ,
and teach me Your ordinances.

PRMY 8D NI TR 223 WDlup
109. naph’shi w’thorath’ak lo’ shakach’ti.
Ps119:109 My soul is ,yet I do not forget Your law.

POOYDR XD TIPEM D MR DOWED N3P
110. nath’nu r’'sha’im pach li umipiqudeyak lo’ tha ithi.

Ps119:110 The wicked have laid a snare for me,
yet I have not gone astray Your precepts.

;225 v o%ivh 0Ty mominp
111. nachal’ti "ed’wotheyak =s’son libi hemah.

Ps119:111 I have inherited Your testimonies , they are the joy of my heart.

3Py 0PIWH TP Niy? v3% mowiap
112. natithi libi la asoth chuqeyak “eqeb.

Ps119:112 | have inclined my heart to perform Your statutes , even to the end.

% Samekh O
PRITS NI NN DBYR P

113. se aphim sane’thi w'thorath’ak ‘ahab’ti.
Ps119:113 I hate those who are double-minded, but I love Your law.

RS F7272 IO M N0 TP
114. sith’ri umagini d’bar’ak yichal'ti.
Ps119:114 are my hiding place and my shield; I wait for Your word.

DIOR MIZR MR DY MIRTIN0 P
115. suru~-mimeni m’re’im w’ets’rah mits’'woth .

Ps119:115 Depart me, evildoers, that I may observe the commandments of

3R WIIATONY T TR 3200 T0p
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116. sam’keni 2’'im’rath’ak w’ech’yeh w'al-t’bisheni misib’ri.

Ps119:116 Sustain me Your word, that I may live;
and do not let me be ashamed of my hope.

FTRN PR WR) YW ITYR TP
117. s adeni w'iuashe ah w’esh’ ah b’'chugeyak .

Ps119:117 Uphold me that I may be safe,
that I may have regard Your statutes

1OOMTR TPY TR PR D52 mbomp
118. saliath =-shogim mechuqeyak ki-sheqer tar’'mitham.

Ps119:118 You have rejected 2!! those who wander Your statutes,
their deceitfulness is useless.

SPOTY R0 127 pIONTIDENTOD nawn omowp
119. sigim hish’baat 2al-rish’"ey~‘arets laken ‘ahab’ti "edotheyak.

Ps119:119 You have removed 2!! the wicked of the earth like dross;
therefore I love Your testimonies.

PONTY LB T3 TIMER TR Op
120. samar mipach'd’ak b’sari umimish’pateyak yare’thi.

Ps119:120 My flesh trembles Your fear, and I am afraid of Your judgments.

O Ayin ¥

PPYYD "ITInToR PR uBED NWY 8P
121. “asithi mish’pat watsedeq bal-tanicheni [""osh’qay.

Ps119:121 | have done justice and righteousness; do not leave me to my oppressors.

:DOTT MIPEYTON 230D TRy 2hwaop
122. “arob “ab’d’ak ['tob ‘al-ya ash’quni zedim.

Ps119:122 Be surety for Your servant good; do not let the arrogant oppress me.

FPTE NORRDY AN 10D 1Yaop
123. "eynay kalu lishu atheak ul'im’rath tsid’'qgeak.
Ps119:123 My eyes fail Your salvation and Your righteous word.

ITRD P TTOND TV TOY My 1op
124. “aseh ="ab’d’ak l'chas’deak w'chugeyak lam’deni.

Ps119:124 Deal Your servant Your lovingkindness
and teach me Your statutes.
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125. "ab'd’ak- habineni w'ed’ " ah “edotheyak.

Ps119:125 | am Your servant; give me understanding, that I may know Your testimonies.

SINTAR DT D Miky? Ny op
126. “eth la asoth hepheru toratheak.
Ps119:126 It is time to act, for they have broken Your law.

TR 379 TOIER MITE 77OV TP
127. “al-ken ‘ahab’ti mits’'wotheyak u .

Ps119:127 Therefore I love Your commandments , yes,

PORIY PY MIRTDD WY 50 vTPe—5D 19-Synop
128. “al-ken -piqudey yishar'ti =‘orach sheger sane’thi.

Ps119:128 Therefore I esteem right 2!/ Your precepts concerning ,
I hate false way.

7PeD

WD DOTEY 12OV OTY NiNDRLop
129. p'la’oth “ed'wotheyak “al-ken n'tsaratham naph’shi.

Ps119:129 Your testimonies are wonderful; therefore my soul observes them.

‘DTN AR R TPNT M0ROp
130. pethach d’bareyak mebin p’thayim.
Ps119:130 The unfolding of Your words ; it gives understanding to the simple.

RIRY TOOIE0? D TORER] MIYDTIRNOP
131. pi-pha ar’ti wa’esh’aphah mits’'wotheyak ya’ab’ti.

Ps119:131 I opened and panted, I longed Your commandments.

RY TN LBYRD "I DRTTIRISP
132. p’neh-‘clay w'chaneni k'mish’pat 'ohabey sh’'meak.

Ps119:132 Turn to me and be gracious to me,
Your manner those who love Your name.

TINTOD "2 URERTON NIRRT 197 nyRaSp
133. p’"amay haken b'im’ratheak w’al-tash’let-bi -‘awen.

Ps119:133 Establish my footsteps in Your word,
and do not let iniquity have dominion over me.
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134. p’deni me osheq ‘adam w’esh’'m’rah piqudeyak.

Ps119:134 Redeem me the oppression of man, that I may keep Your precepts.

SPPITNN DITRD) FTIVI WD IR
135. “ab'deak w'lam’deni ‘eth-chuqeyak.

Ps119:135 Your servant, and teach me Your statutes.

07N YRS O Y 3T DmTabD P
136. pal’gey-mayim yar’du “eynay lo’=sham’ru thoratheak.

Ps119:136 My eyes shed streams of water, they do not keep Your law.

- Tsadhe X

TRBER WY YT Y PUTETOP
137. tsadiq ‘atah w'yashar mish’pateyak.
Ps119:137 Righteous are You, O , and upright are Your judgments.

DR

FTINR RN ORIV PIE IMEaop
138. tsiuiath tsedeq “edotheyak we’emunah m’od.

Ps119:138 You have commanded Your testimonies in righteousness
and exceeding faithfulness.

DI T3] MW TR MNP "InmREusp
139. tsim’thath’ni gin’athi ki-shak’chu d’bareyak tsaray.

Ps119:139 My zeal has consumed me, my adversaries have forgotten Your words.

FIITS FTIVY TRR NI 1RIERp
140. ‘im'rath’ak w' ab’d’ak ‘ahebah.

Ps119:140 Your word is , and Your servant loves it.

PRNDY XD TOIPD M2 "D TYENp
141, w'nib’zeh piqudeyak lo’ shakach’ti.
Ps119:141 ' am and despised, yet I do not forget Your precepts.

MR TN 0Pvh PR npTRanp

op oee

142. tsid’'qath’ak tsedeq w'thorath’ak ‘emeth.

Ps119:142 Your righteousness is righteousness , and Your law is truth.

PYYYY TOER OPNER PISRITIE P
143. tsar-umatsoq m’tsa’uni mits’wotheyak sha ashu ay.
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Ps119:143 Trouble and anguish have found me, yet Your commandments are my delight.

TN "3 BRWD NI PR Tep
144. tsedeq “ed'wotheyak habineni w’ech’yeh.

Ps119:144 Your testimonies are righteous ; give me understanding that I may live.

CF Qoph P
TR P MY MY 257593 NNTP P

145. qara’thi =leb “aneni chugeyak ‘etsorah.

Ps119:145 | cried my heart; answer me, O ! I shall observe Your statutes.

SOV TR MWW TINRIR mp
146. q'ra’thik hoshi’eni w’esh’'m’rah “edotheyak.

Ps119:146 I cried to You; save me and I shall keep Your testimonies.

PRDMY FPT3T0 YW N3 FRTIR ™R
147. gidam’ti banesheph wa’ashaue ah lid’bareyak yichal’ti.
Ps119:147 [ rise dawn and cry; I hope Your words.

NIRRT MTRER Y mIpmp
148. gid’mu “eynay ‘ash’'muroth asiach b’im’ratheak.

Ps119:148 My eyes anticipate the night watches, I may meditate on Your word.

P TEBERD MY FIO0D "Ry Hipunp

149. qoli shim’ " ah k'chas’deak mish’pateak chayeni.
Ps119:149 Hear my voice Your lovingkindness;
Revive me, O , Your ordinances.

AP N7 MRT DTN 1P P
150. qar’bu rod’phey zimah mitorath’ak rachaqu.

Ps119:150 Those who follow after wickedness draw near; they are far Your law.

o oo

R TIOIBRT0D) T PR 2P NP
151. qarob ‘atah w' o =-mits’wotheyak ‘emeth.

Ps119:151 You are near, O ,and 2!/ Your commandments are truth.

DAY 0RIVD "D INTIYR AT OTR AP
152. gedem yada’ti me edotheyak y’'sad’tam.

Ps119:152 Of old I have known Your testimonies
that You have founded them
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153. r'eh-"an'yi w'chal’tseni ki-thorath’ak lo’ shakach’ti.

Ps119:153 Look upon my affliction and rescue me, I do not forget Your law.

1M NIRRT "I98 930 13T TP
154. ribah ribi ug’aleni I'im’rath’ak chayeni.

Ps119:154 Plead my cause and redeem me; revive me Your word.

T 8D P myw oowgtn PP
155. rachoq mer'sha’im y’shu ah ki-chugeyak lo’ darashu.

Ps119:155 Salvation is far the wicked, they do not seek Your statutes.

PPO RBWRD MY 0037 RO NP
156. rachameyak rabbim mish’pateyak chayeni.

Ps119:156 Great are Your mercies, O ; revive me Your ordinances.

0] 8D TPOITYR DX 27T DA7TP
157. rabbim rod’phay w'tsaray me ~ed'wotheyak lo’ natithi.

Ps119:157 Many are my persecutors and my adversaries,
yet I do not turn aside Your testimonies.

DTRY XD TNTRN TWR TOLIPONY DO NNDmP
158. ra’ithi bog’dim wa’eth’qgotatah ‘im’rath’ak lo’ shamaru.
Ps119:158 I behold the treacherous and loathe them, they do not keep Your word.

PP FTDID YT MIT TPR D IRILP
159. r'eh hi-phiqudeyak ‘ahab’ti chas’d’ak chayeni.

Ps119:159 See I love Your precepts; revive me, O R
Your lovingkindness.

op el

PTE vBER~52 0PIUDY MY TN op

160. ro’sh-d’bar’'ak u -mish’pat tsid’qeak.
Ps119:160 The sum of Your word is R
and of Your righteous ordinances endures

W shin U

235 TR 72T DI VPRI O Nop
161. sarim r’daphuni chinam umid’bareyak pachad libi.
Ps119:161 Princes persecute me without cause, but my heart has feared at Your words.
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162. sas =‘im’ratheak k’motse’ shalal rab.

Ps119:162 | rejoice at Your word, as one who finds great spoil.

PRITE FNTIM TV NN PY op
163. sheger sane’thi wa’athaebah torath’ak ‘ahab’ti.

Ps119:163 I hate and despise falsehood, but I love Your law.

RTINS CbaRwn Sy RPbn 03 vaw op
164. sheba™ bayom hilal’tik mish’p’tey tsid’qeak.

Ps119:164 Seven times a day I praise You, Your righteous ordinances.

Sion MRy ANTIN "30RD 27 oiSwnop
165. shalom rab 'ohabey thoratheak w’eyn-lamo mik’shol.

Ps119:165 Great peace is to those who love Your law, and no stumbling block is to them.

POYRY ORI M nyawh sn1akop
166. sibar'ti lishu ath’ak umits’wotheyak “asithi.

Ps119:166 I hope Your salvation, O , and do Your commandments.

TR DITRY OV WD) MIRY 1P
167. sham’rah naph’shi “edotheyak wa’ohabem m’od.

Ps119:167 My soul keeps Your testimonies, and I love them exceedingly.

12 7277702 M2 NIV TIPR MR mop
" HS T T " B . | : T |

168. shamar’ti phiqudeyak w’"edotheyak =~d'rakay .
Ps119:168 I keep Your precepts and Your testimonies, my ways are
X Taw N
99230 TNITD MY 9P NN 2Tpnuop
169. tiq’rab rinathi yak d’bar’'ak habineni.
Ps119:169 Let my cry come You, O H
give me understanding Your word.

I2OED TEND 725 naTn Xanup
170. tabo’ t'chinathi yak R’'im’rath’ak hatsileni.

Ps119:170 Let my supplication come You; deliver me Your word.

P TR0 D TPhR nDR MwInNUp
171. taba™’'nah t’hilah ki th’lam’deni chuqeyak.
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Ps119:171 Let utter praise, You teach me Your statutes.

PIE MISRTOD 7D TNTRN MWD TyRavp
172. ta"an ‘im'ratheak ~-mits’'wotheyak tsedeq.

Ps119:172 Let sing of Your word,
Your commandments are righteousness.

PRI PR U IR TP
173. t’hi- “az’reni 12 phiqudeyak bachar’ti.
Ps119:173 Let be ready to help me, I have chosen Your precepts.

PYEYY TNTIM T ANYIEND SnINm TP
174. ta’ab’ti lishu ath’ak w'thorath’ak sha ashu ay.
Ps119:174 1 long Your salvation, O , and Your law is my delight.

PITNYY TeBwm F200m WRI TR TP
175. t’chi=naph’shi uth’hal’leak umish’patek ya az’runi.

Ps119:175 Let my soul live that it may praise You, and let Your ordinances help me.

PAMDY 8D TN 0D TV WRI TN D v wp
176. ta’ithi k’ ‘obed bagesh “ab’deak i mits’'wotheyak lo’ shakach’ti.

Ps119:176 | have gone astray like a lost ; seek Your servant,
I do not forget Your commandments.

Chapter 120
Shavua Reading Schedule (41th sidrah) - Ps 120 - 125

YN NRTP OD NIED MTTON Mbynen w
1. hama“aloth ‘el- tsarathah li gara’thi waya aneni.

Prayer for Deliverance from the Treacherous.

of Ascents.

Ps120:1 In my trouble I cried , and He answered me.

T TR PwTnDipn MWDl 1oET M
2. hatsilah naph’shi mis’phath-sheqger r'miah.
Ps120:2 Deliver my soul, O , lying lips, a deceitful

TR WD 9 AP 9 1M

3. mah-yiten I’ak umah-yosiph lak r'miah.
Ps120:3 What shall be given to you, and what shall one add to you, you deceitful ?

;09N 9 OV DO 733 ORI
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4. gibor sh’'nunim gachaley r'thamim.

Ps120:4 Sharp of the warrior, the burning coals of the broom tree.

7P S2UNTOY PIRY YR MANITYD O
5. ‘oyah-li ki-gar’'ti Meshek shakan’ti ~‘ahaley Qedar.
Ps120:5 Woe is me, I sojourn in Meshek, for I dwell the tents of Qedar!

05U N oy Swpi AS-MIDY naos
6. rabbath shak’nah-lah naph’shi sone’ shalom.

Ps120:6 My soul has long dwelt to itself him who hate peace.

MRNPRD TRT T3TY 021 DIDE TN
7. =shalom w’ hemah lamil’chamah.

Ps120:7 | am for peace, , They are war.

Chapter 121
DAY NI PRD DTITTOR v Ky miSynd w
1. shir loma’aloth ‘esa’ “eynay ‘el-heharim me’ayin yabo’ .
the Keeper of Yisra’El.

A Song of Ascents.
Ps121:1 [ shall lift up my eyes to the mountains; whence shall come?

TPTNY OMY Y M Ovn O7TY
2. “oseh shamayim wa’arets.

Ps121:2 comes , who made the heavens and the earth.

IRT 01370R 717 D TEION
3. ‘al-yiten lamot rag’lek ‘al-yanum shom’reak.

Ps121:3 He shall not allow your foot to slip; He who keeps you shall not slumber.

ORI I T XD DTRD M
4. hinneh lo’-yanum w’lo’ yishan shomer Yis’ra’El

Ps121:4 Behold, He who keeps Yisra’El shall neither slumber nor sleep.

R TTOY PR M TRy Ay
5. shom’reak tsil’'ak “al- y’'mineak.

Ps121:5 is your keeper; is your shade on your right

TIP3 T MPRITND whwT opi
6. yomam lo’-yakekah w' lay’lah.

Ps121:6 shall not smite you by day, nor night.
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7. yish'mar'ak =ra” yish’mor ‘eth-naph’shek.

Ps121:7 shall protect you evil; He shall keep your soul.

D‘?WU v hvn '[NWDW -[nxx WY T

8. yish’mar-tse’th’ak ubo’eak me atah w' ad=-

Ps121:8 shall guard your going out and your coming in now on and

Chapter 122
122 T N3 95 DRI CRmpl TS nidyeT 1w
1. shir hama“aloth I'Dawid samach’ti b’om’rim li beyth nelek.
Prayer for the Peace of Jerusalem.

A Song of Ascents, of Dawid.
Ps122:1 I was glad when they said to me, let us go to the house of

:0PEATY VY3 9937 17 NIy
2. ‘om’doth hayu rag’leynu bish’ arayik ¥Y’rushalam.

Ps122:2 Our feet are standing your gates, O Yerushalam,

2T ADTATAMY YD a0 b
3. Y'rushalam hab’nuyah k'"ir shechub’rah-lah yach’daw.

Ps122:3 Yerushalam, that is built as a city that is joined together;

MY M3 oowIw DY ow
T oWl MTS Sy
4. shesham “alu sh’batim shib'tey- “eduth I'Yis’ra’El I’hodoth 'shem .

Ps122:4 Where the tribes go up, even the tribes of an ordinance Yisra’El
give thanks to the name of

M7 M2% NIROD LRWND NINDD W Y VD
5. ki shamah yash’bu kis’oth I'mish’pat kis’oth I’beyth Dawid.

Ps122:5 there thrones were set for judgment, the thrones of the house of Dawid.

SIITR 1w Dow oitY 1ORY
6. sha’alu sh’lom Y’rushalam yish’layu ‘ohabayik.

Ps122:6 Pray for the peace of Yerushalam: may they prosper who love you.

PIRTND MRY 23 2IoY T

7. v’hi=shalom b’cheylek shal’'wah b’ar'm’nothayik.
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Ps122:7 May peace be your walls, and prosperity your palaces.

173 DI XITTI2TR YT TR YD
8. ‘achay w're"ay ‘adab’rah-na’ shalom bak.

Ps122:8 my brothers and my friends, I shall now say, may peace be you.

12 20 MEpaN WTON MmN JRbo
9. beyth- ‘abaq’shah tob lak.
Ps122:9 the house of , I shall seek your good.

Chapter 123
DD VI PYTIN MNP PN NIOYRT Wk
1. shir hama“aloth nasa’thi ‘eth-"eynay hayosh’bi bashamayim.
Prayer for the help of

A Song of Ascents.
Ps123:1 I lift up my eyes, O You who are enthroned in the heavens!

URY MPYD ORI TR O3 YD M3
23y Y w-r‘ax TITITOR A0V 12 AAD3) TTON

2. hinneh k" eyney “abadim ‘el~ ‘adoneyhem k’"eyney shiph’chah ‘el- g'bir'tah
ken “eyneynu ‘el- “ad shey’chanenu.

Ps123:2 Behold, as the eyes of servants look of their master,

as the eyes of a maid of her mistress,

so our eyes look , until He is gracious to us.

T3 Y3l 37702 237 7T 230
3. chanenu chanenu ki-rab saba™’nu buz.

Ps123:3 Be gracious to us, O , be gracious to us,
we are greatly filled with contempt.

'D7RID TI3T DOINED VDT WDl MPTYak N30T
4. rabbath sab’“ah- naph’shenu hala”ag hasha’ananim habuz lig’eyonim.

Ps123:4 Our soul is greatly filled with the scoffing of those who are at ease,
and with the contempt of the proud.

Chapter 124
109 I 1 991D TS mibynn Mw
ORI RITMRS
1. shir hama“aloth I'Dawid luley hayah lanu yo’'mar-na’ Yis'ra’El.
Praise for Rescue from Enemies.

A Song of Ascents, of Dawid.
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Ps124:1 Except that was us, let Yisra’El now say,

:OTR OV D3P W Y 13T 99103
2. luley nu b’qum “aleynu ‘adam.

Ps124:2 Except that us when men rose up us,

13 0ER MITT3 1IYD3 00 TR 3
3. ‘azay chayim b’la”unu bacharoth ‘apam banu.

Ps124:3 Then they would have swallowed us alive,
when their anger was kindled us;

DWDITOY N2y MM ADLY 0MmT TR T
4. ‘azay hamayim sh’taphunu nach’lah “abar al-naph’shenu.

Ps124:4 Then the waters would have engulfed us,
the stream would have swept our soul;

'O DMT NWDIOY N3V TN
5. ‘azay “abar “al-naph’shenu hamayim hazeydonim.

Ps124:5 Then the raging waters would have swept our soul.

O ANR 23N DY YT 71720
6. baruk lo’ n’thananu tereph I'shineyhem.

Ps124:6 Blessed be , has not given us as a prey to their teeth.

0901 M N3Y) MET owpi men Mubn) 1BED DI
7. naph’shenu R'tsipor nim’l'tah mipach yoq’shim hapach nish’bar
wa'’anach’nu nim’lat’nu.

Ps124:7 Our soul has escaped as a bird of the snare of the trapper;
the snare is broken and we have escaped.

TN DMy Y MY oW NIy n
8. “ez'renu b’shem “oseh shamayim wa’arets.

Ps124:8 Our help is in the name of , who made the heavens and the earth.

Chapter 125
19X0D MM oM'an nidyRn W
3w 02D DIITRD
1. shir hama“aloth habot’chim k’har- lo’-yimot yesheb.
Surrounds His People.

A Song of Ascents.
Ps125:1 Those who trust are as Mount ;
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it is not shaken but abides

M5 3930 00 ohwI
02 ~TIYY RYR RYS 3930 1M

2. Y'rushalam harim sabib I wa sabib I amo me atah w' ad- .

Ps125:2 Yerushalam! The mountains surrounds s
SO surrounds His people this time forth and

DOPTET S0 DY vwing vaw M 85 33
O MNP OOPOTET mRETND R

3. ki lo’ shebet haresha™ “al goral hatsadigim
lo’~yish’I’chu hatsadigim b’ “aw’lathah .
Ps125:3 the scepter of wickedness not upon the land of the righteous,
the righteous shall not put forth iniquity.

:0Ma%a oY oYa%S YT AN
4. heytibah tobim w'lisharim b’libotham.

Ps125:4 Do good, O , to those who are good
and to those who are upright in their hearts.

M 02709 oniPPoPY oowRmI M
OR7YTOY DIDW NRT “DyRTNR

5. w’hamatim “aqal’qalotham yolikem
‘eth-po aley ha’awen shalom «!=Yis’ra’El

Ps125:5 But as for those who turn aside to their crooked ways,
shall lead them away with the doers of iniquity. Peace be Yisra’El

Chapter 126
Shavua Reading Schedule (42th sidrah) - Ps 126 - 129

T W3 MSynT e
:DMPTD WM 1T NIW NN
1. shir hama“aloth b’shub ‘eth-shibath Tsion hayinu k’chol’'mim.
Thanksgiving for Return from Captivity.

A Song of Ascents.
Ps126:1 When brought back the captive ones of Tsion,
we were like those who dream.

127 W D PNl 8@ ™83
IPRTOY MiYD MM 59Mm 072 1mKD TR

2. ‘az yimale’ s’choq ul’shonenu rinah
‘az yo’'m’ru bagoyim hig’dil “asoth ~‘eleh.
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Ps126:2 Then was filled with laughter and our tongue with joyful shouting;
then they said the nations, had done great things (o work these ones.

DR 139 MY My M S
3. hig’dil la asoth nu s’'mechim.

Ps126:3 has done great things us; glad.

'3333 DOPODND MW TNR TIYTY 13 T
4. shubah ‘eth-sh’buthenu ha’aphigim banegeb.
Ps126:4 Restore our captivity, O , a5 the streams in the South.

PTXPY MI03 AYRTI DY
5. hazor’"im b’dim’ ah b’rinah yiq'tsoru.

Ps126:5 Those who sow in tears shall reap joyful shouting.

VOITTwn R o33 79 7ioms
PORDY R F1373 RI3TN3D
6. halok yelek ubakoh nose’ meshek- bo’-yabo’ b’rinah nose’ ‘alumothayu.

Ps126:6 He who walks and weeps bearing a bag of ,
shall indeed come again a shout of joy, bearing his sheaves with him.

Chapter 127
RW M3 M1327-8S Mmmox TnSwh MmbyrT 1w
I TPY N Y TREt RS myTToR 33 17933 ARy

1. shir hama“aloth liSh’'lomoh ‘im- lo’-yib’neh bayith shaw’ “"am’lu bonayu bo

‘im= lo’-yish’'mar-"ir shaw’ shagad shomer.

Prosperity Comes from

A Song of Ascents, of Solomon.
Ps127:1 Unless builds the house, they labor in vain who build it;
unless guards the city, the watchman keeps awake in vain.

"22% NAWTOTOND 0P DR 027 X3
X 75 1 12 ohasyn ond

2. shaw’ lakem mash’kimey qum m’acharey-shebeth ‘ok’ley lechem ha atsabim
yiten lidido shena’.

Ps127:2 It is vain you to rise up early, to sit up late, to eat the bread of grief;
He gives to His beloved sleep.

V3T TP TP o733 YT Nona Mo

3. hinneh nachalath banim sakar p’ri habaten.
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Ps127:3 Behold, sons are a inheritance of , the fruit of the womb is a reward.

:DOIVIT "33 72 7333 DOEMD T
4. k'chitsim =gibor ken b'ney han’ urim.

Ps127:4 Like arrows of a warrior, so are the sons of the youths.

WD O INDWRTNR XPH WR D237 TwR

YT 0Y2YRTNR 13T
5. ‘ash’rey hageber ‘eth-‘ash’patho mehem lo’-yeboshu
ki-y'dab’ru ‘eth-‘oy’bim basha ar.

Ps127:5 Blessed is the man quiver is them;
they shall not be ashamed when they speak with their enemies in the gate.

Chapter 128
IR PN T 80D WK NidyRT W
1. shir hama“aloth ‘ash’rey '« =y’re’ haholek bid'rakayu.

Blessedness of the Fear of

A Song of Ascents.
Ps128:1 Blessed is who fears , who walks in His ways.
2 230 POwR DOXRN D TR Yl
2. y'gi‘a tho’kel ‘ash’reyak w'tob lak.
Ps128:2 you shall eat the labor of ,

you shall be happy and it shall be well you.

733 T3 NI IR DI RO

mPWS 3039 onT onwD

3. ‘esh’t’ak k'gephen poriah b'yar’k’they beytheak baneyak
kish’thiley zeythim I’'shul’chaneak.

Ps128:3 Your wife shall be like a fruitful vine by the sides of your house,
your sons like olive plants your table.

1Y 81?73 '[ﬁ:l’ T;"_D mERA
4. hinneh ki-ken y’borak gaber y’re’ .
Ps128:4 Behold, thus shall the man be blessed who fears

AT MY DD Ow 23 IR TER YT P03
5. y’'barek’ak Tsion ur’eh b’tub Y'rushalam y’'mey chayeyak.

Ps128:5 bless you Tsion,
and may you see the prosperity of Yerushalam 2! the days of your life.
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6. ur’eh=-banim I'baneyak shalom “al-Yis’ra’El

Ps128:6 Indeed, may you see the sons of your sons. Peace be Yisra’El!

Chapter 129
ORI RITMRY TIVIR 9PTE NI NSYRT MU

1. shir hama“aloth ts'raruni yo’'mar=na’ Yis'ra’El.

Prayer for the Overthrow of Tsion’s Enemies.

A Song of Ascents.
Ps129:1 times they have persecuted me , Let Yisra’El now say,
9% 15207-8S 03 YR 10T N3na
2. ts'raruni lo’-yak’lu li.
Ps129:2 times they have persecuted me ;
they have not prevailed me.
:ONAYNRS I1DIINT OO WO "33-5wa
3. al=- char’shu chor’shim he’eriku I'ma”anotham.
Ps129:3 The plowers plowed ; they lengthened their furrows.
DOWYN MAY PER POTS T
4. tsadiq qitsets “aboth r'sha’im.
Ps129:4 is righteous; he has cut asunder the cords of the wicked.

IR ORIW 5D 1R meM WA
5. yeboshu w'yisogu ‘achor son’ey Tsion.

Ps129:5 May 2!/ who hate Tsion be put to shame and turned backward;

WY APW NRTRY N3 EOD
6. yih’'yu kachatsir gagoth shalaph yabesh.
Ps129:6 L.et them be like grass upon the housetops, withers it grows up;

MYR 123M %P 2D 8Pn o
7. shelo’ qotser w’chits’'no m’ amer.

Ps129:7 With the reaper not , nor the binder of sheaves his bosom;

0DYPR T1YTI"NDII DIV MR XA
;MY oW ODDY 12073

8. w'lo’ ‘am’ru ha ob’rim bir’kath- kem berak’nu ‘eth’kem b’shem
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Ps129:8 Nor do those who pass by say, the blessing of be you;
we bless you in the name of

Chapter 130
Shavua Reading Schedule (43th sidrah) - Ps 130 - 134

I FONRTP DOpRYRn NSYRT w

1. shir hama“aloth mima amaqim q’ra’thiyak .

Hope in the Forgiving Love of

A Song of Ascents.
Ps130:1 of the depths I have cried to You, O

PP DiPD MIWR AN AR 20IP3 YRy 23T 3

2. shim’"ah b’qoli tih'yeynah qashuboth I'qol tachanunay.
Ps130:2 , hear my voice!
Let be attentive to the voice of my supplications.

TRY? M TR MR NIy ToR
3. ‘im="awonoth tish’'mar- mi ya amod.

Ps130:3 If You, , should mark iniquities, O , who could stand?

NXTIA YRS mhen TRy
4. hi- has’lichah tiuare’.

Ps130:4 there is forgiveness , You may be feared.

PRDTIT 7372) W23 NP MY NP
5. qiuithi qiu’thah naph’shi w'lid’baro hochal’ti.

Ps130:5 I wait for , my soul does wait, and in His word do I hope.

P oMY PR onEn MRS wpl»
6. naph’shi | shom’rim laboger shom’rim laboger.

Ps130:6 My soul waits for the watchmen the morning;
indeed, more than the watchmen the morning.

TR BY FRTM TONT MY mIToN S8R O

7. yachel Yis'ra’El ‘el- =im= hachesed w'har’beh ph’duth.
Ps130:7 O Yisra’El, hope 5
there is lovingkindness, and is abundant redemption.

DPOY DDn DRTPITOR ATDY XITIA
8. whu’ yiph'deh ‘eth-Yis'ra’El “awonothayu.
Ps130:8 And He shall redeem Yisra’El his iniquities.
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Chapter 131
525 [337KRD M M7 MibynRn ws
e NINDDIZT NIDTI3 MPDDTRDY Y MRS,

1. shir hama“aloth I'Dawid lo’-gabah libi w'lo’-ramu “eynay
w’'lo’~hilak’ti big’doloth ub'niph’la’oth mimeni.

Childlike Trust in

A Song of Ascents, of Dawid.

Ps131:1 O , my heart is not proud, nor my eyes haughty;
nor do I involve myself in great matters, nor in things too difficult me.

R VDY Omip MWDl CmRnITY M O -DN D
gD "2y Sn3D
2. ‘im=lo’ shiuithi w’domam’ti naph’shi k’ “aley ‘imo ka ay naph’shi.

Ps131:2 I not, I have composed and quieted my soul;
like rests against his mother, my soul is like me.

DAY TTYY IRYD TTTOR SR S
3. yachel Yis’ra’El ‘cl~ “atah w' ad=- .
Ps131:3 O Yisra’El, hope this time forth and

Chapter 132
APy =52 IR 7T MMTTIoT MSynT M
1. shir hama“aloth z’kor- Dawid ‘eth ':«/="unotho.
Prayer for the Blessing of upon the Sanctuary.

A Song of Ascents.
Ps132:1 Remember, O , on Dawid with 2! his affliction;

:APYY PIND 0TI MM vaw) TN a
2. nish’ba” nadar Ya aqob.
Ps132:2 he swore and vowed of Ya’aqob (Jacob),

YR ay-Sp AOyNToR M3 ORI RONTON
3. ‘im=‘abo’ b'ohel beythi ‘im-‘e eleh "al-"eres .

Ps132:3 If I shall go the tent of my house, if I go up on the couch of H

4. ‘im=‘eten sh’nath |""eynay I""aph’ apay t'numah.

Ps132:4 If | shall give sleep to my eyes or slumber to my eyelids,

:2PY? MARD nipwn mMD 0iPR NIRRTV
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5. ‘ad-‘em’tsa’ maqom mish’kanoth Ya“aqob.

Ps132:5 Until I find a place ,
a dwelling place of Ya’aqob (Jacob).

YITTRI TINIR MNDDND TIYRE I
6. hinneh-sh’ma anuah H’Eph’rathah m’tsa’nuah bis'dey-Ya ar.
Ps132:6 Behold, we heard of it in Ephrathah, we found it in the field of Yaar.

MY BTTD MW PRIIRERD MR
7. nabo’ah I'mish’k’nothayu nish’tachaweh lahadom rag’layu.

Ps132:7 Let us go His dwelling place; let us worship at His footstool.

IV TN TR SRR T mpapn
8. qumah m’nuchatheak wa’aron “uzeak.

Ps132:8 Arise, O , to Your resting place, and the ark of Your strength.

33T TPIOM PIETWARY ATDL
9. kohaneyak yil’b’shu-tsedeq wa y’ranenu.

Ps132:9 Let Your priests be clothed with righteousness,
and let sing for joy.

TR M2 JWATOR IRV T MIayDe

10. ba abur Dawid “ab’deak ‘al-tasheb m’shicheak.

Ps132:10 the sake of Dawid Your servant, do not turn away of Your anointed.

TIRn 3WHTRS MY T MM warINe
IT27REDD MWK I3 "R

1. nish’ba’- Dawid ‘emeth lo’-yashub mimenah
p'ri bit'n’ak ‘ashith ['kise’~lak.

Ps132:11 has sworn to Dawid a truth which He shall not turn back:
the fruit of your body I shall set your throne.

DA% T NP N3 73 mwiToN ae
27 NE2D 1YY TYTITY O7IaTm

12. ‘im=yish’'m’ru baneyak b’rithi w'"edothi zo ‘alam’dem
gam-b’neyhem - yesh’bu 'kise’~lak.

Ps132:12 [f your sons shall keep My covenant and My testimony which I shall teach them,
their sons also shall sit your throne

1345 aginD My 1IR3 My ma D
13. hi-bachar b'Tsion ‘iuah I’'moshab lo.

HaMigqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 2712



Ps132:13 has chosen Tsion; He has desired it His habitation.

TR D IWRTID TYVTITIY DM TINT
14. zo’th-m’nuchathi - poh-‘esheb [2i ‘iuithiah.
Ps132:14 This is My resting place ; here I shall dwell, for I have desired it.

1O YUalR I8 0N 702 AR
15. tseydah barek ‘abarek ‘eb’yoneyah ‘as’bia lachem.

Ps132:15 I shall abundantly bless her provision; I shall satisfy her needy with bread.

22370 130 TOTIOM YUY whEDN Mo
16. w'hohaneyah ‘al’bish yesha™ wa ranen y’ranenu.

Ps132:16 Her priests also I shall clothe with salvation,
and shall sing aloud for joy.

DTERD T3 MIIY T TR moRuN oy
17. sham ‘ats’miach geren I'Dawid “arak’ti m’shichi.

Ps132:17 There I shall cause the horn of Dawid to spring forth;
I have prepared Mine anointed.

3T PO VoYY N whaby 1NN
18. ‘oy’bayu ‘al’bish bosheth w' alayu yatsits .

Ps132:18 His enemies I shall clothe with shame, but himself shall shine.

Chapter 133
23~ [y TS NSyRT NN
10T 0a 0N S'DW mpVE R (Al
1. shir hama aloth |'Dawid mah-tob umah-na’im shebeth ‘achim gam-~ .
The Excellency of Brotherly Unity.

A Song of Ascents, of Dawid.
Ps133:1 , how good and how pleasant it is for brothers to dwell , in unity!

PIT~5V 70 wNTTOY 230 pEDa
2P BTOY T TIRTIPT

2. kashemen hatob “al-haro’sh yored “al-hazaqan
z'qan-‘Aharon sheyored «l-pi midothayu.

Ps133:2 It is like the precious oil the head, coming down the beard,
even Aharon’s beard, coming down the edge of his robes.

1992 T~OY TNy 1T SuD:
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3. k'tal-Cher’'mon sheyored «l~har’rey

sham tsiuah ‘eth-hab’rakah chayim - .
Ps133:3 It is like the dew of Chermon coming down the mountains of 5
there commanded the blessing life

Chapter 134
STV~ MMTNR 1073 137 NSyt Y
M>933 MMTNP33 oY MM

1. shir hama“aloth hinneh baraku ‘eth- ="ab’dey ha’om’dim
beyth- leyloth.
Greetings of Night Watchers.
A Song of Ascents.
Ps134:1 Behold, bless , all servants of s
who serve by night in the house of !
TIPTYTAR D737 WP 0P TITIND 2
2. s'u~ godesh ubaraku ‘eth- .
Ps134:2 Lift up to the sanctuary and bless
PO DMWY Y 1REn 1T 7203
3. y'barek’ak Tsion “oseh shamayim wa’arets.
Ps134:3 May bless you Tsion, He who made the heavens and the earth.
Chapter 135
Shavua Reading Schedule (44th sidrah) - Ps 135 - 136
1T TaY 1090 T owiny 95T MY 19h0 N
1. hall’lu Vah hal'lu ‘eth-shem Ve hal'lu “ab’dey ah. '
Ps135:1 Hallelu ! Praise the name of ; praise Him, O servants of ,
29N NP3 NITTM3 T NO33 DTRYY 2
2. she’om’dim b’beyth 'c.hats’roth beytl:l ' . ' ' .
Ps135:2 You who stand in the house of , in the courts of the house of !
:0IY1 9D LD 1T MY 230790 MM
3. hal'lu- -tob zam’ru sh.’mo nc;‘im. .
Ps135:3 Hallelu , is good; sing praises to His name, it is lovely.
NP9 S87 2 3 M3 2Py
4. hi-Ya aqob bachar Yis’ra’El ;;gulatho. ' '
Ps135:4 has chosen Ya’aqob (Jacob) ,
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Yisra’El His own possession.

:DTOR~DDR AITIRY MM 9371790 PYT MR DA

5. yada'ti ki-gadol wa kal- .
Ps135:5 know is great
and that is all

DMY3 Ry YT YENTIWN ol
:NNITR=5271 oMma3 [ =g

6. ~-chaphets “asah bashamayim
uba’arets bayamim w’ -/ =t’homoth.

Ps135:6 pleases, He does, in the heavens
and in the earth, in the seas and deeps.

mlalot DOPI3 PINT TSPR DORD) ToynT
PPNINZING MINTRTIN Y

7. ma“aleh q’tseh ha’arets matar “asah motse’~
'ots'rothayu.

Ps135:7 He causes to ascend the ends of the earth;

who makes the rain, who brings forth His treasuries.

TIRTATIY OTRR D0 "Ti03 I
8. shehikah Mits’rayim me’adam =b’hemah.
Ps135:8 He smote of Mitsrayim, man to beast.

7Y -5037 TYTDI DI1NR VD23 ONDM NINR Mo
9. shalach ‘othoth umoph’thim b’thokeki Mits'rayim b’Phar’"oh u ="abadayu.

Ps135:9 He sent signs and wonders your midst, O Mitsrayim,
Pharaoh and his servants.

;DY OO AT 0937 oM FITw e
10. shehikah goyim rabbim w’harag m’lakim “atsumim.

Ps135:10 He smote many nations and slew mighty kings,

VIR MIDoRD D051 WaAT PR W1 MRRT 2R 1meDN
11. I'Sichon melek ha’Emori ul’’Og melek haBashan ul’:©! mam’I’koth .

Ps135:11 Sichon, king of the Emorites, and Og, king of Bashan,
and -!' the kingdoms of ;

Ry SRS oM Mo 0XON N

12. w'nathan ‘ar’tsam nachalah nachalah 'Yis'ra’El "amo.
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Ps135:12 And He gave their land as a heritage, a heritage (o Yisra’El His people.

YD 09t My oD e e
13. shim’ak zik'r’ak '"dor-wador.

Ps135:13 Your name, O , endures , O ,
Your remembrance is generation and generation.

MM IOV By My TR T
14. hi-yadin “amo w' al-"abadayu yith'necham.

Ps135:14 shall judge His people and shall have compassion on His servants.

‘DTN T TWYR 20N AP 0T "ABY W
15. "atsabey hagoyim keseph w’ ma aseh ‘adam.

Ps135:15 The idols of the nations are but silver and , the work of man’s

AR XD 07D DY 13T XY onbEw
16. =lahem w'lo’ y’daberu “eynayim lahem w’lo’ yir'u.

Ps135:16 They have , but they do not speak; they have eyes, but they do not see;

ORI MINTERTR AR 1T 8O 07D TR

17. lahem w’lo ya'azinu ‘aph ‘eyn-yesh- phihem.

Ps135:17 They , but they do not hear, yes, there is no their mouths.

O3 MRAaTTWR 5D oy 1 oninDm
18. k’'mohem yih'yu “oseyhem ~-boteach bahem.
Ps135:18 Those who make them shall be like them, yes, trusts in them.

TITITON 1073 TN 03 MYTINN 9903 S8TE? maw
19. beyth Yis'ra’El baraku ‘eth- beyth ‘Aharon baraku ‘eth- .
Ps135:19 O house of Yisra’El, bless ; O house of Aharon, bless 5

FTIYTITAR 1073 MM R MMTNR 1003 NPT N3
20. beyth baraku ‘eth- yir'ey baraku ‘eth- .
Ps135:20 O house of , bless 5 You who revere , bless

(A5 oAy 12w 1R 13T N3 RD
21. baruk Tsion shoken Y'rushalam. Hall’'lu- .
Ps135:21 Blessed be Tsion, who dwells in Yerushalam. Hallelu !

Chapter 136
ATom 2235 7D 230D MR TN
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1. hodu -tob chas’do.
Ps136:1 Give thanks , He is good, His lovingkindness endures

ATom 2AYD YD OvTORT STOND 1T
2. hodu ha’elohim chas’do.

Ps136:2 Give thanks of the mighty ones, His lovingkindness endures

A7om 02V "D OOITIRT M1TRD 1T
3. hodu ha’adonaim chas’do.

Ps136:3 Give thanks of the masters,
His lovingkindness endures

3om 02D "D 1ma% nMiDT) MINSoy nipyh S
4. ""oseh niph’la’oth g'doloth chas'do.

Ps136:4 Him who does great wonders, His lovingkindness endures ;

3Tom 0235 7D mana owmen vhn
5. I"”"oseh hashamayim chas’do.

Ps136:5 Him who made the heavens , His lovingkindness endures ;

don 0Rivh "2 MmOy poRT vphos

6. 'roga” ha’arets al-hamayim chas’do.
Ps136:6 To Him who spread out the earth the waters,
His lovingkindness endures ;

ATom 025 "D o9y DI NpwhT
7. " oseh g'dolim chas’do.

Ps136:7 To Him who made the great , for His lovingkindness endures

8. ‘eth- mem’sheleth bayom chas’do.

Ps136:8 rule by day, His lovingkindness endures ,

ATom 0235 "D n9Yh3 miSwnn? 0722901 MTTTNRY
9. ‘eth- w’kokabim I'mem’sh’loth balay’lah chas’do.

Ps136:9 and stars to rule by night, His lovingkindness endures

3om 0235 7D o7 ID33 0RR Manke

10. I'makeh Mits’rayim chas’do.
Ps136:10 1o Him who smote Mitsrayim ,
His lovingkindness endures ,
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11. wayotse’ Yis’ra’El mitokam chas’do.
Ps136:11 And brought Yisra’El out their midst,
His lovingkindness endures ,

dmon o2ivh o2 iy YITTaa pIn TR s
12. chazaqah ubiz’ro a n'tuyah chas’do.

Ps136:12 a strong and an outstretched arm,
His lovingkindness endures

dmon o2ivh "2 oS Moo T

13. 'gozer yam-suph lig’zarim chas’'do.
Ps136:13 1o Him who divided the Red Sea parts,
His lovingkindness endures ,

:37om 0235 7D 12INa STy haym

14. w’he’ebir Yis'ra’El b'thoko chas’do.
Ps136:14 And made Yisra’El pass the midst of it,
His lovingkindness endures ;

o o2ivh "2 mo-ma 9UmM My vy
15. w'ni er Par’“oh w’cheylo " 'yam-suph chas’do.

Ps136:15 But He overthrew Paraoh and his army i1 the Red Sea,
His lovingkindness endures

o o2ivh "2 N3 Wy 7Hinb

16. I'molik "amo bamid’bar chas’do.
Ps136:16 1o Him who led His people the wilderness,
His lovingkindness endures ;

37om 2235 "D o991y 00hn manb
17. 'makeh m’lakim g’dolim chas’do.

Ps136:17 1o Him who smote great kings, His lovingkindness endures ,

ATom 023WS "D oOTR O0D5n AT
18. wayaharog m’lakim ‘adirim chas’'do.

Ps136:18 And slew mighty kings, His lovingkindness endures

dmon oRivh "2 TnRT on 1Imebw
19. I'Sichon melek ha’Emori chas’do.

Ps136:19 Sichon, king of the Emorites, His lovingkindness endures R
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Hmon oRivh "2 wian o AvHIs
20. ul’ Og melek haBashan chas’do.
Ps136:20 And Og, king of Bashan, His lovingkindness endures ,

HTIom 025 03 MPNI? DX 1ONND
21. w'nathan ‘ar’tsam I'nachalah chas’do.

Ps136:21 And gave their land as a heritage, His lovingkindness endures ,

3om 0235 "D YAy Sr0i% mhmaao
22. nachalah 'Yis'ra’El "ab’do chas'do.

Ps136:22 Even a heritage to Yisra’El His servant, His lovingkindness endures

3om 0235 "D 1% Dot whnwaw o
23. shiph’lenu zakar lanu chas’do.

Ps136:23 remembered us in our low estate, His lovingkindness endures ,

o o2ivh M2 IR PIEM D

24. wayiph’r’genu mitsareynu chas'do.
Ps136:24 And has rescued us our adversaries,
His lovingkindness endures ;

don obivh 2 Tiwa—52% on mans
25. nothen lechem - chas’do.

Ps136:25 Who gives food , His lovingkindness endures

:3om 02D "D oM SRS 1Mo
26. hodu hashamayim chas’do.

Ps136:26 Give thanks of the heavens, His lovingkindness endures

Chapter 137
Shavua Reading Schedule (45th sidrah) - Ps 137 - 139

TIETNN 7213 D370 VAW oY 533 ninm Sy
1. naharoth Babel sham yashab’nu =bakinu b’zak’renu ‘eth- .

Ps137:1 the rivers of Babel, there we sat down and we wept,
when we remembered

337039732 AP0 AN oAy oY a
2. al="arabim b’thokah talinu kinorotheynu.

Ps137:2 the willows in the midst of it we hung our harps.

I TIN3T 1272 ﬂJﬂ‘DlSt:U' oW 922
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3. ki sham sh’elunu shobeynu dib’rey-shir
w'tholaleynu sim’chah shiru lanu mishir .

Ps137:3 there our captors asked us the words of a song,
and our tormentors mirth, saying, Sing us one of the songs of

122 MTN OV MmN TRN W) R T
4. ‘eyak nashir ‘eth-shir- ‘ad’'math nekar.

Ps137:4 How can we sing the song of a foreign land?

MY M2WR DU TN TEN T
5. ‘im=‘esh’kachek Y’rushalam tish’kach y’mini.

Ps137:5 I1 I forget you, O Yerushalam, let my right hand forget.

D7D XOTON VDD MWH-paTns

Snmniy WRE Sy 0w Tng 1oy XN
6. tid’baq-I'shoni I’chiki =lo’ ‘ez’k’'reki
=lo’ ‘a"aleh’eth-Y'rushalam ro’sh sim’chathi.

Ps137:6 May my tongue cling to the roof of my mouth if I do not remember you,
I do not exalt Yerushalam my chief joy.

oowITY O N} O3TIR 335 1T oTT
3 TN TY MY 1Y DTRNT

7. z’kor b'ney ‘Edom ‘eth yom Y’rushalam
ha’om’rim “aru “aru hay’sod bah.
Ps137:7 Remember, O R the sons of Edom the day of Yerushalam,

who said, raze it, raze it to its very foundation.

222 PORIW O TIN 2TRPUW W TTET ©337n3n
8. bath-Babel hash’dudah ‘ash’rey shey’shalem-lak ‘eth-g’'mulek shegamal’t’ lanu.

Ps137:8 O daughter of Babel, you devastated one,
Blessed shall be the one who repays you with the recompense
with you have repaid us.

woRTON TORYTNR YR MINYY wiRy
9. ‘ash’rey sheyo’chez w'nipets ‘eth- =hasala’.
Ps137:9 Blessed shall be the one who seizes and dashes the rock.

Chapter 138
RN DOTTON T3 7357023 AT MoK

1. 'Dawid ‘od’ak =libi ‘elohim ‘azam’reak.
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Thanksgiving for the Favor of

A Psalm of Dawid.
Ps138:1 I shall give You thanks my heart;
I shall sing praises to You the mighty ones.

TIOTTOY TRYTAN AT TR S TON MTmwN 3
FINTRR TTRW D270V NPTINTID RN T oW

2. ‘esh’tachaweh ‘cl-heykal w’odeh ‘eth-sh’'meak al-chas'd’ak
w’ al-‘amitek ki~hig'dal’at “al=hal=shim’ak ‘im’rathek.

Ps138:2 I shall bow down temple
and give thanks to Your name Your lovingkindness and Your truth;
You have magnified Your word Your name.

TV WD MR MYM MNNTR 03
3. b'yom qara’thi wata aneni tar’hibeni b’'naph’shi “oz.

Ps138:3 the day I called, You answered me;
You made me bold with strength in my soul.

PIDTITRN WRY D PIRTIPPR 0D 1T AT
4. yoduk =mal’key-‘arets ki sham’ u ‘im’rey- .

Ps138:4 the kings of the earth shall give thanks to You, O ,
they have heard the words of

1T T2 99T 9D MM 9D7T3 N
5. w'yashiru b'dar’key gadol k’bod .
Ps138:5 And they shall sing of the ways of , great is the glory of

T PITRR {33) TN OBK) T 80721

6. ki-ram w'shaphal yir'eh w'gaboah mimer’chaq y'yeda’.
Ps138:6 though is exalted, yet He regards the lowly,
but the haughty He knows afar.

72 ToWR 37X AR DY 90R 773 37P3 [oNTONT

R ERARER Al IgY
7. ‘im=‘elek b’gereb tsarah t’chayeni ‘aph ‘oy’bay tish’lach
w'thoshi eni y’mineak.

Ps138:7 I walk in the midst of trouble, You shall revive me;
You shall stretch forth the wrath of my enemies,
and Your right hand shall save me.

DNTOR T VYR DD FTO0 YT VT3 VR M

8. yig’mor ba adi chas’d’ak ma asey ‘al-tereph.
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Ps138:8 shall accomplish me;
Your lovingkindness, O , endures ; do not forsake the works of

Chapter 139
IWIM AETRN T R TS aEmbN
1. lam’natseach I'Dawid miz’mor chaqar’tani wateda™.
’s Omnipresence and Omniscience.

the chief musician. A Psalm of Dawid.
Ps139:1 O , You have searched me and known me.

PITIR YD M2 P MW AT TN S

2. yada™at shib’ti w’qumi ban’tah I're’i merachogq.
Ps139:2 know my sitting down and my rising up;
You understand my thought afar.

TIRIDOT 277521 NI WAT) MR
3. ‘ar’chi w'rib""i zeriath w’:a/=d’rakay his’kan’tah.

Ps139:3 You scrutinize my path and my lying down, and are acquainted with !/ my ways.

P2 DY) MY 0 0303 170 TR 03
4. ki ‘eyn milah hen yada™at .
Ps139:4 not a word is , behold, O , You know

192D oY NEm "IPE OTP) T
5. ‘achor wagedem tsar’tani watasheth alay .

Ps139:5 You have enclosed me behind and before, and laid me.

;1o 52IR-ND maaira v Ny mRbes
6. pil’iah da“ath mimeni nis’g’bah lo’'~ ah.

Ps139:6 Such knowledge is too wonderful me; it is set on high, not attain to it.

D3N TPIBR M) I TON TN
7. ‘anah ‘elek w’anah ‘eb’rach.
Ps139:7 Where can I go ? Or where can I flee ?

179 OINW YRR RN OY 0w PR DN
8. ~‘esaq shamayim sham w’atsi ah Sh’ol hineak.

Ps139:8 If I ascend to the heavens, are there;
I make my bed in Sheol, behold, You are there.

12 MOND TIWN TTETORID NN

9. ‘esa’ han’phey-shachar ‘esh’k’nah b’acharith yam.
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Ps139:9 I | take the wings of the dawn, if I dwell in the remotest part of the sea,

PT]MY ONINM MmN 7 ooy
10. gam-sham than’cheni w'tho’chazeni y’'mineak.
Ps139:10 Even there shall lead me, and Your right hand shall lay hold of me.

37Y3 TR 19701 1w TN NN
11. wa’omar ‘ak-choshek y’shupheni w’lay’lah ba adeni.

Ps139:11 If | say, surely the darkness shall overwhelm me,
and around me shall be night,

TR MRS qun-Daa
TTIND FIDWTD TPRY 0D 197
12. gam=choshek lo’-yach’shik w'lay’lah kayom ya’ir kachasheykah ka .

Ps139:12 Even the darkness is not dark , and the night shines as the day.
As is darkness so is

IR W33 MIPON MNVPD NP IIN TR
13. ki-‘atah qaniath kil’'yothay t’sukeni b’beten .

Ps139:13 You formed my inward parts; You wove me ’s womb.

Tivyn 085Dy MDD NiINT D DY TR T
TR NYT W
14. ‘od’ak nora’oth niph’leythi niph’la’im ma“aseyak w'naph’shi yoda ath m’od.

Ps139:14 I shall give thanks to You, with fearful things I am wonderful;
wonderful are Your works, and my soul knows it very well.

TRR MIY TDITROW
TPOR MPANNR RRPT TN93 Ry TN
15. lo’-nik’'chad ="useythi basether ruqam’ti b’thach’tioth ‘arets.

Ps139:15 was not hidden R
I was made in secret, and skillfully wrought in the depths of the earth;

1TE7 07 12027 07D TNERTOYY IV WD oy
1O TR XD

16. gal’'mi ra’u “eyneyak w’ al-siph’r'ak am yikathebu yamim yutsaru
w'lo’ ‘echad bahem.

Ps139:16 Your eyes have seen my unformed substance;
and in Your scroll were /! written the days that were formed for, none was them.
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17. w'li mah-yaq’ru re eyak ‘El meh “ats’mu ra’sheyhem.

Ps139:17 How precious are Your thoughts to me, O EI! How vast is the sum of them!

IRY YTV NIRRT 11370 SIMn 07RoR
18. ‘es’p’rem mechol yir'bun hegqitsothi w’ odi .

Ps139:18 If I should count them, they are more the sand.
When | awake, I am still

IR TND DMT IR Y miby SvupnToRw
19. ‘im~tiq’tol rasha™ w'an’shey damim suru meni.

Ps139:19 You should slay the wicked, O ; and bloodly men, depart me.

SOV WO Ry TR IR WK D
20. yo’'m’ruak lim’zimah nasu’ lashaw’ “areyak.

Ps139:20 shall speak against You wickedly,
and Your enemies are lifted up vanity.

TDLIPNN TRRTPNIT RN T TRIHNIOTND
21. halo’-m’san’eyak ‘es’na’ ubith’qom’meyak ‘eth’qotat.

Ps139:21 Do I not hate those who hate You, O ?
And do I not loathe those who rise up against You?

2% 7 037K oo mxate MHomas
22, tak’lith sin’ah s’ne’thim 'oy’bim hayu li.

Ps139:22 | hate them with the utmost hatred; they have become my enemies.

PRYTY YT 202 °235 v 58 MITpmao
23. chaq’reni ‘El w'da” I'babi b’chaneni w'da” sar’ " apay.

Ps139:23 Search me, O 1], and know my heart; try me and know my thoughts;

'Y 773 MM 03 2FYTTITTON NI
24. ur'eh ~derehk-"otseb Hi un’cheni b'derek .

Ps139:24 And see any wicked way is in me, and lead me way.

Chapter 140
Shavua Reading Schedule (46th sidrah) - Ps 140 - 141

FTIT? iR OEmRN
1. (140:1 in Heb.) lcm’natseach miz’'mor 'Dawid.
Prayer for Protection against the wicked.

the chief musician. A Psalm of Dawid.
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(140:2 in Heb.) chal’tseni ‘adam ra™ me’ish chamasim tin’ts’reni.

Ps140:1 Rescue me, O , evil men; preserve me violent men

;MR 1717 095D 293 NivD 13wn Tws
2. (140:3 in Heb.) chash’bu ra oth b’leb »a/-yom yaguru mil’chamoth.
Ps140:2 devise evil things in the hearts; they stir up wars 21! the day.

;19D MDY PR WOV M wWmTinD 0Rwh

3. (140:4 in Heb.) shananu I’shonam k’mo~-nachash

chamath “ak’shub Selah.
Ps140:3 They sharpen their tongues as a serpent;
poison of a viper is . Selah.

P30T 20NN TIRD VWA VTR AT 23R
YR MM 120D WY

4. (140:5 in Heb.) sham’reni rasha™ me’ish chamasim tin’ts’reni
chash’bu lid’choth p’ " amay.

Ps140:4 Keep me, O R of the wicked;
Preserve me violent men have purposed (o trip up my feet.

"D MR oW

MPR 22T DWPn DiynT TR Myl N2 02om
5. (140:6 in Heb.) tam’nu-ge’im pach [i
wachabalim par’su resheth I'yad-ma™gal moq’shim shathu-li Selah.

Ps140:5 The proud have hidden a trap me, and cords;
they have spread a net by the wayside; they have set snares me. Selah.

PPMA SIP IYTY PN TRY OON M2 nTmNT

6. (140:7 in Heb.) ‘amar’ti ‘atah ha'azinah qgol tachanunay.
Ps140:6 | said to , You are H
give ear, O , to the voice of my supplications.

:PYy 013 WRND TNDD Ny TV 23T8 M
7. (140:8 in Heb.) “oz y’shu”athi sakothah I'ro’shi b’'yom nasheq.

Ps140:7 O , the strength of my salvation,
You have covered my head in the day of battle.

PR MM PRRTON MR YYD MND 1T IARTORY
8. (140:9 in Heb.) ‘al-titen ma’awayey rasha™ z’mamo ‘al-tapheq yarumu.
Selah.
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Ps140:8 Do not grant, O , the desires of the wicked;
do not promote his evil device, they be exalted. Selah.

MDY nnD Sny V30n wrA»
9. (140:10 in Heb.) ro’sh m’sibay "amal y’kasumo.

Ps140:9 As for the head of those who surround me,
may the mischief of cover them.

BmIPI=O3 MR 092 WD OO0 oY WmIND

10. (140:11 in Heb.) yamitu hem gechalim yapilem
mahamoroth bal-yaqumu.

Ps140:10 May burning coals fall them;

may they be cast , deep pits from which they cannot rise.

MDA 3TN YO OpOTUAR PIND 1991701 WD whnae
11. (140:12 in Heb.) ‘ish lashon bal-yikon ba’arets ‘ish-chamas ra”™ y’tsudenu
mad’chephoth.

Ps140:11 May a man of slander not be established in the earth;
may evil hunt the violent man to overthrown him.

TN LRYD MY PTI EYITD YT
12. (140:13 in Heb.) yada™at ki-ya aseh din “ani mish’pat ‘eb’yonim,

Ps140:12 I know shall maintain the cause of the afflicted
and justice for the poor.

SIDTIN DY 13 TRwD 3T 2P R T
13. (140:14 in Heb.) ‘ak tsadiqim yodu lish’meak yesh’bu y’sharim ‘eth- .

Ps140:13 Surely the righteous shall give thanks to Your name;
the upright shall dwell in

Chapter 141
5 AN NN T 17D Dinms
2T RTP3 0P TN
1. miz’mor I'Dawid q’ra’thiyak chushah li ha’azinah goli b’qar’i-lak.

An Evening Prayer for Sanctification and Protection.

A Psalm of Dawid.
Ps141:1 O , I call upon You; hasten to me!
Give ear to my voice I call to You!

:37Y N0 92D NRn T7382 NTUP NPRR 1M S
2. tikon t'philathi g’toreth mas’ath min’chath-"areb.

Ps141:2 May my prayer be counted as incense ;
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the lifting up of as the evening offering.

PRRY ST7OY MY "R MRy MY AN
3. shithah sham’rah ['phi nits’rah al=dal .
Ps141:3 Set a guard, O , my mouth; keep watch the door of

veina M5y 5Hwnm? vo 1275 Cab-up-or T
O BYIND OOpNTOI NIRTDYD DOwR TN

4. ‘al-tat- dabar ra” I'hith""olel “aliloth b’resha’” ‘eth-‘ishim po aley-‘awen
ubal-‘el’cham b’man’ ameyhem.

Ps141:4 Do not incline any evil thing, to practice deeds of wickedness
with men who do iniquity; and do not let me eat of their delicacies.

SWRT MNTOR WRT Y DI TN PrIE T
oDV NPEM TIwTD

5. yehel’meni-tsadiq chesed w'yokicheni shemen ‘al=-yani
="od uth’philathi b’ra otheyhem.

Ps141:5 Let the righteous smite me in kindness and reprove me; it is oil upon the head;
do not let refuse it, still my prayer is their wicked deeds.

Ny "2 "R 13.7?3@71 DH’DDW U‘?Q"j’n WD?:DI:L?JW
6. nish’m’tu bidey-sela” shoph’teyhem w'sham’"u ‘amaray ki na’emu.

Ps141:6 Their judges are thrown down by the sides of the rock,
and they hear my words, they are pleasant.

:5INY "D MY MDY PIND VPO MDD nDr
7. k’'mo pholeach uboqge a ba’arets niph’z'ru Sh'ol.

Ps141:7 As when one plows and breaks open the earth,
have been scattered of Sheol.

WD) TYRTON MO M123 Y OIT8 MT TN U2

8. yak “eynay b’kah chasithi ‘al-t""ar .
Ps141:8 my eyes are You, O R ;
You I take refuge; do not make naked.

R SSye mwpm 25 wipy M vTm STt

9. sham’reni phach yaq’shu i umoq’shoth po~aley ‘awen.
Ps141:9 Keep me of the trap which they have set me,
and the snares of those who do iniquity.

PNIYRTTIY DR TN OOYEN 1RDna 1R

ooy Tee

10. yip’lu b’mak’morayu r'sha’im yachad “ad=-‘e"ebor.
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Ps141:10 Let the wicked fall their own nets at the same time | even shall pass by.

Chapter 142
Shavua Reading Schedule (47th sidrah) - Ps 142 - 145

TPRN MIYR2 N3 T SUakn
1. (142:1 in Heb.) mas’kil I’'Dawid bih’'yotho bam’ arah th’philah.
Prayer for Help in Trouble.

Contemplation of Dawid, he was in the cave. A Prayer.

ITNN TITTON 22IP pYTR YoM 5P
(142:2 in Heb-) qOIi - ‘ez’\uq qoli - ‘eth’chanan.

Ps142:1 | cry aloud with my voice H
I make supplication with my voice

FTIN VIR0 MIE TR vk TRUN:
2. (142:3 in Heb.) ‘esh’pok sichi tsarathi ‘agid.

Ps142:2 [ pour out my complaint ; I declare my trouble

> YDy AuYnTa T
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3. (142:4 in Heb.) b’hith’"ateph «lay
w yada’at n’thibathi b’orach-zu ‘ahalek tam’nu phach li.

Ps142:3 When was overwhelmed me, knew my path.
the very way where I walk they have hidden a trap me.

TR DR DR IRTY TR LIBT
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4. (142:5 in Heb.) habeyt yamin ur’eh w’eyn-li makir ‘abad
manos mimeni ‘eyn doresh I'naph’shi.

Ps142:4 L.ook (o the right and see; for there is no one regards me;
every escape is hidden me; no one cares my soul.

DM PIND POT 0MR TRN ORTRR T 9N APV
5. (142:6 in Heb.) za aq’ti yak ‘amar’ti ‘atah mach’si
chel’qi b’erets hachayim.

Ps142:5 | cried out to You, O ; I said, You are my refuge,
my portion in the land of the living.

DR "IPED TRR CNIPTTID NINTON MR
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6. (142:7 in Heb.) haq’shibah ‘cl=rinathi i-dalothi hatsileni merod’phay
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‘am’tsu mimeni.

Ps142:6 Give heed (0 my cry, I am brought H
Deliver me from my persecutors, they are too strong me.

PITITS WD) ToRn MRIRITTH
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7. (142:8 in Heb.) hotsi’ah mimas’ger naph’shi 'hodoth
‘eth-sh’'meak bi yak'tiru tsadigim ki thig’mol “alay.

Ps142:7 Bring my soul of prison, I may give thanks to Your name;
the righteous shall surround me, You shall deal bountifully me.

Chapter 143
"MINRTON APIRT CNPRR Yoy TYT MI? Dinms
IOPTED MY NIMND

1. miz’mor I'Dawid sh’'ma’ ha’azinah ‘el-tachanunay
'emunath’ak “aneni b'tsid’qatheak.

Prayer for Deliverance and Guidance.

A Psalm of Dawid.
Ps143:1 Hear , O , give ear to my supplications!
Answer me in Your faithfulness, in Your righteousness!

P02 972D PTEITRD 92 JIIVTNN LRURI KIINTON3
2. w'al-tabo’ b'mish’pat ‘eth-"ab’dek ki lo’-yits'daq |'phaneyak =chay.

Ps143:2 And do not enter judgment with Your servant,
it shall not be righteous in Your sight living.

W NI pIND NPT wR) ik AT 30
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3. ki radaph ‘oyeb naph’shi dika’ la’arets chayathi hoshibani
machashakim k’'methey “olam.

Ps143:3 the enemy has persecuted my soul; He has crushed my life to the ground;
He has made me dwell in darkness, like those who have long been dead.

227 ORI *2IN3 TN DY nEYnm T
4. watith ateph alay ruchi b'thoki yish’tomem libi.

Ps143:4 And my spirit is overwhelmed me; my heart is appalled me.

i T Tipyna F2YRTO22 A DIpR DMWY ANDIA
5. zakar'ti yamim migedem hagithi =paalek b’'ma“aseh ‘asocheach.

Ps143:5 | remember the days of old; I meditate Your doings;
I muse on the work of
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6. peras’ti naph’shi k’erets-"ayephah . Selah.
Ps143:6 | stretch out ; my soul longs , as a parched land. Selah.

IR0 7P TMORTOR T MNPD MY "3y W
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7. maher “aneni kal’thah ruchi ‘al-tas’ter meni
w’nim’shal’ti =-yor'dey bor.

Ps143:7 Answer me quickly, O , my spirit fails;
do not hide me, or I shall become those who go down to the pit.

TTO0 PR MY
PRI NN TORTOD TR MTINT WYOTIT FNRI 370D

8. hash’mi eni baboger chas'deak
- batach’ti hodi eni derek-zu ‘elek ki~ nasa’thi naph’shi.

Ps143:8 Let me hear Your lovingkindness in the morning;
I trust ; teach me the way I should walk; I lift up my soul.

PNED TION I M2INR MDY
9. hatsileni me’oy’bay yak kisithi.

Ps143:9 Deliver me, O R my enemies; I take refuge in You.

2337 Ny "m5s
M PRI TR 20 T STADR AR TID

10. lam’deni la asoth r'tsoneak ki-‘atah tobah tan’cheni b'’erets mishor.

Ps143:10 Teach me to do Your will, You are ;
let good lead me on level ground.

WD IR RIWIN TNPTED VPN AT U -TYRD R
1. =shim'ak t'chayeni b’tsid’'qath’ak thotsi’ mitsarah naph’shi.

Ps143:11 of Your name, O , revive me.
Your righteousness bring my soul out of trouble.

"IN NMER FTIOMI 2
ITAY CI8 OD WD) MTETOD PTINM
12. ub’chas’d’ak tats’mith ‘oy’bay w’ha’abad’at '« /~tsorarey naph’shi “ab’deak.

Ps143:12 And in Your lovingkindness, cut off my enemies
and destroy !/ those who afflict my soul, am Your servant.

Chapter 144
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1. 'Dawid baruk tsuri ham’lamed q’rab ‘ets’b’ othay lamil’chamah.
Prayer for Rescue and Prosperity.

A Psalm of Dawid.
Ps144:1 Blessed be , my rock, who trains war,
and my fingers battle;

"2 7% "0%DRI DR NTIVH TOM 2
PPN RY TN N0 43

2. chas’di um’tsudathi mis’gabi um’phal’ti li magini
ubo chasithi haroded “ami ay.

Ps144:2 My lovingkindness and my fortress, My stronghold and My deliverer, My shield
and in Him I take refuge, He who subdues my people me.

AWM WWJN 13 YT QTIKRTIR A

3. mah-‘adam wateda ehu ben-‘enosh wat’chash’behu.

Ps144:3 0 , what is man, that You take knowledge of him?
Or the son of man, that You think of him?

29y 5%D 1My T 530D oTIR T
4. ‘adam lahebel damah yamayu k'tsel “ober.

Ps144:4 Man is like to vanity; his days are like a passing shadow.

MY 2T YA TN ORYTLT M
5. hat-shameyak w'thered ga” beharim w'ye eshanu.

Ps144:5 Bow Your heavens, O , and come down;
touch the mountains, that they may smoke.

:ORIIM PR NoY 0Xpm P13 Pinas
6. baraq uth’phitsem sh’lach chitseyak uth’humem.

Ps144:6 Flash forth and scatter them; send out Your arrows and confuse them.

"2%R oD T oY
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7. sh'lach marom p’tseni w'hatsileni mimayim rabbim b’ney nekar.
Ps144:7 Stretch forth on high;
Rescue me and deliver me great waters, of sons of a stranger.

PW TRY BIMM RWTIRT O wR T

8. pihem diber-shaw’ wiminam y’min shaqer.
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Ps144:8 mouths speak deceit, and whose right hand is a right hand of falsehood.

STPTITRIN T 5233 P TONWR wIT 2w DoND
9, shir chadash ‘ashirah lak b’nebel “asor ‘azam’rah-lak.

Ps144:9 I shall sing a new song to You, O H
a harp of ten strings I shall sing praises (o You,

YT 2700 ITAY MITTRR XN 0005nS nywin T
10. hanothen t’shu ah m’lahlm hapotseh ‘eth-DQWId “ab’do mechereb ra clh.

Ps144:10 Who gives salvation to kings,
who rescues Dawid His servant the evil sword.

NWI3T OB WR D237 TR 23DEm) "EE N
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11. p’tseni w’hatsileni b’ney-nekar pihem diber-shaw’
wiminam y’'min shagqer.

Ps144:11 Rescue me and deliver me of sons of a stranger,
mouth speaks deceit and whose right hand is a right hand of falsehood.

O TIYI3 DD OOYDID 13033 WK 30
(5297 MPI3R N3 NMTD 137093

12. baneynu kin’ti'im m'gudalim bin’ ureyhem
k’zawioth m’chutaboth tab’nith .

Ps144:12 our sons in their youth be as grown-up plants,

and like cornerstones hewn like building;

TI=ON IR DPBR OONDR MR
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13. m’zaweynu m’phigim mizan ‘el=zan
ma’aliphoth m'rubaboth b'chutsotheynu.

Ps144:13 and our storehouses may be (u!l, furnishing kind to kind,
and bring forth thousands and ten thousands in our fields;

PORTTR DO930R 10DIPR T
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14. ‘alupheynu m’subalim ‘eyn-perets w’eyn yotse'th w’eyn ts’wachah bir'chobotheynu.

Ps144:14 our oxen may be laden;
there is no break and no going out and no crying in our streets!

TON YT DY W 99 02w oy dIwN
15. ‘ash’rey ha am shekakah /o ‘ash’rey ha am .
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Ps144:15 Blessed are the people is thus fo it;
blessed are the people of is !

Chapter 145
ToRT TION TaRiTR TIT TPTnN
TP BRI TRY RTaN
1. t’hilah I'Dawid ‘aromim’ak hamelek wa’'abarakah shim’ak wa ed.

Extolled for His Goodness.

A Psalm of Dawid.
Ps145:1 I shall extol You, , O King, and I shall bless Your name and ever.

Ty DAWD TR MRPTNY 2038 015033
2. b’ o =yom ‘abarakeak wa’ahal’lah shim’ak wa ed.

Ps145:2 day I shall bless You, and I shall praise Your name and ever.

P TR NPTIPY TR SPmma i ST
3. gadol um’hulal m’od w'lig’dulatho ‘eyn cheger.

Ps145:3 Great is , and highly to be praised, and His greatness is unsearchable.

T AN Py magh D i
4. dor 'dor y’shabach ma“aseyak ug’burotheyak yagidu.

Ps145:4 Generation to generation shall praise Your works,
and shall declare Your mighty acts.

TN :pmxb:m_ 73T 7T T3 Ign
5. hadar k’bod w' niph’l’otheyak ‘asichah.

Ps145:5 On the glorious splendor of
and of Your wonderful works, I shall meditate.

Habigizleh qﬂm’ba-m TN TPRRTI TP
6. we ezuz nor’'otheyak ug’dulotheyak ‘asap’renah.

Ps145:6 of the power of Your awesome acts,
and I shall tell of Your greatness.

2377 TNRTEY W03 20730 AT
7. zeker rab-tub’ak yabi u w'tsid’'qgath’ak y’ranenu.

Ps145:7 They shall eagerly utter the memory of Your abundant goodness
and shall shout joyfully of Your righteousness.

TEITOT OIBY IR 3T DI pEnn

8. chanun w’rachum ‘erek ‘apayim ug’dal-chased.
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Ps145:8 is gracious and merciful; slow to anger and great in lovingkindness.

YR =52-5y 1M 525 mm-an
9. tob- w'rachamayu “al-kal-maasayu.

Ps145:9 is good , and His mercies are His works.

21272 TTOM TRYRop M T
10. yoduhk ~ma aseyak wachasideyak y’barakukah.

Ps145:10 Your works shall give thanks to You, O ,
and Your holy ones shall bless You.

M3 N0 RRY Mo TiaD N
11. k’'bod mal’kuth’ak ug’burath’ak y'daberu.
Ps145:11 of the glory of Your kingdom and talk of Your power;

AAMD5n T TI3DY PRI OTRT 033D YU TinD oo
12. 'hodi’a lib'ney ha'adam g’burothayu uk’bod mal’kutho.

Ps145:12 10 make known to the sons of men Your mighty acts
and the glory of of Your kingdom.

13. mal’kuth’ak mal’kuth ="olamim umem’shel’t’ak ~dor wador.

Ps145:13 Your kingdom is a kingdom to /! eternities,
and Your dominion is generation and generation.

:DDIDDT~5% nPIN 9D I~025 M i T
14. somek I"»al=hanoph’lim w’zoqgeph I'2a/~hak’phuphim.

Ps145:14 sustains 2!! who fall and raises up 2!l who are bowed down.

AMY3 028NN OTPTIN RN MR BN S0y
15. "eyney- eyak y'saberu w'atah nothen-lahem ‘eth-‘ak’lam b’ ito.

Ps145:15 The eyes of 2!l look to You, and You give them their food in due time.

1737 =522 voakpy gTNR mnisT
16. potheach ‘eth- umas’bi‘a =chay ratson.

Ps145:16 You open and satisfy the desire living thing.

PPYRT523 TOm 1D7TT023 MM PR T
17. tsadiq ~d’rakayu w'chasid ~ma asayu.

Ps145:17 is righteous His ways and kind His deeds.
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18. qclrob -qor’qyu yiq’ra’uhu ‘emeth.

Ps145:18 is near who call upon Him, call upon Him in truth.

DU’W1’1 pojalirgliminhvaliviaiah 'IWSJ’ PR TWEﬁ 0o

19. r'tson-y’re’ayu ’eth-shuw “atham ylsh’ma w'yoshi’em.

Ps145:19 the desire of those who fear Him;
He shall also hear their cry and shall save them.

ST DOWETTT0D DR 1PITRODTNR 1T i o
20. shomer ‘eth- -~ w'eth ~har'sha’im yash’mid.
Ps145:20 keeps Him, but 2!! the wicked He shall destroy.

"B=73T MY NPIAND
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21. t'hilath y'daber-pi wibarek =basar shem wa ed.
Ps145:21 shall speak the praise of ,
and 2!/ flesh shall bless name and ever.

Chapter 146
Shavua Reading Schedule (48th sidrah) - Ps 146 - 150

TR WDl 9o mhN
1. Hal'lu- hal’li naph’shi ‘eth- .
Ps146:1 Hallelu ! Praise , O my soul!

DTIVD TOND TRIN MBI 200N 3

2. ‘ahal’lah chayay ‘azam’rah “odi.
Ps146:2 | shall praise I live;
I shall sing praises I have my being.

YN 15 PRY DTINTI3 0930713 MRINTON
3. ‘al-tib’t'chu bin'dibim b’ben-‘adam she’eyn lo th’shuah.

Ps146:3 Do not trust in princes, in a son of man, in there is no salvation in him.

PDINYY 17X R 0D ARTIRS WY MmN XA
4. tetse’ yashub 'ad’'matho bayom ‘ab’du “esh'tonothayu.

Ps146:4 departs, he returns to the earth; day his thoughts perish.

PITOR MOV M3 TR 3Py Ssw ik
5. ‘ash’rey Ya aqob b’"ez'ro sib'ro “al- .
Ps146:5 Blessed is he has of Ya’aqob (Jacob) in his help;
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his hope is ,
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6. “oseh shamayim wa’arets ‘eth-hayam

w'eth- - =-bam hashomer ‘emeth o
Ps146:6 Who made the heavens and the earth, the sea
and is in them; who keeps faith ;

:DITI0N AR YT OPAVN? oD 0D DOPWYD bRwn My
7. “oseh mish’pat la ashugim nothen lechem lar’“ebim matir ‘asurim.

Ps146:7 Who executes justice the oppressed; who gives food to the hungry.
sets the prisoners free.

DPOTR IR YT OORIDD APT MM OO TpR MM
8. poqeach “iw’rim zogeph kR’phuphim ‘oheb tsadigim.

Ps146:8 opens the eyes of the blind; raises up those who are bowed down;
loves the righteous;

0N OOTTRR MY 1w
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9. shomer ‘eth-gerim yathom w’al’manah y’“oded w'derek r'sha’im y' aueth.

Ps146:9 protects the strangers;
He supports the fatherless and the widow, but He thwarts the way of the wicked.

T T TR PR IoR 0Rivh e ORI

10. yim'’lok Tsion I'dor wador. Hal'lu- .
Ps146:10 shall reign , , O Tsion, generation and generation.
Hallelu !

Chapter 147
DIIN MTIND OOWITOD TON TTRT 330D M 105N
1. hal’'lu =tob zam’rah =na’im na’wah th’hilah.

Ps147:1 Hallelu ! it is good to sing praises to H
it is pleasant and praise is comely.

10927 SR7i Ty M obwia M3 a
2. boneh Y’rushalam nid’chey Yis'ra’El y’kanes.
Ps147:2 builds up Yerushalam; He gathers the outcasts of Yisra’El.

:DNIARYS Wammy 2% MawD XD
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3. harophe’ lish’burey leb um’chabesh I ats’botham.
Ps147:3 He heals the brokenhearted and binds up their wounds.

NP NNy 073257 0032125 "Den MR
4. moneh mis’par am shemoth yiq'ra’.

Ps147:4 He counts the number ; He gives names of them.

MDOR TN INPIND M3 TN DT
5. gadol w'rab-koach lith’bunatho ‘eyn mis’par.

Ps147:5 Great is and abundant in strength;
His understanding is infinite.

PORTYIY DO OORwn MY DMy TR,
6. m’ oded “anawim mash’pil r’sha’im =‘arets.

Ps147:6 supports the afflicted; He brings down the wicked to the ground.

173323 TORD ! ATINa D 1yt
7. 'enu thodah zam’ru kinor.

Ps147:7 Sing thanksgiving; sing praises the lyre,

"7 DU3VD MY meanTn
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8. ham’kaseh shamayim b’ "abim hamekin la'arets matar harim chatsir.
Ps147:8 Who covers the heavens clouds, who provides rain the earth,
grass the mountains.

MNTPY WX 37V 2235 NS b Nl
9. nothen lib’hemah lach’mah “oreb yiq'ra'u.

Ps147:9 He gives to the beast its food, and ravens cry.

TSN UKD PWITRD pEMY 00 N1I333 8OS
10. lo’ big’burath hasus yech’pats lo’~ ha’ish yir'tseh.

Ps147:10 He does not delight in the strength of the horse;
He does not take pleasure of a man.

ATomD DBTMITAR PRTIITAR YT RN
11. rotseh ‘eth-y’re’ayu ‘eth-ham’yachalim 'chas’do.

Ps147:11 favors those who fear , those who wait for His lovingkindness.

70 oy W9hT MmNy owh A o
12. shab’chi Y'rushalam ‘eth- hal’li .
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Ps147:12 Praise , O Yerushalam! Praise , O !

TR N2 IR M0YW 03 PINTIRY
13. ki-chizaq b’richey sh’ arayik berak banayik b'qir’'bek.

Ps147:13 He has strengthened the bars of your gates;
He has blessed your sons you.
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14. hasam~g’bulek shalom cheleb yas'bi ek.

Ps147:14 He makes peace in your borders; He satisfies you with the finest of

Iﬁﬁgfl 'f"ﬂ72 IR~y ?7Z§ ﬁﬁj@& ijow'ff 0
15. hasholeach ‘im'ratho ‘arets ~m’herah yaruts d’baro.

Ps147:15 He sends forth His command to the earth; His word runs swiftly.

177D MDD MDD RED 22W NI
16. hanothen sheleg ka k'phor ka’epher y’phazer.
Ps147:16 He gives snow like ; He scatters the frost like ashes.

FTRY? M NTR MD% 0mDD MR own ™
17. mash’lik gar’cho k’phitim qaratho mi ya amod.

Ps147:17 He casts forth His ice as fragments; who can stand His cold?

:DMTIDTY M 3 oen7 3T mowh e
18. yish’lach d’baro w'yam’sem yasheb yiz’'lu-mayim.

Ps147:18 He sends forth His word and melts them;
He causes to blow and the waters flow.

ORTWYD vRRER YR IPYR 73T T
19. magid d’baro I'Ya aqgob chugayu umish’patayu I'Yis'ra’El.

Ps147:19 He declares His words to Ya’aqob (Jacob),
His statutes and His ordinances to Yisra’El

I DIWT5D oowswm M2 19 My 89S
20. lo’ “asah ken =goy umish’patim bal-y’da’um. Hal’lu- .

Ps147:20 He has not dealt thus nation;
and as for His ordinances, they have not known them. Hallelu !

Chapter 148
iR AMSDT omETTe oy 95T M 50N

1. Hall’lu hal’'lu ‘eth- ~hashamayim hal’luhu bam’romim.
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Ps148:1 Hallelu ! Praise the heavens; praise Him in the heights!

ARIX~5D MSST MRS ST a
2. hal’luhu =mal’akayu hal’luhu ~ts’ba’o.

Ps148:2 Praise Him, ©!! His messengers; praise Him, 2!! His hosts!

AR 92299752 AS%T MM wny mSoma
3. hal’luhu w' hal’luhu kal-kok’bey ‘or.

Ps148:3 Praise Him, and ; praise Him, all stars of !

YT DYR WY 0T DT R oo
4. hal'luhu sh’mey hashamayim w’hamayim hashamayim.

Ps148:4 Praise Him, the heavens of the heavens,
and the waters are the heavens!

PRI T NI D MM owmny 95m
5. y’hal’lu ‘eth-shem tsiuah w'nib'ra’u.

Ps148:5 Let them praise the name of , commanded and they were created.

192y 8D 1m3mpn 02D TYS TRy,
6. waya amidem r chag-nathan w’lo’ ya“abor.

Ps148:6 He has also established them and ;
He has made a decree which shall not pass away.

:NNTR~521 DR PRI TR 05T
7. hall’lu ‘eth- ~ha’arets taninim w'al-t’homoth.

Ps148:7 Praise the earth, sea monsters and 2!/ deeps;

3137 Y e MmN NP A% T3 wR
8. ubarad sheleg w’ s”"arah “osah d’baro.

Ps148:8 and hail, snow and ; stormy , fulfilling His word;

BTINTOD) B Y MIv33TOR) BL
9. heharim w'lzc/=g’ba’oth “ets p'ri w'al=‘arazim.

Ps148:9 Mountains and 2!! hills; fruit trees and 2!l cedars;

1732 e ) MpTaTR) MM
10. hachayah w’ :«/=b’hemah remes w’tsipor kanaph.

Ps148:10 Beasts and || cattle; creeping things and winged fowl;

R ol e = =V ) B e e R
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11. mal’key-‘erets w'zal=l'umim sarim w’zal=-shoph’tey ‘arets.

Ps148:11 Kings of the earth and 2!l peoples; princes and 2!l judges of the earth;

:0vYIToY O°3pT NiSAnaTo1 o3 ae

12. bachurim w'gam-=~ z'genim =n’"arim.

Ps148:12 Both young men and ; old men children.

197 3725 mw 23ip3—oD T owimng 155
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13. y’hal'lu ‘eth-shem =nis’gab sh’'mo I’bado hodo “al-‘erets w’shamayim.
Ps148:13 Let them praise the name of s His name alone is exalted;
His glory is the earth and the heavens.

"TNSR MR BYD 17p BN
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14. wayarem geren !’ amo t’hilah =chasidayu
b’ney Yis'ra’El "am-q’robo. Hall'lu- .

Ps148:14 And He has lifted up a horn His people, praise His holy ones;
even the sons of Yisra’El, a people near to . Hallelu !

Chapter 149
:DTRn SIP3 ANPTR W v mmd w m avho
1. hal'lu shiru shir chadash t’hilatho big’hal chasidim.

Ps149:1 Hallelu ! Sing a new song,
and His praise in the congregation of the holy ones.

:0DPn3 1992 18I iy SN moiaa
2. yis’'mach Yis’ra’El b’ osayu b'ney~ yagilu b’'mal’kam.
Ps149:2 Let Yisra’El be glad in his Maker; let the sons of rejoice in their King.

:A5=1m 1330 A3 53 anw 15507
3. y’hal’lu sh’'mo b’machol b’thoph w’kinor y’zam’ru=lo.

Ps149:3 Let them praise His name dancing;
let them sing praises timbrel and lyre.
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4. ki-rotseh “amo y’pha’er “anawim bishu ah.
Ps149:4 takes pleasure in His people;
He shall beautify the afflicted ones salvation.
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5. ya 'I'zu chasidim b’kabod y'ran’nu “al- .

Ps149:5 Let the holy ones exult in glory; let them sing for joy

0773 NI"D°E 370 013733 58 inilalabimh
6. rom’moth g'ronam w’chereb piphioth .

Ps149:6 Let the high praises of Il be in their mouth, and a two-edged sword ,

:DMR~53 NMRIR oM Mppy My
7. la”asoth n’gqamah bagoyim tokechoth =‘umim.

Ps149:7 1o execute vengeance on the nations and punishment on the peoples,
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8. le’sor mal’keyhem b’ziqgim w’nik’b’deyhem b’kab’ley bar’zel.

Ps149:8 10 bind their kings chains and their nobles fetters of iron,
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9. la”asoth bahem mish’pat kathub hadar hu’ =chasidayu hal’lu- .

Ps149:9 To execute on them the judgment written;
this is an honor His holy ones. Hallelu !

Chapter 150
ATy o3 ambon wiTpa SyTavhn M 90N

1. Hall'lu hal’lu- qgad’sho hal'lubhu bir'qi a “uzo.

Ps150:1 Hallelu ! Praise His sanctuary; praise Him in the expanse of His might.
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2. Hall’luhu big’burothayu hal’luhu 2'rob gud’lo.

Ps150:2 Praise Him His mighty deeds; praise Him His excellent greatness.

M3) 5233 DT 2w vpna Mo
3. Hall’luhu b'theqa” shophar hal'luhu b'nebel w’kinor.

Ps150:3 Praise Him the sound of trumpet; praise Him harp and lyre.
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4. Hall’luhu »’thoph umachol hal’luhu H’'minim w' ugab.

Ps150:4 Praise Him timbrel and dancing;
praise Him stringed instruments and pipe.

YN 9xbea mSHn v HeSea b
5. Hall’'luhu b’tsil’ts’ley=-shama™ hal’luhu H'tsil’ts’ley th'ru”ah.

Ps150:5 Praise Him loud cymbals; praise Him resounding cymbals.
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6. han’shamah t’halel . Hall'lu- .
Ps150:6 Let that has breath. Praise . Hallelu !
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